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నౌ (వల ల, 

ణో నయ యయాతి చర్యల 
నమ్యూస్ద ర్భ్‌సయు 

అత్చగ్‌ ఇల్హావాటీ 

లోకం నో బంది ॥ 
వరణవన్హి తాయబలాననము 
(ఖతిలో అవ్‌ (జతి 
వొలివద్యాయు అంతల రాలొ గంలో 
అభితాల్‌ ఖావానయన్యు 
వత్స్తంటో గటి 

తోటోత్లీ 

బేరి 1) 

(వ4ిలు (ఎభటుత్‌ | ౧౦ 

క్‌ అగూల్‌ గొంద్‌ 

గైర్‌ అట్‌ నయమీశ్‌ 


(లీ యొూతలఅవొటో గొంగౌటిలోం /?, 
(శ్రీ వడలి యందోళ్వూర్‌రాళు లొ 
(శ్రీ బిట్టిపోలు తృష్ణమయూ లి శ్రేలి 
(శ్రీ నదాళివ / ల్‌ 
(శ్రీ ఫ్రోలితొంటో త్పిన్లై రెడ్డే ₹లొ 
(త్రీ మునునూంలి సొంవిలీనరామమూ ర్తి బిజీ 
(శ్రీ వినీరెడ్డే తకళ్బాల లెడ్డీ ల్‌తి 
(లీ ఉండీ నాగొరొజా తై 
(బీ తొన్మోటో బిల నాట్‌ 0 తలి 
(ఖీ గోవిందరావు (శీనివానమూ ర్తి లొ 
(ఖీ వాలగొంగొధలర్‌ తిలల్‌ ల్‌ 

లొతో 
(శ్రీ జాన్‌ స్టౌ 9బీ ౮7 

గ్టే్‌ 1 

వ్‌ 


నాప్రశ్న 


(శ్రీ న+ాతలపొాటి గంగాధరం 


అందరూ చెప్పేవాళ్ళు జవాబు, 


కదలాడే సీళ్ళమిది నీడ 
ఒదుగసతుందా శెమిరా యం. ఆని | 


ముదిలో మెదిలే తరంగాలు 
మాటలకీ అందగలి తే 
ఎందుకీ మథనవముంతా ? 


అంతరంగంలో ఎగిరి గంతులేనే వైలూషి. 
భాషావేదిక మాదకు తీసుకరాగానే 

ముఖం మూడి సాగను వీడీ 

చెక్కిన కొయ్య బామ్మలా తయారన్సతుంది. 


పర్వ తాలమధ్యా 

పచ్చిక వీళ్ళ మధ్యా 
పాటపొడుతూ......పరుగులెడుతూ 
పారిపోతున్న సెలయేటి జవరాలికి 
అద్దుకట్ట వేయగా నే. 

అదిరిపోయి 

అందమంతా ఫెదరిపోయినట్లు 
పచాల సంకెళ్ళకు 

భావకురంగాలు 

రక్తం (క్కి నేల కూలుతున్నాయి, 


నూనమ్ము ద లో..-మనోపీధిని 
ఎగీరివోతున షై రాజహంనను 


భారతి 


సదశరభూతంతో గురిచూచి 
పడగొట్టి వేశాడు; ఆదికవి అయినాడు, 


ఒక కీరాతీకుని ఘూతుకాన్ని 
తిలకించి.._._.ఫిలకించ లేక 
విలపించి.___..విలపించ లేక 
అదేఘాతుకాన్ని తనూ చేశాడు. 
కాకుంళు కొద్ది లేడాలో | 

కత్తి పుచ్చుకుని 

కదళీవృయోన్ని, ఇలా 
ఖండించరాదన్సి తనే 

ఖండించి చూపాడు, 


అడిగే జే అయిళే న్మాపశ్న 
అందరకూ చెప్పేవాళ్ళే జవాబు, 


మనః ప్రవృత్తి పూర్తిగా 

మూటలకి లొంగగలిగి తే 

మరలా పీముంది మనసుకు ఘనత ? 
కనుకొాలుకుల్లో తళతళలాడే 

కస్నేటి బిందువ్పులకు లేని విలువ 
శంఖంలో పోసీన 

మైదుకాలునలోని నీళ్ల కెలా వచ్చింది? 


నిశ్చల 'కాసార నీరంలో చింబించే 

సనీలాకాశపు నిర ఖ్రొ సౌందర్యం 

సడిచేస్తూ వడివడిగా గంతు లెకుతూ కదలిపోయే 
సర్మిత్పవాహంలో 

కనబడక పోవడానికీ 

శారణ మేమిటి ? 


చంచల లీలాకల్మసు మనః చతువుకు 
చంచల్లీలా మనోహర (పభామూలర్తి 
సందర్శన భాగ్యం 
కలగక పోవడానికి, 
కారణ మేమిటి ? 





నన్నయ 


యయాతి చరిత్ర 


(శ్రీ వడలి మందేశ్వరరావు 


కైక మహాకవి నన్నయభట్టారకుని ఒక కుంజరముతో 
పాల్పాడు. ఆ కవి అదికవి సలా ఎందుకు పోల్చాడో నాకు 
తెలియదుగాన్మి భారతేతిపోస రచనలో నన్నయ పోకడ సామజ 
గమనాన్ని స్ఫురింపజేన్నుంది: 
ఆదిపర్వ తృతీయాశ్వాసమున 'సురానుర వంశానతార 
కీర్ణనము" వినిన జనమేజయునికి నురొక్క కోర్కె కల్సింది 


“అభ్యన్న వేద వే-దాంగులు విధి దత్త 
దక్సిణా (పేణిత-రరణి దేవు 
పూతమూర్తులు కృత-ావుణ్యులహిత 
వర్ష జయుల్‌ (పాన్నావర్న చతుష్ట్పృయుత్‌ 
సత్వాది సద్గుణ--జన్మ నిలయు 
లా భరతాది మాపి మహిపాలకు 
లిర్ధ యళోర్చు లెం--దేనిం బుట్టి 
రట్టి కౌరవాన్నాబాయంబు బాండన నృప 
రత్నములకు వారి--రాశియ్మె న 
దాని వినుగ వలతుణ--దద్ద యు (బీతితో 
వివముఖ్య నాకు--విస్తరింపుో 
(1--౩--86) 
మని జనమేజయుడు న్నెశంపాయనుని అడిగొడు. అప్పుడు 
న్నైశంపాయనుడు. కౌరనవంశ నివరణము (ప్రారంభించాడు. 
అందులోని తొలి పద్యము చంసకనూల : 
“నిరుపమ ధర్మమార్శ పరి 
నిష్కితుల్నె మహినెల్సర గాచుచుం 
బఐరయిన తొంటి పూరు కురు 
పాండు మహేిశుల "పీర్మిం జేసీ భూ 


భరవహనక్ట్రమం బగుచుః 
బారవ కౌరవ పాండవాన్వ్నయం 
బురుగుణ సంపదం టెరిలి 
యొస్పె సమన్న్య జగ త్పసిద్ధమ్మె.” 
(1--3--88) 
ఆలోచించగా వెనకటి నీసపద్యముు ఈ చంపకమాల--- 
రెండూ కూడ ఒకే వంశ (పశస్నిని తెలియజేసే పద్యాలు, 
క్రాన్సి వెనుకటి సీసవద్యగతి అణకువతో ఒక విషయాన్ని 
తెలునుకొనవలినన్న ఉత్కంఠతో అడిగినట్టుండగా, ఈ వృత్త 
గతి ఇతిహాసోపన్యాసానికి భూమిక అన్న న్భురణ కలిస్తోంది. 
ఈ పద్యగతి పామజగమనాన్ని పోలి ఉన్నది, ఇక్కడినుండి 
యీ అశ్వానమందలి 95 వ పద్యము వజికు ఈ వంశ 
మందలి రాజులను గూర్చి వరుసగా ఏకరువు పెట్టటమే 
జరిగింది. ఈ వంశ మొక మహారణ్యమంత విశాలమ్మెనదన్నచో 
ఈ వంశ వివరణ విధానము గజగమనాన్ని అనుకరించిన దన 
వచ్చును. అరణ్యములో సవిలానముగా కరచాలనము. చేన్నూూ 
నణచిపోయే కరిరాజ గమనాన్ని న్ఫురింపజేన్నుంది యీ కథ 
నము, అంతేకాదు; ఆ కరిరాజు ఒక్కొక్కసారి ఒక కొమ్మనో, 
ఒక రెమ్మనో, ఒక నుందఠ పుష్చెన్నో తన హాన్నముతో సవిలా 
సంగా వ్పృశించినళ్ళే, ఈ కథనంతో కూడా అక్కడక్కడ 
ఒక్కొక్క విషయం సవిలసంగా న్ప ఎశంపబడింది. అట్టి 
నానిలో ఒకటి పురూరవుని కథ. తర్వాత నహుషుని గూర్చి 
ఒక్క. పద్యంలో చెప్పబడింది. ఇది మత్తేభ మనడం ఒక 
విశేషం. 


“ఆక్రరంభోధి పరీత భూవలయమున్‌ 


పద్వివసారణ్య న్‌ 


ఛాఠత తీ 


కీ రిళృతగ్రాం బగుదాని భూరి భుజ శ 
క్రిం బేసి పాఠించుచుం 
గతువుల్‌ నూ తొనరించి కీర్తి వెలయం 
గా దిక్కులన్‌ నిర్చితా 
హితుల్తై యా నహుషుండు దాఃబడసె దే 
'వేం్యదర్వముం బేర్మితోన్‌.” (1-3-93) 
ఈ పద్యం కథనములోని గంధ సీంధుర గమనానికి ఒక 
ఊతాన్ని ఇవ్వడానికేగాక కవిత్వ తత్వ విచారణకుకూడా మంచి అవకా 
శాన్ని ఇస్సుంది. ఈ పద్యములో చెప్పిన విషయమునకు వాడిన 
శబ్వములకు గల మ్మెష్ళతి అపూర్వమైనది. + శబ్వోచ్చారణము 
వూర్తికాకమునుపే, శబ్బార్బమునక్నె ఆలోచించక వూర్వమే 
ములో లోకోత్తరమ్మెన విషయముకాని, ఆధ్యాత్మిక తత్త్వము 
కావి లేకపోవచ్చును. కాని ఇందులో కానవచ్చేది వడియగట్టిన 
కవితామృతము. ఇందులో శబ్బమునకు అర్హమునకు గల పాద్బులు 
అన్నీ తుడిచివేయబడ్డాయి. శబ్యోచ్చారణమే ఉదాత్తభావ స్ఫోర 
కన్నె అర్భమాలో చనామృతమవుతోంది. అంతేగాక శబ్బోచ్చారణ 
వల్గవే అర్భస్పూర్హి కూడ కల డంవలన ఈ పద్యము ఆపాత మధు 
రమ్మె, ఆలోచనామ్బృతమ్మె సంగీతానికి కవితకు. గల అవధులు 
'కావరాకుండా చేసింది. ఆదికవి నన్నయలోని. యీ అక్షణమే 
నూతన మౌర్షాలను నృష్మించిన (శీనాధుని, "పెద్దనను ఎక్కు 
వగా అకర్పించింది, 
మత్తేభగమనంలో నడుస్తూ న్న కథ పూరువి వలకు సాగింది. 
యయాతి వజకు నడచిన చర్మిత సహజంగానే కనబడింది 
జనమేజయునికి. పురూరవుడు. గర్వంచే శాపాన్ని పొందాడు. 
యయాతి ఇట్టి అద్భుత విశేషొలనేమీ సాధించకపోగా, ఆతని 
జీవితంలో మానవత్వ స్ఫురణ విపరీతంగా కనబడుకు ౦ది 
అకడు యాగాలు చేశాడు. కుుకవ్వుతి అయిన దేవయానిని 
వివాహమొడాడు.. శు కశాపంవలన జరాభార వీడితు డయాడు. 


ఇన్ని యాగాలు చేసినా. యయాతికి వియోవ భోగాభిలాను 


వదలక "పెరుగుతూనే ఉన్నది. అందుచేత తన. కొడుకులలో 
నొకనిని తన వార్చక్యాన్ని భరించమన్నాడు. దేవయాని వలన 
కనిన తన. నంఠాన "మెన్వరూ.. అతని వార్చక్యాన్ని దాల్బ 
నొల్గకపోత్సే శర్మిష్యయం _దాతడు కన్న ముగ్గురు కొడుకు 
లలో 'కడపటివాడ్వెన పూరుడు తంటడీ. వార్చక్యాన్ని తాను 
భరించి తన యౌవనాన్ని తంగడి. కిచ్చాడు. యయాతి 
ఈ వూరుడే రాజ్యానికి అర్హుడని విర్ణయించాడు. 

ఇందులో ఒకదాని కొకటి పానగవి అంశాలు అనేకము 
ఉన్నాయి... క్ట్యతియుడయిన యయాతి (బాహ్మణకన్య 


అయిన. దేవయాని. వెలా వివహమొడాడు + శుకుడు ఈ 
వివావానికి అలిగియుండడు. ఏమంచే అతడు యయాతిని 
శపీంచుట యయాతి ఐదుగురు కొడుకులను కన్న తర్వాత 
జరిగిన విషయము, అంఘే శ్కుకునికి ఈ వివాహము అంగీ 
కార మైనదే అన్నమాట. అయితే ఇక అల్సునవి మామ 
శపించుట ఎందులకు సంభవించినది ? అందున్ము అందణును 
అల్టుని  ఆయురాలోగ్యములను కోరుట సహజము కాగా 
శుకుడు తన జామాత వృద్దు అవాలని శపించుట ఏమిటి ? 
వృషపర్వుడు. రాక్ట్రసరాజు. అతని కాచార్యుడు శుకుడు. అట్ట 
వృషపర్వ శుకుల కూతుం[డు యయాతికి భార్యలగుట 
ఎట్టు నంభవించినది ? శుకుడు శసించగా యయాతి 
వృద్దు అయాడు. ఆ వార్చక్యాన్ని కొడుకుల కీయదలిస్తే, 
శుకుని శాపఫల మౌత డేమి అనుభవించినట్టు ? యయాతికి 
"పెద్దకొడుకు. తనకు మనవడు నయిన యదువునకు రాజ్య 
మీయక తన శాప ఫలాన్ని అనుభవించడానికి అడ్నువచ్చి, 
శర్మిష్ట. కనిష్ట సంతానమునకు రాజ్యమును కట్టబెడుతూ 
ఉంటే శుుకు డెలా వూరుకున్నాడు లె 
జనమేజయుడు. ఇన్ని సందేహములను వెలిబుచ్చలేద్సు 
కాన్సి అత డదడిగిన (పళ్నలలో సస్నె సంచేహములన్నీ ఇమిడి 
ఉన్నాయి. 
“వర్శధర్మముల్‌ గాచుచు--వనుధ యెల్స 
ననఘ చరితుణ్నె యేలిన--యయ్యయాతి 
భూనురోత్తమ భార్వవ--పు(తియ్య్మెన 
జేవయానిని దా నెట్టుటాదేవి. జేసె ? 
విపుల తేజంబునను దపో-ావీర్యమునను 
జగ దను గహ నిగహ--శక్తియుక్తు 
డయిన యట్సి యయాతికి--నలిగి యేమి 
కారణంబున శాపంబుాకావ్యుం డిచ్చె ర 
యయాతి కథలో సరిపడని సంగతులుగా స్పెన కొన్ని 
“సిర్కొన్నబడినవి.. వానిని జనమేజయుని (వశ్నలతో పోలిస్తే 
ఒక చి్మతమెన తేడా కనటదుతుంది. జనమేజయుని దృష్టిలో 
పొనగని అంశాలకు (పాముఖ్యం లేకపోలేదు గాన్సి పొత్తు కుడ 
రని ధర్మాలకు అతడు ఆశ్చర్య పడుతున్నాడు. ధర్మాసనం 
నుంచి" ఆతడు పరీశీరించగా అతనికి మొదటి సందేసాము 
కల్సింది. రెండవ సందేహము మొదటి సంబేహానికి *“ఉపనందే 
హం వంటిది. 
అంతేగాకుండా యీ లెండు పద్యాల యయాతి 
కథను రెండు. భాగములుగా వీభణిన్నున్నాయి. మొదటి 
(వళ్నకు సమాధానంగా కచబేవయానుల కధలన్సు లెండన 


-ే 


నన్నయ యయాతి చరిత్ర 


(వళ్నకు సమాధానంగా యయాతి పూరుని రాజ్యాభిషిక్తుని 
చేసేవజకు. జరిగిన కథను నవూహించుకొనవచ్చును. మిగత 
కథను గూర్చి తర్వాత వివరిస్తాను. 
యయాతి చరిితలోని కథా నిర్మాణము చాల పరిణితి 
నందింది. ఇది నిజానికి కొన్ని కథల నంపుటి. ఇందలి కథలు: 
(1) జేవతలు న్చుతసంజీవని. విద్యను సంపాదించడము (2) కచ 
దేవయానుల కథా (3) శర్మిష్ట చవయానికి దాసీ కావడం 
(ఉం దేవయాని యయాతిని నివాహమవడం (5) శర్మిష్య 
యయాతి వలన పు తలాభాన్ని పొందడం (6) యయాతి 
శాప్మగస్ను.. డవడం-ావూరునికి రాజార్హత కల్సడం (7) 
యయాతి ఉత్తమ లోకాలను పొందడం. ఈ కథలన్నీ చాల 
వేర్చరితనంతో ఒకే కథగా అల్సబడ్డాయి. 
కథ్యాపారంభమే. చాలా చితంగా "ఉన్నది. యయాతి 
కథను. చెప్పమని జనమేజయుడు. కోరగా “వృషపర్వుడవే 
రాక్ట్రనరాజు ఉన్నాడు. అతనికి శ్ముకు డాచార్యుడు” అని న్నైశం 
పాయనుడు. (సారంభించాడు. తర్వాత దేవానుర యుద్ధ 
ములో శుకుని నంజీవనీ విద్య (_వయోజనాన్ని వివరించాడు. 
ఆమీద చేవలోకములో దేవతల అలజడి, బృహన్పతి పుతుర్నెన 
కచుని వద్దకు దేవతలందరూ. వెళ్ళడము చెప్పాడు. యయాతి 
తోన్నుంది. కాని యీ సంజీవనీ విద్యను సాధించడానికి 
కచుని (వయశత్నముతోపాటు కథలో దేవయాని (_పాముఖ్యం 
కూడా క్షణక్షణమూ. పెరుగుతూ వచ్చింది, “దుహిత్చ "స్నేహం 
బునం జేసి యద్చేవయాని వలుకులు శుకుం డత్మికమింపండు, 
గొవున నీ నేర్చు విధంబున దాని చిత్తంబు వడసి శు,కు నారా 
ధించిన నీ కిష్టసిద్మియగు*. నన్నారు కచునితో దేవతలు 
ఒక దృష్క్టినుండి చూస్తే దేనకార్యాన్ని కచుడు సాధించ 
డంలో దేవయానికి గల సంబంధము అతి న్వల్పమెనదే. 
కచుడు దానవుల వలన హతు డగుటలో తెజమరుగున నున్న 
యీ ప్యాత హళశాత్సుగా విపరీతమ్నెైన (పాముఖ్యములోనికి 
వచ్చింది. కథలో ఈమెకు గల ,పాముఖ్యాన్ని సూచించడానికి 
నన్నయ ఈమెచేత నృత్తములో మౌట్మాడించాడు $ 
“వండి మయూఖముల్‌. గలుగు 
వాం డపరాంబుధిం (గుంకె "భీనువుల్‌ 
నేడిట వచ్చె. నేకతను 
నిష్య మెయిన్‌ భవదగ్ని హో తముల్‌ 
పోంిగ వేల్వగాం బడియె 
(బొద్బును బోయె గచుండు వేనియున్‌ 
రాండు వనంబులోన మృగ 
రాక్టన పన్నగ బాధ నాందెనో !” 


ఈ కథలో ఇదే కొలి వృత్తం. ఈ పద్య (వయోజ 
నాలలో ఒకటి కథలో మన దృష్టిని దేనయాని వ్నైెవునకు 
మళ్ళించడం. రెండవసారి కచుని దానవులు చంపినప్పుడు 
“వానికి చేను ళోకింం కెట్టుండుదు నని దేవయాని 
శుకునితో అన్న మాటలు నుత్తేభ వృత్తములో నుండుట 
గమనింపదగ్గ విశేషము, సంజీవని వడసిన తర్వాత కొంతకాల 
మునకు కచుడు దేవలోకానికి (పయాణమెనప్పుడు దేవన 
యాని కచునితో ; 

“నీవును (బహ్మాచారివి ని 
నీతుండ . వేచును గన్యకన్‌ మహీ 
దేవకులావతంస రవి 
తేజ వివాహము నీకు నాకు మున్‌ 
భావజశక్తి న్నైనయది 
పన్నుగ నన్నుః బరి గహింపు సం 
జీవనితోడ శు కుదయ 
జేయుము నాకు (బియంబు తు 
అన్నది. ఇది తిరిగి నృత్త మవటం గమనింపదగ్గది. ఇలా 
ఈ పా్యాాత "పెరగడంతో దేవకార్యము కథలో ద్వితీయ 
స్టావానికి దిగజారి దేవయాని భవిష్యమును గూర్చి మనకు 
ఉత్కంక కలిగేటట్టు చేయగలిగాడు. కవి, 
అం హే మృతనంజీవని విద్యను సాధించడమనే కథ నిర్వహించ 
బడి కచదేవయానుల కథ పూర్తి అయేటవ్పటికి తర్వాత కథకు 
అప్పుడే కవి మనలను మానసికంగా నన్నద్బులను చేసి ఉంచాడు. 
ఇప్పు డీక దేవయాని యయాతిని వివాహమవృతుందని మనం 
వూపిస్తాము.. కొని. కథలో ఇంకొక _మలువు కనిపిస్తాంది. 
ఇంకొక (కొత్త పాత (పవేశ పెట్టబడింది. ఈమె శర్మిష్ట. 
ఇకనుంచి దేవయాని శర్మిష్యు లిరువురూ జంటగా ఒకరి 
(వక్కన ఒకరు కనబడుతూ ఉంటారు. కాని చి్యితం 
ఏమంటే  మొదటినుండే తుదివజకు చేవయానిదే స్పె చేయి, 
కాని మనకు సానుభూతి మాతం శర్మిష్ట పట్టనే. దేన 
యాని. రాక్టనరాజును తన తం్యడిని యయాతిని తన 
యిచ్చ వచ్చినట్టుగా నడవగల . ననుకొన్నది. తాను పట్టినదే 
(వతం, తన మామే అజ్హ అన్నట్టుగా సాగింది ఆమె (వభుత్వం. 
కాని చినరకు అమె సాధించుకొన గల్నింది ఏమీ లేకపోయింది, 
తన మౌటను నమ్ముకొని, తండి తన భర్చను శపంచగ్యా 
తనకేమీ లాభము కల్లకపోగ్యా  శర్మిష్మ కొడుకు పూరునికీ 
రాజ్యార్హ్హత కల్సింది, 
దేవయాని (పక్కనున్న శర్మివ్న మనకు సాళువము 


._భాఠ తి 


దేవయానిని యేమి ఎగ్గులాడిందో కావి తర్వాత మాతం 
అంత ఆత్మావననయము గల మగువ కానరాదు. అయినా దేవ 
యాని. (వక్కన శర్మిష్ట ఉంటే అందరి చూపు. శర్మిష్ట 
మీదనే ఉంటుంది. వా రిద్చరూ కఠిసిఉన్న సందర్భములు కథలో 
మూడు. నాల్న్లు చోట్ట ముఖ్యంగా కనబడతాయి. మొదటిషారి 
మణీ చిన్నతనంలో శర్మిష్ట దేవయానితో కఠిసి ఇల్మకీడ 
లాడినప్పుడు.. అప్పుడు గారికి వారి పరీధానములు కలిసీపోగా 
““జేచవయాని పుట్టంబు శర్మిష్మ గట్టికొనిన మటిీ దాని 
పరిధానంబు పుచ్చుకొనక్క లోస్కి శర్మిష్టం జూచి యిట్లనియె ; 

“తోకోత్తర చరితుండగు 

వా కావ్యు తనూజ నీకూలానారాధ్యను నేం 

_బాకట భూసుర కన్యక 

వీ కట్టిన మెల గట్ట--నేర్తు నె... 

ఈ మాటలలోని అహంకారము _ స్పష్టమే. శర్మిష్ట 

ఇలా అన్నదట ; 

“మాయయ్యకు బాయక పని 

సేయుచు దీవించి (పియముాచేయుచు. నుండున్‌ 

మీ యయ్య వెండి మహినులు 

నా యొద్దను పలుక వీకూంనానయు లేదే 7” 

దేవయాని మాటలలోని గీర్వాణ శబ్బాలన్నీ ఆమె అహం 

కారానికి విదర్శనమ్మె త్తే శర్మిష్ట సమాధానంలోని దేశీయ 
మ్నైన పలుకుబడి అమె ముద్దరాలని సూచిస్తోంది. శబ్బాలకృ 
అర్బ మొక్కడానినే విచారిస్తే శర్మిష్ట సమాధానంలో కొచి 
త్యాన్ని అత్మికమించినట్టు రూఢి అవుతుంది. దేవయాని అమె 
మాటలలో అంతవరకే చూడగల్సింది. కాన్కి శబ్బమునకు కేన 


లము అర్హమే. కాదు (పాణము ; ఉచ్చారణ, కాకువ్వు నుడి 


కారము మున్నగునవన్నీ కలిపి వాక్కునకు (ప్రాణాన్ని పోస్తాయి. 


అన్నుడు. నిఘంటువు లిచ్చే అర్భానికి పాముఖ్యం నన్నగిల్నీ 


మాటాడే. వ్యక్తియొక్క మవస్కుు మూర్తిమత్వము మనకు 
ఆవిష్కరింపబడుతాయి.. ఇది లోక వ్యవహారంలో మనకు అను 
భవంతో నున్నదే కాని, దీనిని కావ్యములోనికి గొనిరాగల్ల డము 
లోకోత్తరమ్నె నది. ఇట్టి సాగనులు అనువాదయోగ్యమ్నె నవి 
కావు. ఇవి నుహాకవిచేతనే (వకాశింపగలవు కొని పది మూలము 
లున్నప్పటేకీ అనువాదంలో కనిపించలేవు. ఇట్టి సాగసులను 
అవలీలగా కవ్యితయము సాధించగల్న్లారు. కనుకనే వారి కావ్యాన్ని 
'అనువాద మనడం శిల్పదృష్న్టి శేమినీ తెలియజేస్తుంది. 
రెండవసారి మళిల దేవయాని శర్మిష్యలు కనిపించి 
నప్పటి పరిస్తితి వేలు. మొదటిసారి శర్మిష్ట కన్యకా నహ్మన 


- పరివృత అయి దేవయానీ నహితముగా వనమునకు వెళ్ళింది. - 
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అప్పుడు శర్మిష్ట రాచకూతురు, ఇప్పుడు శర్మిష్ట దాసియ్నె 
బేవయానిని కొలున్నూూంది, రాదకూతురుని వన విహారములో 
వింత ఏమీ లేదు కనుక అక్కడ ఆ విషయం వచనంలో వివరిం 
రింపబడినది. కాని ఇక్కడ తార్మారయిన పరిస్తితులలో : 

“వనకేరీ కౌతుకమున 

జనియెను శర్మిష్ట దొట్టిలానభిలెల్ల ముదం 

దన కమరంగ దేవయాని--తద్వనమునకున్‌ 

విషయం వెనుకటిదే : విషయంలో విశేషం లేకపోయినా 

దేవయాని కబ్చిన సిరి (కొత్తది కనుక ఆమె భాగ్య (పకట 
నకు అనున్నైన ఆమె (పవర్హనను రూవు కట్టించడానికి 
పద్యం వాడబడీంది, 

ఆ వనమున వీ రందరు “వుష్పాచయంబు సేయుచు 
నిష్ట వినోదంబుల నున్న యవనరంబుని యయాతి అక్క 
డకు. వచ్చాడు. ఇక్కడకు అతనిని తీసికొని వచ్చినది అనిలు 
డనే దూతయట ! ఈ విషయాన్ని చెపుతూ. నన్నయ (వాసిన 
పద్యం భాషకు ఒక అపూర్వమైన సంపద ; 

“అంగనాజనుల యుూాత్తుంగ సంగత కుచ 

కుంకుమను చందన---పంకములయు 
వారిన ధమ్మిళ్శ--భారావకలీత ది 
వ్యామోద నవపుష్పాాడామములయు 
వారిన ముఖన కా-ర్నూర తాంబూలాది 
విలసిత సౌరభా---వలులు దాల్చి 
యనిలుం డను దూత వోయి తోంాడ్కానియుం దెచ్చె 
జేవయాని పాలికి మృగంలాత్చవ్యం జేసి 
కాననంబునం (గుమ్మరులావాని వీరు 
నతి సరి శాంచుడ్మాన యయాతి నంత, 


(1--౩3--156) 
నన్నయ అధ్యాత్మిక తత్వాన్ని ఎంతగా ఆదరిస్తాడో, 
ఇం( దియానుభూతిని అంతగా హృదయాన్ని పొత్తుకునేటట్టు 


చేయగలడు. . (ఘాగేందియావికి సంబంధించిన అనుభవాన్ని 
ఇంత చిక్కగా పద్యంలో నిబంధించిన కవులు (పపంచంలోనే 
కొదిమంది. ఉంటారు. ఇం(దియానుభవములకు కవితలో 
శాశ్వత రూపాన్ని కల్పించగల్నిన "పెద్దనకు కూడా యీపద్యము 
ఆదరార్హృ మ్మైెనదే, 

వచ్చిన యయాతిని అచ్చటి. కన్యలు పూజించారు : 

. “తరళ నయనాబ్బ దళములు 


నన్నయ యయాతి చర్మిత 


చీరి నవకుసును మయాలం 

కరణ విేశేషముల నచటి--కాంతలు (వీతిన్‌. 
(కి--3-215గ 
"స్ప సీనములోను ఈ పద్యములోను గల రచనా విధా 
వము తర్వాతి (పబంధకవులకు మార్గదర్శక మవడం అలా 
ఉండగ్వా ఇందులోని విశ్వము _గమనింపదగ్గ ది ఈ 
రెండు పద్యములు కథలో ఒక లిరికల్‌ ఎలిమెంట్‌ ను, 
లొమూంటిక్‌ వాతావరణాన్ని ,(పవేశపెడుతున్నాయి. చరి 
(తలా నడుస్తున్న కథను కవిత్వపు పొంగు ఒక్కసారి ముంచి 
వేసింది. ఈ పాంగునకు కారణము దేనయాని మా ఈము 


కాదు. శర్మిష్ట అని మనకు తెలుసును యయాతి కూడా 


కోయతిశయ రూపలావణ్య గుణసుందరి యయిన శర్మిష్ట 
వెటుంగ వేండ్సి “మీ రెవ్వరి వారలు మీ కులగో(త నామంబు 
లెజటుంగ వలతుం జెప్పుంిడ”ని అడిగాడు, రాజు (పళ్నకు ననూ 
ధాన మిచ్చినది దేవయాని, తన్ను వివాహమాడుమని రాజును 
కోరినన్పుడు కూడ శర్మిష్ట (_వనక్తి తిసికొనిపోవడం దేవ 
యానికి తప్పలేదు. 1 

తన పెద్ద కొడుకుకు కన్న తర్వాత ఒకసారి, ముగ్గురు 
కొడుకులకు ళల్ళి అయిన తర్వాత నముజోొకసారి, శర్మిష్ట 
జేవయానితో కలిసి కథలో కనబడుతుంది. ఈ రెండు సంద 
ర్భాలలోను కూడ శర్మిష్యృయే మన సానుభూతిని పొంద 
గల్లు తోంది. యయాతివల్స _శర్మిష్మకు గలిగిన సంతానాన్ని 
చూసి. “కర మనురాగిళ్ళెం గన్యకా నివహంబున్‌” అన్నాడు 
నన్నయ, ఈ కన్యకా నివహములో లోకము, డ్నెవము, కథ 
కుడు (శోత ఉన్నారని గమనించాలి. , 

పూర్వ కథలోని దేవయాని శాపగస్త, మజేకొంత 
కాలొవికి శర్మిష్టచే నొక నూత (తోీయబడింది. ఈ రెండిం 
టినీ తనకు అనుకూలమైన వనరములుగా మార్చుకొన విళ్ళ్చ 
యించింది చేవయాని, శాప గన్నురాలు కొవడము నలిన యయా 
తికి భార్య కాగల అర్హత ఉన్నది నూత _తోయబడడంవలన 
అత డామె కర్మగహణము చేయ నవకాశము కల్సినది. అంతే 
గాక శర్మిష్టువలన పొందిన అవమానాన్ని కూడా ఉపయో 
పరచుకొని దేవయాని శరి ష్మృను కన్యకా సహ సముతో తనకు 
దాసిగా చేసుకొన్నది. దీనివలన తనకు రాణి అయే అర్హత కల్నిందని 
కూడా భావించి ఉంటుంది. యయాతిని ఒడబరచి అతని 
వివాహమాడింది, 

కాని వారి వివాహము కాకమునుపే రాజు శర్మిష్య 
పట్ట అ్యర్బహృదయుడని మన మెటుగుదుము, ఇది కథలో 


ఇంకొక సంక్షిష్పృత, దీనివల్స రాబోయే కధ ఒడు 
దుడుకులు లేకుండా. సాగదని మనకు అనుమానం కల్సుతుంది. 
ఈ అనుమానానికి తోడుగా ఈ శర్మిష్టను జేవయాని రాచ 
నగరునకు. తీసికొని వచ్చింది. కాని శుకుడు యయాతికి శర్మి 
ష్యను చూస్తి “దీనికిం (బియంబున నన్నపాన భూషణా 
చ్భాదన మాల్యాను శేవసనాదుల నంతోషంబు "సేయునది, 
శయన విషయంబునం బరిహరించునది” . అని చెప్పాడు. ఇది 
కథలో ఇంకొక మలుపు, రాజునకు ఆమెవట్ట గల అభిమానాన్ని 
మన మెటుగుదుమ్యు. శుకుని నిషేధాన్ని కూడా మనము 
విన్నాము. ఈ నిషేధము చి(తమ్మెనది. శర్మిష్టకు అన్ని 
భోగములను కల్పించవలెను గాని. ఏతత్‌ భోగ పర్యవసానముగ 
నుత్చన్నముు -భోగవాంఛను మాత మాడరింపరాదు. 
యయాతి శర్మిష్య పట్ట శుకుడు కోరినట్ళుగా 
(వవర్తించి యుండవచ్చును. కాని దానితో కథ కంచికి వెడు 
తుంది. అది అలా ఉండగా ఈ కథలోని విశ మేమంటే 
ఎవరేమి కోరుకున్నా వారి కది లభించినళ్ళే ఉంటుందికాని 
అనుభవముళతోనికి రాదు ఫలించదు. చేనళలు కచుని దేవ 
యాని చిత్తమును వడయు..మన్నారు. అత డామె మెప్పును 
పాందగల్లాడు. కాని తన్ను వివాహము. చేసుకొనుమన్నది. 
కచునికి సంజీవని అభించినది; కాని తాను (పయోక్త 
అయే అర్హతను పోగొట్బ్టుకొన్నాడు. 
దేవయానిని శర్మిష్ట నూత ,దోసింది.. చక్కగా 
బుర్దిచెస్పా నముకొన్నది. కాని దీనికి ఫలితముగా దేవయానికి 
దాస్‌ కావలస్‌ వచ్చింది. 
రాజు దేవయానికి సాయము చేయబోయి. నూతి 
మండీ వెలికీ రీళాడు; తన్ను నినాహా మాడుమన్నది దేవయాన్మి 
రాజు చూపు అంతా శర్మిష్యమీద; వివాహమాడింది 
దేవయానిని, 
శర్మిష్యేను శయన విషయమున పరిహ 
రించునది. అని శుకుడు ఆదేశించినా, ఫలితము దానికి వ్యతి 
ాష్టామ సై మాంనై వర్ష రా. 
నందన యీ లరఠితాంగిం దొష్టై యా 
కన్యలతో నెనయ్య్మె నవారు వీ 
కున్నతిం (బీతి సేయంగ నృ 
పోత్తమ వానవుం బోలి లీలతో 
ని న్నరలోక భోగము అ 
నేకము అలందుము నీవు (నావుడున్‌ ).” 
(3-1-161) 


“భారతి 


కేకముగా ఉంటుంటేని మనకు తెలుసును. యయాతి శర్మిష్యకు 
బుతుకొలోచితాన్ని (వసాదించినప్పుడు యయాతి శ్ముకుని అదే 
శాన్ని ఉల్సంఘించినప్పటిక్సీ యీ కథ అంతటికీ ఇదే ఎంతో 
వవి్యతమ్మెన ఘట్టమువలె మనకు తోస్తుంది. యయాతి 
శర్మిష్యేకు కనఐడడమే “దాని పుణ్య స్వరూసపంబు సన్నిహితం 
బైన యట్లు"న్నదట ! ఆమె కొడుకులు ముగ్గురు 
“జఆకువలిచేం దూలు--కసీల జటాలియ 
మయజాల భూషణా---మలదేహ ద్యఆ 
లేజంబుగాం (బవి--దీప్యమాన 
యాగ శతంబుల---నర్చితంట్సి న మూ 
డగ్నులు (పత్యక్షామ్మెన యట్లు. " 
(1--3--182) 
ఉన్నారట. ఈ బాలురను దేవయాని దృష్టిపథములో 
పడకుండా ఉంచడనుంసే అగ్గిని చీర చెజగున దాచడం 
వంటిది. వారిని చేవయాని చూడనూ చూసింది, యయాతి 
శర్మిష్య వలన లబ్బ సంతాను డగుటను తెరిసికొన్నది. 
ఇది కథలోని కడవటి మలుపు. ఇవ్వడు దేవయాని 
తిరిగి కోపోద్బీపిత అవుతుందని మనకు తెలుసును. బహుశ: 
తండి దగ్గరకు కూడ వెడుతుంది... అయితే. అతడు 
కూతునే సమర్శిస్తాడా ? వెనుక నొకసారి ఆతడు దేవయా 
నికి ఒక హితవు చెప్పాడు 
“అరిగిన నలుగక యొగ్గులు 
వలికిన మతే విననియట్ను (వతి దరహబుట్‌ 
వలుకక బన్నము వడి యెడం 
దలంపక యున్నతండ చూవెాధర్మజ్ఞాం డిలన్‌,” 
(1-3-147) 
కాని యా కథలో అన్నీ వింతలే. ఇప్పుడు దేనయాని 
తన అవమానంతో అధర్మాన్ని కూడ జోడించింది. “అధర్మం 
బున ధర్మంబు గీడ్పజచి యిమ్మహీశుం డానురంబున నాసురి 
యం దనురక్తుండ్నె పుుత్యతయంబు వడసి నా కవమానంబు 
“సేసె 1” అన్నది: . వెనుకటి తన నూక్తిని తానే మటజచాడు 
శుకుడు. అయితే అప్పటి పరిస్టితి వేటు, అది పిల్ళిల తగవు, 
ఇవ్పు డలా కాదు. తన కట్టృడినే రాజు ఉల్భంఘించాడు. ఇది 
నిజానికి శుుకునికి పరీక్నాసముయము, ఆత డలుగకుండా 
ఉంటే మనమెంతో సంతోషించి ఉండెడివారము. కాని అప్పు 
డాతనిలోని మానవత మాయమయి పోయెొడిది. అందుచేత 
శ్యుకుని “జరాభార పీడితుండవు గమ్మని శాప మిన్వడం మనకు 
ఆశ్చర్యాన్ని. కల్నించదు. 


కాని శర్వార యయాతి (పార్మనను అలకిలచి 
శుకుడు “నీ ముదిమి నీ కొడుకులయం దొక్కరుని పయిం 
బెట్టి వాని జవ్వనంబు నీవు గొని రాజ్య సుఖంబు అనుభ 
వింపుము. నీవు విషయోప భోగచ్చప్తుండన్నైన మతీ నీ ముదిమి 
నీవ. తాళ్చి వాని జవ్వనంబు వానికి నిచ్చునది. నీ ముదిమిం 
దొల్చిన వుత్తుండు. రాజ్యంబున కర్టుండును వంశీకర్హయు 
నగు ! నన్నాడు. యయాతిని శపించుటలో శుకుని మూర్తి 
మత్వము కొంత _ దెబ్బతిన్నవ్పటికిని ఈ కడపటి వాక్య 
ములో అతని న్యాయదృష్టి చాలా ఉదాత్తముగా 
గోచరించి. అందటీని తృషప్తిపరున్తుంది. కూతును తృప్తి 
పరచడానికి యయాతి కిచ్చిన శాపము శర్మిష్టకు వరమై 
ఆమె కడగొట్టు కొడుకును రాజునుగ్భా వంశకర్షనుగా చేసేంది. 


యయాతి మహారాజు చరిత గోదావరి వంటి నది 
అయితే . అందుతో కచదేవయానుల కథ. శర్మిష్క దేవ 
యానిని. నూత శదోయడము మున్నగునవన్నీ చాల కోలా 
హలంగా ఉరకలు పరుగులు వేసుకుంటూ. ఒక మపహానదిళో 
పూరుని కిచ్చిన తర్వాత నడచిన కథ అంతా ఉరుకులు పరు 
గులు లేక కొండలలో నుండి బయటపడ్డ గౌతమి నలె కనబడు 
తుంది. బయల (వవహించు ఈ అభండ గౌతమి వలెనే 
కథలో కూడా వి్యశాంతి ఉన్నది. విస్నరిలి ఉన్నది. ఇక్కడే 
మనకు యయాతిళో కౌరవాన్యయమునందలి రాజులలో కన 
బడే. సుగుణాలు (చూ 1-1-86), వారి పరిమితులు 
కనబడతాయి. యయాతి చరిత అవే గౌతమీ వాసిని ఇలా 
విస్తరిల్సి, ఇతరులను పవి్యతులను చేసి కౌరవ వంశ చరిత 
అనే “వారి రాశి" లో కలుస్తోంది. అదే యీ కథా నిర్మా 
అములోని సాగను, 

జ శః శ శః 

యయాతి చరిిఈలోని పద్యరచన కథన శిల్చములోని 
భాగముగా అక్కడక్కడ వివరింసబడినది. దీనికి సంబంధించిన 
కండు మూడు అంశములు గమనింపదగినని. 

ఈ కథలోని వరములు, శాసములు ((సురను గూర్చి 
శుకుడు. చేసిన శాసవమును శాపముగా భావింప నక్కరలే 
దనుకుంటాన్సు అన్నీ వచనములోనే కనబడతాయి. ఈ శాన 
ముల వలన కథలో "పెద్ద మార్పు రావడము కన్న, పాతల 
(వవర్హన నిధానము వల్ళనే కథాగమునము ముఖ్యముగా నిర్జ 
యింపబడినది. కనుక ఈ శాపములకు పద్యపుటందలముల 
నెక్కించ నవనసరములేక పోయినది. దేవయాని కచుని శపించుట 
వలన కచునికి కాన్మి దేవతలకుగాని, నష్టమేమీ లేదు. వారి 
కార్యము వారికి నెరవేరింది. దేవయాని యయాతిని వివాహ 


నన్నయ యయాతి చర్షిత 


మౌడడానికి లోక దృష్టిలో కనబడే ఒక హేతువు కచు 
డామెను. శపించడం. కాని అంతకన్న ముఖ్యన్నెన విషయ 
మేమంటే ఆమెలో రాచసిరి ఉన్నది. ఆమె సగ రాచపషగ వలె 
తీక్టృమైనది.. కేవలం. కన్యగా _ఉన్నన్పుడే వృషపర్వుని 
కూతును తనకు దాసిగా చేసికొన్నది. అట్సి (స్తీ పాధారణ మాన 
వువి ఎన్నడూ వివాహమాడదు, ఆమె జీవలక్షణమునందే పాలక 
వర్నమునకు చెందినది కాని పాఠిత వర్గానికి చెందినది కాద్దు 
అందుచేతనే ఆమె సాందిన శాపము కూడా ఆమె. శీలము 
నకు అనుగుణముగా ఉన్నది. ఆమె తం[డినుండి పొందిన 
వరము కూడా తాను యయాతిని వివాహమాడడానికి నిశ్చ 
యించిన తర్వాత తీసికొన్నదని గమనించాలి. 

శుకుడు యయాతిని శపించాడు. ఈ శాపములో 
చూడవలసినది శుకుని శీలము, శు(కునికి కూతురే ద్నైవము, 
అమె క్యపియము. జరుగుతే లోకాలన్నీ తల కిందుల్నె పోయి 
నష్టే ఆతడు భావిస్తాడు. అందుచేత అల్టునిలోని యౌవ్వ 
గర్వము కూతునికి అవకారణమ్మెనదని జరాభార పీడితుడవు 
గమ్ముని శపించాడు. కాని (పాజ్ళడు, పండితుడు సహజంగా 
ధర్మవిర్డేత గనుక లొందరగా అల్లుని కరుణించాడు. “నీ 
ముదిమి నీ కొడుకులయం దొక్కరుని పయింబెట్టే వాని జవ్వ 
నంబు నీవు గొని రాజ్యసుఖంబు లనుభవింపుము .... నీ ముదిమిం 
దొర్చిన పుతుండ రాజ్యంబున కర్టండును వంశకర్హయు 
నగు!" నన్నాడు. దీనివలన శుకుని (పతిష్క పెరగడవేఎ 
గాకుండా. కథతో చాల బన్నములు పడుట శర్మిష్టకి 
న్యాయము. చేకూరడము గమనింపదగ్గ ది. అందుచేతనే శుకుని 
యీ వరముతోనే కథనుండి దేవయాని, శర్మిష్ట పాతలు 
ఉపసంహారింపబడినవి. ఎవరు. చేసుకున్నంత వారికి అనుభవము 
లోనికి వచ్చిందన్న లృస్ని' (శోతకు కల్మేటట్సున్నది యీ 
వరము, 

యయాతి కొడుకుల కిచ్చిన శాపము ఒక దృష్టితో 
చూడగా కట్టడివలె కనబడుతుంది. ఇం దుడు యయాతిని 
న్వర్ల లోక భస్సని చేయుచ్చు “నీ గర్వంబు నిన్నింత సేసె !” 
అన్నాడు. అనగా ఒకరు ఇంకొకరి కేదో శాస మివ్వడం అన్నది 
ఎక్కడా లేదు. బుద్ది కర్మామసారిణి మాతమే. యయాతి 
పద భష డవడానికి హేతువు యయాతి శీలమే. ఇం దుడు 
కేవలము ఆ సన్నివేశమును కల్పించాడు. ఆమాట అన్నాడు, 
అలాగే ఇతర సందర్భాలలో కూడా చూచుకోవారి, 


అందునేతనే యీ శాపములు వచనముతో నుండడం 
కూడా కథా నిర్మాణములోని ఒక భాగమే, అలాగే యా కథ 
లోని ఒక్కొక్క వీసము. ఒక్కొక్క మణిపూస. ఒక్కొక్క 


నీనము. కథలోని ఒక్కొక్క. మలుపునకు దారితీసింది. మొదటి 
సీసము పూర్తి అయేనరికి కచుడు దేవయాని మనసును చూర్ర 
గొన్నాడు. రెండవ సీసముళో యయాతి, 

“వరుణదేవు తోడుూలాగర మల్లి జల నివా 

నంబు విడీచి భూస్పృ-ాలంబు వలని 

కరుగుదేర నున్న--వరునేం[దు దేవియ 

పోని దాని దేవా--యానిం గనియె.” 

మూడవ సీసము యయాతి కన్యకా నహ నముతో 
నున్న శర్మిష్మ దేవయానుల వద్దకు ఆకర్షింపబడిన సందర్భము 
మున చెప్పబడినది. ఇక నాల్సవ న్‌సమున వూరువికీ రాజ్యమృ 

యథ వావికి బోధించిన నీతి 'సరమ 
వివేక సౌరభ" సమన్వితమ్మెనది. 

ఈ వాల్లు సీనవపద్యములలోను నాల్న్లు రచనా విధాన 
ములు కూడ కనబడతాయి. మొదటి సీసమునందు కథనము 
నకు (ప్రాముఖ్య మున్నది. రెండవదానిలో ఎంతో (శద్చగా 
దిద్చి తీర్చిన చితము గోచరిస్తుంది. మూడవదానిలో లొమౌం 
టిక్‌ (కాల్చనిక) కవిత సారము నందుకొన్నది. నాల్లవ సీసము 
డీడక్టిన్‌ (అనుమానిక కవితకు మేలుబంతి. కాన్సి (వతి ఒక్క 
సీసము కూడ కథ నధ$ఃకరించి మన దృష్టి నాకర్షించ 
కుండా దేని కది కథానిర్మాణములోని భాగముగా అమాయక 
ముగా అణగి ఉన్నట్టు తోచడమే నన్నయ కథన శిల్పము 
లోని విశేషము, 

కథలోని పాాతలను రెండు విధములుగా చూడవచ్చును, 
(వతీ పాతను ఒక వ్యక్తిగా చూస్తూ, వాని మనసుల గల 
పాఠల నన్నింటినీ పరిశీలించవచ్చును. ఆ ప్యాతలనే కథాకిల్స 
దృష్టితో కూడ చూడవచ్చును, ఈ రెండవ పద్దతిలో 
వ్యక్తులకన్న కథకు (ప్రాముఖ్య మెక్కువు ఆలోచించగా ఈ 
పద్దతియే ఉత్తమమ్నెనది. ఏమన ఒకానాక ప్నాత మనసున 
గల _పారలన్నీ కథకు అవనరమ్నె నప్పుడే అందిస్తాయి కాన్ని 
కథకు. వెలిగా నున్నవ్సుడు వాని (పయోజనము సన్నగిల్లి 
ప్యాళలు కథను కబళించడమో, ఆ ప్మాతయే కథకు అవ 
సరము లేక కేవలము ఉత్సవ వి గహముగా తయారవడమో 
జరుగుతుంది. యయాతి చరి్యతలోని పాతలను ఈ దృష్టితో 
పరికీలిప్తే, ఇందులోని పా తచి._ఈణము కూడ కథానిర్మాణములోని 
భాగముగ కనబడుతుంది. ఇక్కడ పాతలను గూర్చి చేసే పరి 
శీలన ఆ దృష్టితో చేసింది కాని ఇది పాత చితణను 
గూర్చిన సమ్మగ పర్యాలోచనము కాదు, 

ఈ కథలో మొదట మనకు కానవచ్చు పాత కచుడు. 
నన్నయ కచుని ఒక విలువుమెత్తు వి(గహముగా రూపొం 


భారతి 


. అతని మనసులోని పారలలో " ఏమున్నదో తెలియ 
జేస్తూ ఆ ప్యాతను చి(తించలేదు. కథలో ఈప్మాత పయో 
జన మెట్టిది ? దేవతల దృష్టి నుండి చూస్తే నంజీవి 
సాధించాలి దానిక్సై శుకుని మెప్పును పొందాలి. దేవయాని 
అనురాగానికి ప్మాతుడవార్కి కాని ఆమెను. వివాహము చేను 
కొనుట కంగీకరించరాదు. అందుచేత నన్నయ యీపా తను మూడు 
లేకలలో తీర్చి చూపాడు, “అమ్ముని కుమారుని (1) సుకుమార 
చ్వంబును (2) వినయ (పియవచన మృదు మధురత్వంబును 
(3) ననవరత నియమన్మువత (వకాశిత (పశాంతత్వంబునుం 
జూచి”. శ్మ్నుకుడు అబ్బురవడ్డాడు. మొదటి రెండింటినలన 
దేనయాని అనురాగాన్ని చూరగొన్నాడు. అతనిలోని మూడవ 
లక్షణము వలన ఆమె మోసపోయింది. కచునిలో యీ లక్ష 
ణాలు కథకు చాలును. ఈ పాృాాతను ెరగనివ్వడం కథా 
ఆప్వాత నింక "పెరుగనివ్వలేదు, 
ఇంతకంచి చిశమ్మెన ప్మాఠ వృషవర్వుడు. ఇతడు 
దొనవుడు, రాక్టమల రాజు. సాధారణంగా దానవుడం టీనే నునకు 
పెద్ద వీహ్యభావం. కాని చిత మేమంటే ఇంత 
మంచి రాజు ఎవ్వరూ లేరేమో అనిపిస్నుంది. “వృషవర్వుని 
పురమును నేను జొరనొల్లి” నని దేవయాని అంశ, శుకుడు 
కూడా “నాకు నీవ గతిపీ అను కూతును అనుకరించాడు. 
ఈ విషయాన్ని. నృషవర్వుడు.. విని “శుుకునొద్నకు వచ్చి 
నమస్కరించి యిట్ళువియె.: 
“డేవతలన్‌ జయించుచు నాతి సిర సంవదలం ద్వదీయ వి 
ద్యా విభవంబు సపెంప్పుననుాదానవు లుద్ధృతుక్నెరి కాని నాం 
& వనరాశిలోం జొరరె--యింతకు నంతక కోపుల్తె న య 
దేవ పతాకినీవతుల--దివ్య నిశాత మహాయుధాహతిన్‌. 
(1--3--151) 
“వారణ ఘోటక భాండా 
గారంబులు. మొదలు గారరాాగల ధనములతో 
నసూరినుత యిందజము నీ 
నారకములు గాంగ మమ్ముావగవుము. బుద్చిన్‌. 
(1--3--152) 
“ఈ దేవయాని కెద్ని యిసష్ట్టంబు దానిన యిక్తు 
నడుగు” మనిన, దేవయాని “ఆ ళ్ళుని కర్మిష్యం గన్యకా నహ 
(నంబుతో నాకు దాసిగా వీవలయు ననగానే వృషపర్వుడృ 
నిస్ప్సంకోచముగా ఆమె కోర్కెను తీర్చాడు. కథలో వృవ 
- పరుడు. నిర్వహించవలసిన పాత కనుగుణమ్మెన సర్ఫీల మాత 
నికి కల్సి ఉండడమే కాదు, అతని (వవర్ష్హన వలన శర్మిష్య 


మనకు మజచీంత ,పీతిపా తురాళ్ళి నది. శర్మిష్ట వంశకర్షకు 
జనని కాబోతున్నది. అమెపట్స మనకు ఎంతో సానుభూతి అవ 
సరము, ఆ సానుభూతి నంతా అమె తంగడి గడించి అమెకు 
అరణముగా ఇచ్చి పంపుతూన్నట్టుగా ఉన్నది యీ ఘట్టృమ్ము 

నన్నయకాక పాత చి.ఈణలో సిద్దహన్తుడ్చె న మజటొకీ 
కవి అయితే శర్మిష్ట పాత పట్ట గల మమకారాన్ని వదులు 
కొనలేక అమెను కొండంతగా చితించి ఉండేవాడు. కాని 
కథానిర్మాణములోని ాచిత్య మర్యాద నెటీేగిన నన్నయ 
యీ ప్మాతను చాల మెలకువతో దిద్చి తీర్చాడు. హోమర్‌ 
చన కావ్యములో ఒక్కొక్క. (పధాన ప్యాతకు ఒక్కొక్క 
విశేషణాన్ని ఎప్పుడూ వాడుతాడట ! దీనివలన ఆ పాత 
యొక్క (పత్యేకత మన మనసునకు బాగా హత్తుకుంటుంది, 
అలాగే. శర్మిష్ట. మాట వచ్చినన్పుడల్హా నన్నయ “కన్యకా 
సహ్మ్సంబుతో” అంటాడు, అమె దాసిగా వీయబడినవ్చుడు కూడా 
“కన్యకా నహ సంబుతో”. చేవయానికి దాసిగా నీయబడింది 
“కన్యకా సహ్మనంబుతో శర్మిష్ట” దేవయానితోబాటు యయా 
తిని రాచనగరునకు అనుగమించింది. శర్మిష్ట దేవయానులు 
విరుద్ద ,_వవృత్తులు. శర్మిష్మ పుట్టుకతో రాచకూతురు 
ముద్వరాల్కు బొంకినా ఎంతో మధురముగా ఉంటుంది. దేవ 
యాని పుట్టుకతో (బాహ్మణ కన్య, కాని (ప్రాఢ, విజము 
చెప్పి కూడా మన మెప్పును పొందలేదు. ఈమె ఎదురుగా 
ఉంచు మనకు మండుమొండలో నిలచినట్నుగా ఉంటుంది. 
శర్మిష్ట మన కెదురుగా నిలవడావికి జంకుతూ తిలోహిత 
అవుతూన్నట్టు ఉంటుంది. కాని ఆమె ఎంత దూరముగా 
ఉన్నా, ఎంత తెజమజుగున ఉన్నా, అమృతకిరణ (వసార 
మేదో ఆమెనుండి ఉద్భవిల్లుతోందని, దానికి తెరలు అడ్డు 
రావని లోస్తుంది. కథా (పారంభములో దేవయాని వట్లు 
మనకున్న. సానుభూతి కథ చివరకు (కమముగా సన్ని 
తూండగ్కా శర్మిష్ట సట్ట మన సానుభూతి (కమ కమంగా 
"పెరుగుతూ. వచ్చింది. ఇద్దరూ యయాతిని వరించార్హు 
ఇద్చరూ, ఈతను కోర్కెలను తామే బయట పెట్టారు. ఇద్చరూ 
శు కనీతిని ఆ్మకయించే అతనిని పొందారు. కాని తన్ను 
వినాహమూడుముని. రాజుము దేవయాని కోరినప్పుడు. అమె 
వలసన్ని ఆతని నిరుకున పెడుతోందని మనము. బాధసడతామ్యు 
శర్మిష్ట తనకు బుతుకాలోచితాన్ని (పసాదించమని రాజున 
అడిగినప్పుడు ఆమె మౌగ్హ్యము మనకు జాలిని కరిగిస్తుంది 
కథ పర్యవసానమును దృష్టితో పట్టుకొని చూస్తే యీ 
పాతల పా తీకరణావికి కథా విర్మాణమునకు గల నంబంధము 
విన్పష్క్ట మవుతుంది. 

కథలో ఎన్నిచోట్స కనబడినప్పటికీ శుకుడు కూడా 
కథానిర్మాణమున కనుకూలమెనంత వజకే చి. తింపబడినాడు 


నన్నయ యయాతి చరిత 


కాని అంతకు వీన మెళ్తు కూడా అతనికి అదనపు రంగు 
వూయబడలేదు. కథలో ఒక్కొక్క చోట ఒక్కొక్క మౌనసిక 
స్పితిలో శుకుడు (సత్యక్నమవుతాడు. కచుని తొలిసారి 
చూడగానే “నీనిం బూజించిన బృహన్సతిః బూజించినయట్ను!' 
అని భావించాడు శుకుడు. ఇంకొకసారి “తన దివ్యదృష్టి 
నసుర వ్యాపాదితుండ్దెన కచుంగని వానిం దోడ్కౌన తేర 
మృతసంజీవనిం” బనిచినాడు. ఈ శుకుడు వేజు, ఈరడు 
దేవతలకు భీతిగొల్చే శుకుడు. సురాపాన మోహితుడ్డెన 
శుకుడు చాల దిగజారిన్నా “కచుడు సుగతికి చనుగాక 1 విచా 
రించకు [” అన్నాడు కూతురుతో. దేవయాని నిర్భంధమువలన 
సురవల్బ కల్సిన మోహము పటాపంచలై పోగా, (_పసన్నుడ్నెన 
శుకుడు కేవలము అన్ఫుతమూర్తి, వేదమూర్తి. ధర్మాధర్మ 
ములను నడపుచు నిథిలలోక పూజ్యుడ్నెన శుకు డెక 
డున్నాడు. ఈళడు యయాతి వద్దకు వచ్చినన్నుడు “తన దివ్య 
తేజమున నవ్వన మెల్ట”" వెలిగెనట ! ఇంతటి మహానుభానత్వము 
నిముడ్చుకున్న శుకుడు “దుహితృ 'స్నేహంబునం జేసి యద్నేన 
యాని పలుకులు అత్మికమింవలేడు,ు ఆమె “వృషపర్వు 
నగరమును చొరను” అంళక్కే “నాకు నీవ గతివి నీ తోడు 
నేనును వత్తును ! అంటాడు శుకుడు. తన్ను మోహ 


వత నుకకు అలి : 


“మొదలి పెక్కు జన్మాములం బుణ్య కర్మముల్‌ 
పరంగు టెక్కు పేసిా--పడయం బడిన 
యట్సి యెజటుకజనులాాకాక్టణ మా్య్యతన 
చెజుచు మద్యసేవా-సేయనగునె 7” 
(1--3--120) 
అవి అనగలిగాడు. నరపట్మ గల ఈన అభిమానాన్ని మాన్చు 
కొన గలిగాడు కావి కూతుపట్స మోహాన్ని (తెంచుకొనలేక 
పోయాడు, తనకు శర్మిష్టృకు దాసిగా నీయవలెనని దేవయాని 
కోరగా వృషవర్వుడామె కొర్కెను తీర్చగవే శుుకునకు “మనః 
(పియంబు” కల్తినదట. ఆ పిళ్ళ హృదయాన్ని చూసీ మనము 
హత్నోత్కర్నమును సాందొాళో, నాని పామరత్వాన్ని చూసి 
జొరిపడాలో తెలియని సందర్భ మిది! 
కథకు అవనరమ్మెన అన్నివిధముళత్తె న మనస్తత్వాలు 
శ్యుకునిలో కనబడతాయి, చేని కది విడిగా చూస్తే యీ మన 


స్పృత్వాలు ఒకదాని, కొకటి పొనగవు. కాన్సి నన్నయ శిల్ప 
ములో ఇన్ని మనస్తత్వాలు ఒకే వ్యక్తిలో కానరావడంలో 
ఆశ్చర్యం కనబడదు. ఎంతో (శద్దగా పరీక్ష చేస్తేవేగాని 
శుకుని ప్మాతలోని విరుద్ద తత్వము పడుగు ేకల వలె, 
అల్లుకొని ఉన్నాయని మనకు అనుమానము కూడ కలుగదు. 
శు కునికన్న చితమ్మెన వ్యక్తి యయాతి. శుకుని 
శాపమును పాందేవజికు మనకు కనబడే యయాతిక్సి ఉత్తర 
కథతో కనబడే యయాతికి పోలికలేదు. పూర్వ కథలో కన 
బడే యయాతి మనవంటి మానీసి, అతవితో ఎంతో మోమా 
బమ్ము ఊగిసలాట కనబడతాయి. కానాలనుకున్నది 
చేజిక్కినా ఆఅమభవించడానికి సందేహిస్తాడు. కాని, అది నందే 
హము 'వజకే) ఎలాగో మనసును సమాధానవరచుకొని ఆ భోగ 
మును అనుభవించకుండా ఉండలేడు. (176-179) తనకు 
అక్కరలేనిది అక్కరలేదని కూడా చెప్పే సాహనం కానరాదు. 
“శు కునికి ఈ వివాహము అంగీకారయోగ్యమెనద్నెతే నిన్ను 
వివాహామాడతా” నంటాడు దేవయానితో. ఎన్నో యాగాలు 
చేకాడ్కు. ఎంతో. అనుభవించాడు. విషయోన లభోగళ్చవ్నుడు 
గాక “విషయోవ భోగాభిలక్సణ. మింకను నాకు వదలక 
"పెరులుచున్నది!” అని వాయి విడిచి పుతులతోం చెప్పుకుంటాడు. 
ఈ భాగములో కనబడే యయాతి అంత;ఃపురములోను, ఉద్యాన 
వనముతోను కనబడే యయాతి. ఇంత ఆ(ర్భంగా చి(త&ంస 
బద్ద రాజులు ఎక్కడో కాని సాహీత్యంలో కనబడరు. 
అయితే ఉత్తర కథలో ఇంకొక యయాతి (పళ్యక్ష 
మవుతాడు. ఈతడు ధర్మాసనం నుంచి మాట్నాడే రాజు, 
ఆ యయౌతి నుండి యూ యయాతిలోనికి మార్పును 
నన్నయ చమత్కారంగా సాధించాడు. అది పూరునికి తాను 
రాజ్యాభిషేకము. చేసేటప్పుడు (పకృతిబనములు వెలిబుచ్చిన 
సందేహానికి యయాతి. చెప్పిన సమాధానముతో (ప్రారంభ 
మవుతుంది, అయితే యీ ఉత్తర కథను గూర్చి వెనుకనే 
చెప్పాను - ఇది కొండలలో నుండి బయటపడ్చ గౌతమి. ఇది 
నిజానికి యయాతి కథ కాదు. కౌరన నంశ చరి తలో ఒక 
భాగము; యయాతి కరిగి కౌారవవంశ వారాకిలో భాగమ్మై 
పోయాడు, 


శ! 


సమ్యస్ద రృనము 


(శ్రీ చిట్టిపో లు కృష్ణమూర్తి 


(లో ళం 


గగనభాగము సర్వమ్ముం గప్పివైచి 

కటిక-చీంటు లఖలలోకమున నించి 
వ్‌లయ గ ర్జారవన్ము గావించునపుడు 
మెజఆపుందీంగనె తిలకింతు మేఘమందు, 


అచల కాజులు గజగజలాడిపోవ 

పసుమతీ చక మెల్ల సం భమము నొంద 
దీ(వముగ పకల , జ్ఞ ప్తి చెచ్చుకొందు 
నా సమారుండు తె జగ శ్చాయండనుట, 


బహుళ కల్లోలపం కు లంబరమునంట 
- బెట్టు చెల ేంగీ ఇలియలికట్ల చాలంటే 
భూతలము ముంచివేయ నుప్పొంగు వేళ 
రత్న రాసులె కందు నర్గవమునందు, 
భయద ఫూత్కా.రరావముల్‌ పరిఢవిల్ల 
న్ముగహాలాహలజ్యాల లుప్పతిబ్ల 
గడురయమ్మున. గాటంద(6 గడయగుత ఆీిని 
మణినె ఏవీ,ంతు ఫణిఫణామండలమున. 


అక్సర్‌ ఇల్లాబాది 


"వెళున్నటి డిసెంబర్‌ నెల భారతిలో (ఈ ఉమాపతి పద్మ 
నాభరావుగారు “కవిత్వము అలంకారము, ఛందస్సు" అనే శీర్ని 
కతో ఒకమంచి వ్యాసం (వాశారు. అందు ఒకచోట అక్బర్‌ 
ఇల్మాబాదీ పద్యాన్ని ఉదాహరిన్తూ,  ““పారసీ కవి అక్ళర్‌ ఇల్టా 
బాదీ ఇట్టృవెను* అన్నారు. ఉదాహ్బత వద్యం పారసీదే కనుక 
ఆ సందర్భంలో అక్సరును పారసీ కవి అనుట పారపాటు కాదు, 
ఆ ఉద్చేశంతోనే పద్మనాభరావుగారు అలా అని ఉంటారు, 
కాన్సి ఫిజానికి అక్సరు ఉర్చూ కవి. ఉరూ కవు లనేకులు 
లాంఛనంగా పారనీ కవిత చెప్పారు. గాలిబ్‌, ఇక్బాల్‌ మొద 
లయినవారు. విషంగా చెప్పార్కు అక్సరు అడసొ దడపా చెప్పి 
ఉంటాడు, 
తర్వూ కవుర్నొ నంక్టణ | వరీభాశారి అక్ళరు. అతన్ని 
గురించి ఉర్చూలో పరిచయంలేని ఆంధ సోదరులకు తెలుసా 
లని చాల నాళ్ళనించి అనుకున్నాను. పద్మనాభరావుగారు (వస్తా 
వించారు. అది మిషగా ఈ వ్యాసం (వాస్తున్నాను. విమర్శ 
దృష్టితో కాదని మనవి, 
అప్పటి కాలపరిస్టి తులు]ే 
అక్బర్‌ హుస్పేన్‌ అక్బర్‌ (కీ. శ. 1846 వ సంవత్స 
రంలో జన్మించాడు. అన్నటి సంవదాయాన్ననునరించి 
ఉర్నూ పారసీ అరబీ భాషలు ఇంటివద్ద అభ్యసించాడు. 
మెషీన్‌ స్కూళ్ళలో ఇంగ్లీము చేర్చాడు. చిల్సరమల్సర వనులెన్నో 
చేశాడు, చివరికి మున్పిఫ్‌ మేజస్పీట్క్‌ నబ్‌జడ్మి, డి(స్పీక్‌ 
"సెషన్‌ బడ్మి  వదవులు '(కమంగా నిర్వహించాడు. (వభుత్వ 
మతని "సేనను (ప్రశంసించింది. “ఖాన్‌ బహదూర్‌ అనే ఉపాధి 
(వసాదించింది. (కీ, శ. 1921 వ సంవత్సరంలో మరణించారు. 


పద్యరచన అతనికి పసీనాడే పట్టువడింది. మూడు 
నంపుటాల్లో సంకలనల చేయబడిన అతని “'కుర్శియాత్‌”' లో 
పదకొండేళ్స (సాయంలో చెప్పన పద్యా లున్నవి, 

అదిలో అందరివలె అతడు (పణయనస్నుత్వం గల 


(శ్రీ నదాశివ 


“గజిల్డు” చెప్పాడు. కాని మారుతున్న కాల పరిస్టితుల్ని బట్టి 
అతడు తన నడక మార్చుకున్నాడు, 

అక్చరుకు బుడ్డి తెలిసేనాటికి దేశ చర్మిత తారుమూ 
రయింది. సాలకుల్నిన భారతీయులు పొందువులూ, ముస్సి 
ముల్తూ పాఠితుల్నె పోయారు. వర్షకానికని "స్ప నించి 
వచ్చిన ఫిరంగివారు.. (పభువుల్నె కూర్చున్నారు... విస్మవంలో 
పాల్గొవ్నారనే మిషతో అనేకుల్ని, ముఖ్యంగా ముసల్మా 
నుర్ని కవ్ట పెట్టటం (ప్రారంభించారు. దేశ పరిస్కితుర్నీ, 
ఈనవారి నిన్సహాయ స్వితిన్మీ అంగ్భుల అంతరలగాన్ని 
బాగా గుర్తించిన సర్‌ నయ్యద్‌ అహానుద్‌ ఖాన్‌ పాలకుల పక్షం 
వనహించటమే. కర్షవ్యమని భావించాడు. బోధించాడు. (వయ 
త్నించాడు, అలీగర్‌లో ముస్థిమ్‌ విశ్వవిద్యాలయం వెలిసింది. 
మునల్మానులు ఆంగ్భభాషను అభ్యసించారు. అయ్మి వభ్యతను 
అవలంభించారు. సయ్యద్‌ కృషిని కొందరు. భూషించార్వు 
కొందరు దూషించారు. ఎవ్వరేమన్నా అతడు కాలగతి నెరిగిన 
మహనీయుడు, 


ఖాజా అల్హాఫ్‌ హ్వస్పేన్‌హాలీ గాలిబ్‌ శిష్యుడు-ా గొవ్న 
విద్వాంసుడు. సరనకవి--విమర్శకుడు, అభ్యుదయ భావాలు 
కలవాడు. సమాజాన్నీ, సారన్వతాన్నీ సంన్కరించాలని అభిల 
షీంచేవాడు, 

సయ్యద్‌ దృష్టి అతనిమీద పడింది. తనతో కలువు 
కున్నాడు, భానన సయ్యదుది. (వచారం హాలీది. ముసల్మా 
నుల నుద్చేశించి మునద్బన్‌ (వట్పదావళి) (వాశాడు హాలీ. అది 
ముస్మిమవ్‌ సమాజంలో అలజడీ కలగించింది. తన కావ్య సంకల 
నానికి సుదీర్హమ్మెన వీకిక (వాశాడు హాలీ. అది సారన్వతలోకంలో 
విశేష పరివర్ష్మనం తెచ్చింది. ఆ కాలంలోనే 'అబె హయాత్‌) 
రచయిత మొహమ్మద్‌ హుస్సేన్‌ అజాద్‌, ఇస్మాయిల్‌ మీరీ 
మొదరయినవారు మ కవితను నిరసీంచి 
(వకృతి వర్ణన, పీడిత (వజల వర్ధన చేస్తూ కవిత (వాయటం 
(పాఠరంభించారు. హాలీ ఆ వద్బతిని (వచారం. చేశాడు. “భార 


త, నమా కెర్‌ అ 


తియకవి పారసీక వాతావరణాన్ని సృమ్బిస్తున్నాడు. అంతంలేని 


(వియురాలి. కురుల్మో చిక్కువడి, భావాభావ మధ్యమెన 
మధ్యాన్ని అన్వేషిస్తూ తొను వ్యర్శజీవి అయిందే కాక సమా 
జాన్ని వ్యర్శం చేస్తున్నాడు. ఈ పద్దతి మౌారవలె. కొత్త 
భావాలు రావలె. (కొత్త భాష రావలె"--ఇటలా (వాశాడు హారీ, 
సార స్వతంలో మార్పు: 
సమాజంలో మారు ఏ 
అది సంధికాలం ఆ మార్పు యువకుల్నో ఉత్చా 
హమూూ వృద్యులలో విచారమూ కలగాయి. 
అక్బరు. వయను ననుసరించి యువకుడు, భావాల 
ననుసరించి వృద్దుడు. సనాతన ధర్మంమిద అతనికి అభిమానం 
జాస్తి, అతని దృష్టిలో పూర్వ సం్యవదాయ మేద్దెనా (శేష్య 
మెంది. పాశ్చాత్య నంటపదాయం ఏడ్నెనా  అల్బమ్మెంది. 
తూర్పు పడమరల తేడాను అతడు మరువలేదు. ఆ తేడా 
ఇంతా అంతా | 
““కపా మన్సూర్‌ నే ఖుదా హూం మెం 
డార్విన్‌ బోలా బోజినా హూం మెల” 


(తూర్చువాడు) మన్చూర్‌. “నేము ఈశ్వరుడను” _ (అనర్హక్స్‌ 
అన్నాడు. (పడమటివాడు) డార్విన్‌ “నేను కోతిని” అన్నాడు. 
ఇంతటి తేడా ! 
అయితే ఈ దృష్టీ నరియ్మెంది కాదు. పక్షపాత 
దృస్మ్టే! పెద్ద ళోసమే. కాని ఆ వరిస్పేతు లట్సెని. అతని 
సంప్కారం అలాటిది, అతడు నేర్చిన విద్య ఆపాటిది. 
కనుక అతడు తస్పో ఒప్పో, అలానే భావించాడు. 
అంతా ఆంగృమయం అవుతుంటే చూచి. బాధపడ్నాడు, 
స్వయంగా తన కొడుకు ఇంగ్భాండ్‌లో. చదివి తలమునుకలుగా 
ఆంగృత్వంలో మునిగి వస్తే బాధ పడ్డాడు, తాను చేన్నున్నది 
అంగ్భుల ఉద్యోగం. కనుక తన బాధను సవ్యంగా (వకటించ 
లేకపోయాడు. దిగ్మ మింగలేకపోయాడు. వంకర (తోవ అన్వే 
లనేకం, అయితే ఆ హాస్యం తేలికయింది కాదు, బరున్నైంది, 
“క్యా కపహూం ఇమ్కూమ్మె బద్‌--బల్నియె---నేషన్‌ కె సివా 
ఇస్క్కూ ఆతా నహీ కుచ్‌లీ, ఇమిమేషన్‌ కె సివా.” 


“గ్రీన్ని జాతీ దౌర్భాగ్యం అనక ఏమనాలి ! దీనికి అను" 


కరణ తప్ప అన్యమేదీ రాదు.” అంటాడు అనుకరణ శీలమ్మెన 


ముస్శిమ్‌ స్నీలకు *పర్షా' ఉండేది. ఈ నవజొగ్భతిలో 
అది పోయింది, ఆ సందర్భంలో అక్బరు. కవిత, 
“బేపర్ట కల్‌ జొ అయి నజర్‌ చంద్‌ బీబియాం 
అక్బర్‌ జమీయే. గీతి ఖోమీసె గడ్‌గయా 
పూఛా జొ ఉన్‌సెఆస్కా పర్షానోక్యా హువా 
కహ్నేలనీ: కె అకల్‌ ప మర్శాంకి పడ్‌గయా, ” 
“నిన్న కొందరు నుహిళలు పర్చాలేకుండ కలిశారు 
అక్చరు జాత్యభిమానంవలన తల దించుకున్నాడు. “అమ్మా | 
మీ పర్చా వీమ్మెంది ?' అని (పళ్నిస్తే వారు, “అది వురుషుల 
తెలినిమీద పడింది" అన్నారు.” 
ఇది నంస్కార్యపియు అయిన పుకుషులమీది కోపం. (న్నీ 
లలో మ్మాతం ఆ ధర్మనిష్ట ఉన్నదా ? అదీ లేదాయె, 
“న్తూరె--ఇస్తామ్‌నె సన్‌రూ థా మునాసిట్‌ పర్షా 
షమ్మా-భామూవ్‌, కొ ఫానోన్‌ కీ హాజత్‌ క్యాహ్నా.” 
“*బస్టాన్‌ (వకాశానికి వర్దా అవసర మనిపించింది. ఆరి 
పోయిన దీసావికి గాజుబుడ్నీ యెందుకు 
అయినా నవ సంస్కృతి అంవరచుకున్న యువకుల 
కోసం (స్తీలు వర్షా వేసుకోవలసిన అవసరమూ లేదు--అక్చరు 
దృష్టిలో. 
“నజర్‌ మే తీరగీ ప్నౌ జార్‌ రగోమ్మే నాతవానీ స్నా 
జరూరత్‌ క్యాహ్నె సర్చేకీ జపిం బొంబయి కా పానీషా” 
“కళ్ళకు. చీకటి, నరాల బలహీనతా-ఇది బొంబాయి 
నీళ్ళ పభానం,.. ఇంకా పర్హా ఎందుకు 
ఇక నవ సంస్కృతి అన్నా అతనికి పడదు. పరస్తీలు 
పర పురుషులు అన్న భేదం లేదాయె, ఒకని భార్య ఒకని చెంత 
నిత్సోవలె--ఆది సంస్కారము, 
“ఖుదాకె ఫజల్‌ సీ బీవీ మియా దోనోం మొహబిట్‌ హైం 
హిజాల్‌ ఇన్కూ నహి అతా--ఉస్టే గుస్సా నహి ఆతా.” 
“దేవుని దయవలన భార్యాభర్త లిరువురూ నంస్క్హా 
రులే. ఆమెకు సగ్గు లేదు. అలా లేనందుకు అతనికి కోపం 
రాదు 
నాయకులు, (పభుత్వాధికారతో కలుస్తూ. డిన్నర్భు 
తింటూ ఏదో జాతి కొరకు బాధపడుతున్నామనే అంటారు. 
“ఖోమ్‌కె గమ్‌ుమె డినర్‌ భాలేహ్నె హుక్కామ్‌కే సాథ్‌ 
రంజ్‌ రీడర్‌కా బొహత్‌ హ్న నగర్‌ ఆరామ్‌కే సాథ్‌, 
“జాతిమీది. బొధవనలన అధికార్శతో కలిసి డిన్నరు 
తింటారు. నాయకులకు బాధ చాలనే ఉన్నది. కాని కులాసాగా 


ఉన్నది 


1] 


అక్పర్‌ ఇల్లాబాదిీ 


యువకుల పసరిస్కీతి--చెప్పదగిందేమీ. లేదు, 
క్యా కెపొం అహబాబ్‌ క్యా కరే-చుమాయా. కర్‌ గయే, 
బి ఏ హువే నౌకర్‌ పున్సే "పెన్షన్‌ మిలీ, ఫక్‌ మర్‌గయే” 
“మ్మిళులు ఏమ గొప్పవని చేశారంట ఏమి చెన్పను ? 
బి ఏ చదివారు. ఉద్యోగం చేశారు, పెన్షన్‌ పుచ్చుకున్నారు. మర 
అీంచారుో 
మరి పభుత్వం దృష్టిలో గొరవనీయు లెట్టినారు ౨ 
“హ్మం మొఅన్చిక్‌ షక్స్‌, లేకిన్‌ ఉన్కి“లాయిఫ్‌ క్యా రిఖూం 
గున్నవీ దర్నేగజిట్‌, బాకీ జొహ్నా నాగున్న నీ 
“మనిషీ మర్యాదస్సుడే. అయినా అతని జీవిత విశేషాలేమి 
(వాయవలె ? తెలుపదగినవి “గజిట్‌” లో తెలుపబడే ఉన్నాయి, 
కడమవి తెలుపగూడనివి.” 
ఇలా కొత్త చదువుల్ని, కొత్త సభ్యతన్మి (కొత్త నమా 
బొన్నీ పరిహాసం అడ్డుగా పెట్టకొని విమర్శించాడు అక్బరు, 
దీనంతటికి కారణం సర్‌ నయ్యద్‌. కొని అక్చర్‌ సయ్యదును 
గౌరవించేవాడు. అతడు జాతికి మేలు చేస్తున్నాడనే విశ్వ 
సించేవాడు. 
అంక అక్చరు నవజాగృతిని ఆంగ విద్యను ద్వేషించిన 
వాడు కాడు, (గురిగా పాశ్చాత్య వ్యామోహంలో వడిపోయిన 
పడుచువారిని విమర్శించేవాడు, 
ఖ్వాజా హాలీ సాం(వదాయిక కవిత్వాన్ని నిరసేంచి ఆంగ్శృంలో 
వలె “నేచ్యురల్‌ పాయ టీ” (వాయవలెననీ (నచారం చేశాడు, 
అతడు తరుచు “నేచ్యురల్‌' అనే పదం వాడేవాడు. కనుక 
అక్చరు అతన్ని “నేచరి అనేవాడు. అతనివపట్ట గౌరవమే 
అయినా అస్పుడస్పుడు అతన్ని ఉడికించే (పయత్నం చేసేవాడు, 
“నయ్లా”ఫీషన్‌ మెష్‌. హర్‌ బార్‌ నఐర్‌ఆతే హ్నౌ 
హాలీ పతే హువే కల్పార్‌ నజర్‌ ఆతేష్తాలో 
“ఎప్పుడూ. (కొత్త ఫషన్‌తోనే. కన్పిన్తూంటాడు. 
హాలీ అయిషండి _ కల్చారువలె కన్పిన్తూంటాడు.” 
హాలీ ఉస్మానియా నాకోము--కల్చార్‌ (బిటి్‌ నాలౌము, 
ఇలాటి కవిత్వమే కాక నూఫీళత్వ నిలసితమ్మైన కవిత్వం 
కూడ చాలా చెప్పాడు అక్చరు. 


“డున్యామెహుగ, దున్యాకా తంబ్‌గార్‌ నహీహుం 
బాజార్‌సే గుజరాహుం ఖరీదార్‌ నహీహూల” 

౪ పపంచంలో ఉన్నాను. కొని దీన్ని వలవినవాణ్ని 
కాను. అంగడివీధిగుండా వెళ్ళాను. కాన్ని ఏవీ కొనుక్కున్న 
వాల్నీ కాము" 

“ఇన్‌ భానా--యె--హస్తీ సె గుజర్‌ జొచవ్చంగా బేలోన్‌ 

సాయాహుం మగర్‌, నక్స్‌--బదీవార్‌ నహాహూల” 

*, “జీవితమనే ఈ యింటిలోంచి దేంతో ఏమీ తగుంమి 

లేకుండా నెల్ఫిపోతాను. నేను నీడనే కొని గోడమీది చిత్తరు 
వును కాను. 

హించువులూ. ముసల్మానులూ కలిసి ఉంళేనే స్వాతం 
(త్యము సాధ్యం కాగలదని అక్బరు భావించాడు. ఈ యిరువురూ 
పరన్సరం పోట్టాడుకోనటం చూచి ఇలా సలహా చెప్పారు. 

“కపాతాహూం మై హిందూ--వ--ముసల్మాం వె యెహీ 
అన్‌నీ అప్‌నీ రవిష్‌పె.ఈుమవ్‌ వేక్‌ రహా 

లారీహ్నై హవాయె దహార్‌, పానీ బన్‌జావో 

మోజోంకి తరన్‌ొ అడో, మగక్‌ ఏక్‌ రహైూ, 

““నేను హిందువులతో, మునల్మానులతో ఇదే అంటాన్ను 
మీమీ పడతి ననునరించి మంచిగా ఉండండి, కాలం బడీతె 
లాటిది. మీరు జలం వలి మారండి, బడికెతో కొట్టెవ అలంవలె 
ఘర్షణ వడినప్పటికీ మళ్ళీ ఒక్కటి కండి,” 

తాను ఇలా సరవా లీయనలసీనవాడే కాని అచరించ 
వంసినవాడు కాడు. అప్పటికీ వృద్దుడు. అందులో _వభుత్యో 
ద్యోగి, అయినా అందరినలె బేశం కొరకు ఏదో చేయవలెనన్న 
ఆకాంక్ష లేకపోలేదు ఆతనికి, 

“మక్టూలయే గవర్నమెంట్‌, అక్సర్‌ అగర్‌ నహోతా 

ఉస్కూబీ ఆవ్‌ పొతే గాంధీకీ గోపియోణయ్మే” 

౪ వభుత్యోద్యోగంలో లేకుండా ఉంయె మీరు అక్సరును 
కూడ గాంధిజీ గోపికల్నో చూచిఉందురు”* అంటాడు. 

డాక్టర్‌. ఎక్బాల్‌ అక్చరును అమనరించే (వయత్నం 
చేశాడు. అతని అలాటి కవిత్వం ““అక్బరీ--ఎక్బాల్‌” అనే సేర 
(వచురింసబడినదె. 





లొకం నవ్వింది! 
శ్రీ పులికంటి కృష రెడ్డి 


ఖఎట్వలో పాములా న్నబ్బంగా ఉంది (పకృతి. ఉక్క 
పోస్తూ ఉంది జగతి, కర్మసాక్షి కన్నెజ్టిచేస్నే కలువలు మౌతి 
కోసం కొలనుగట్టు దిగాడు ముత్యాలు. 
ఆమడ దూరానికి "స్పెగా కాలికి కాలు కొట్టుకుంటూ 
నడవడం .... కడుపుతో తడి లేకసోవడం .... కడిగి తోసిన 
టున్న అకాశం మిడిసిపడుతూ ఉండడరాలనిండు గుంటను 
చూసేసరికి ముత్యాలు పిడచగట్టిన "పెదవులస్నై సోయిన 
(పాణం లేచినచ్చిన నంతృస్తి తొణికిసలాడింది. దుమ్ము నిండిన 
మడమలు. నీళ్ళలో మునిగాయి. దోసెడు వీళ్ళకోసం రెండు 
చేతులు కలిసీ నీటిస్నెకి వంగాడు, నీళ్ళను అందుకోబోయి 
అలానే నిలబడిపోయాడు | 


తీసి కాన్హున్న ఎండ .... అకు ఆల్గ్లాడకపోయేసరికి అలల 
సన్నగిర్శి నిర్మలంగా ఉన్న నీరు....ఆ నీటి వెనుక కాల సనా 
హంలో ఉర్మిపడి, కాన్న దూరం దొర్శి, అక్కడ నో వెంటుక 
వాసి ఆధారానికి తగులుకొని కొట్టుమిట్టాడి నిలబడిన వో దీనా 
కృతి ! ఎండి నెచ్టోకిలు చీలిన పులకమడిలో చచ్చీ చావక నిల 
బడిన నాచులా తలమీద తీసిపోయిన వెంటుకలు .... పేదరికం 
లేకుండా. పెరిగిన గడ్డం .... పందెం వేసుకొని పీక్కుపోయిన 
కళ్ళు; బుగ్గ లు--అబ్బ | ఎంత వికృతంగా ఉంది | 

తన రూపం తనకే అసహ్యమనిషించేసరికి చూచి సహించ 
లేక గబగబ అ రూపాన్ని చెరసీనేశాడు. ముత్యాలు, రెండు 
దోసీర్స నీళ్ళతో పాణం కుదుటబడింది, ఎక్కడో పుట్టి, 
ఎక్కడో. పెరిగి ఏవేనో అభ్మిపాయాలకు, అభిరుచులకూ 
అలవాటుపడ్డ రెండు జీవితాలను కలిపేది 'పెండ్శిసీట అయితే-- 
అలాంటి. రెండు సట్టృణాలను కలిపే రాచబాట అది. అంగిట 
బెల్గముంచుకొన్నవార్కు. నొసటితో వెక్కిరించగల నేర్చరులూ, 
తడిగుడ్నతో గొంతుకోయగల నిపుణులూ, వేడినీళ్ళతో కొంపలు 


చాణక్యుల మధ్య. నివసిస్తూ అందరికీ అనుగుణంగా జీవితాన్ని 
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బహు చాకచక్యంగా ముందుకు లాక్కొనిపోగల వో మానవుడి 
లాంటి ఆ బాట మిట్టపల్గ్టాలను, నంక నాగులను, కొండ 
తోయలమ. అధిగమిస్తూ వచ్చి అక్కడ వో అర్బవృత్హాకారాన్ని 
రూపాందించుకొనింది. ఒక్క దెబ్బలో రెండు పిట్టలు కొట్ట 
గల (వజ్హాశాలుడ్నె న మానవుడు ఆ అర్భవృత్తాకృతిలో కాస్త 
మట్టిని తీసి అవతల పోస్కి ఆ బాట మలువు వెంబడి చింత 
చెట్టు, వెలగచెట్టు వాటాడు. నిజము సంగతి ఏమో కాన్మీ 
వీరు నమూతం ఆ పల్లాన్ని గుర్తించి నింకడగా నిలబడిపోతే అది 
మంచివీర్ళగుంట అయింది, ఆ కట్టస్నె నాటిన చెట్టు నీటి 
పట్టుతో. బాగా ఎదిగి శాభేపశాఖల్నె వృద్దాప్యంలో తలి 
దండులకు కూడుసపెసష్నే తనయుల్న్హా పెంచిన మానవులకు 
చల్మని నీడ నిస్తున్నాయి.. చేసిన తప్పులకు (పాయశ్చిత్హం 
గాన్కో లేద్కు రాబోయే జన్మలో మరింత మంచి స్నితిని 
పాందొాలనో వాంభించిన మానవుడు ఆ వెంగచెట్టు. కింద 
వో బండను తిన్నెలా అమర్చినాడు, ఆ బండమీద కూర్చుని 
నీరసించిన క్టెలాంటి శరీరాన్ని వెలగచెట్టుకు వేరగిలవేశాడు 


ముత్యాలు, 

కాపేపు వూపిరి బిసుట్టి లోకాన్ని ఉక్కిరిబిక్కిరి 
చేసి ఆమీదట "పోనీలే అని దయళలచి ఒక్క శ్వానన్న 
వదిలాడో సమీరుడు-ాలేదు ఈలాంటి అభాగ్యులను చూచి 
బాధగా నిట్బూర్చాడో తెలియదు కాని, ఎంతలో ఎంత మార్పు! 
ఎామెల్ళగా. చెట్లు కదిలాయి. అంతకంయమి. మెల్టిగా కదలుతూ 
అకులు వింజామరలు వీచాయి. ఆ గాలి మంచినీటి మీదుగా 
వస్తూ, వన్నూూ చల్చదనంతోపాటు మరింత సౌరభాన్ని వార 
కొని హృదయంగమంగా వీస్తూూఉంది, తలి పేమలాంటి చల్గని 
నీడ =... అంతకంటె చల్ణనిగాలిాని.ద చోయెరుగలేదు. 
ముత్యాలు నూగన్నుగా కన్నుమూశాడు. “గానుగెదులా 
ఉన్నావ్‌ !--కర్ణు కనబడ్మంలేదూ ?! వూళో కి పోరా అంత 
తిండి దొరుకుతుంది |” 

నీటికోనమో్మో  చెటునీడ కోసమో నిలబడిన బాట 
సారులు కనీసం “ఆకు వక్క అయినా కొనకసోరులే 1 క 


లోక౦నవ్వి౦దిః 


తలంపుతో. వెలగచెట్టుకు రెండు బారల దూరంళో పూరి 
గుడిసెలో చిల్బరంగడి జరువుతున్న అలిమేలు కసిరింది. అదరిపడి 
కళ్ళు తెరిచాడు ముత్యాలు ! దిగులుగా మననులో గుబులుగా గుంట 
కట్ట దిగిపోతున్నా డెక వదేండ్శ పీల్ణవాడు ! ఈనెస్పల్లను 
మరపేంచే. ఇవిన్నవాడు !1-- కాయకష్టం చేసి (లదికే వాళ్ళ 
కండ్శ కత డక సోమరి. కలిగినవాళ్ళ దృష్టి కఠతడాక ముష్ప్టి 
వెధవ కాదు, గానుగెక్సు !! 


“అసలు మూనవ్పడు, ఆత్మాభిమానము, సిగ్గు, బిడీ 
యముూ-జదిగాగల్క మానవత్వానికి మెరుగులు దిద్దగల నుగుణ 
రావి వదర్హి సాటి మానవుని ముందు “దేహి! అని ఎందుకు 
చెయి చాపుతాడు ?--- అది పుట్టుకతో వచ్చిన గుణమా ? 
లేదు పరిస్తితుల (పోద్చలమా ?* ఈ భావన మనసులో మెది 
లిందేమోో బాగా "పెరిగిన గడ్డాన్ని (వేళ్ళతో రాచి, తడిమి 
చూచి పెదవి విరిచాడు ముత్యాలు, అంగడికి బేరం వచ్చిం 
దేమ్కౌా అంతలోనే ఆప్యాయతను ఒలకబోన్తూూంది అలిమేలు. 
అర్బంతదూరంళో ఎలరని ఎండలో ఎద్బులు లాగలేక లాగు 
తూంమే 'కిజ్టు' మని శబ్చంచేస్తూ ఉంది నూనె. గానుగ 
ముత్యాలు మనస్సు ,(పన్నుతం నుండి ఒక్కసారిగ ఇరన్నె 
సంవత్సరాల వెనక్కు తిరిగింది, 

అప్పుడు తన వయన్సు సరిగ్గా అంతే. ఆ వెళ్ళిపోయిన 
సిల్గవాని కున్నంతే ఉంటుంది, ఆ నయసుతోవే తాను లోకం 
మీద పడ్డాడు. ఆకలిబాధకు తట్టుకోలేక, ఆర్జించే మార్గం 
గోచరించక అధనా గోచరించినా అందుబాటులేక్క సీడికెడు 
కూటీకి బోలెడు తిట్టు తిన్నాడు. చాలసార్భు చడ్చామని (సయ 
త్నించాడు. తానేమో ఎలుగెత్హి ఆహ్వానించినా తనప్నైవు 
చూడన్నెనా చూడలేదు చావు, అదేమి చితమో, కావాలని 
కోరుకొన్మి అహకహము కలలు కని, అందుక్షై సరితపిస్తే 
అందుబాటు కావు కొన్ని ! వద్చనుకొంటే కూడ అనుకో 
కుండా నెత్తిన సడులాయి కొన్ని 1! లేకపోతే గీచిన 
గీతలా నవ్యంగా _ సాగిపోవలసిన (బతుకుబాట్క -వంకర టింకర 
లుగ చేసీ. వదరిందా ఒక్కమాట 1! ఆ ఒక్కమాకే తన లేత 
హృదయాన్ని... కోతలా బాధపెట్టింది. యమసాళంలా గొంతుకు 
తగులుకొని బరబర లాగి వినరి పారవేస్తే, కొండ కొమ్ముమీద 
పడ్డ రాయిలా తన (బత్సుక్రీవాడు *- ఆలోజు తాను ఇంట్లోనే 
కూర్చుని అయ్యవారు చెప్పిన ఇంటి పాఠాన్ని (వాసుకొని 
ఉంయీ ఇంత జరిగేది కాదు. (వాయాలవే అనుకొన్నాడు. అను 
కోవడము, ఆచరణ -ఏకన్నె, అనుకొన్నట్టుగ జరిగిపోతూం కీ, 
(వగతికామియ్మెన మానవుని పరిస్పితి ఎలా ఉంటుందో మరి?! 
పలకా పుస్తకాలు తెచ్చి ముందర. వేనుకున్నాడు. పుటికమీద 
బుడ్నీ దీపం నిశ్చలంగా: వెలుగుతూ... ఉంది. పుస్తకం విప్ప 
బోయాదు, అంతలోనే పాట వినిపించింది. స. పాళాల 
న్నెవు నుండి పాటప్నెవు మొగ్శింది. పాట వినిసిన్నున్నవ్నైపు 
దృష్టి మరలడంతో బయటితట్టు చూశాడు. దాదాపు జాము 
రాతి కావస్తూూంది. పుచ్చ వూసినట్సు పున్నమినాటి పండు 
వెన్నెల చుట్బూూరా. పచ్చని "స్పెరుచేలు, ఆ చేలు ఉండుండి 


చిలకరించే పన్నీటిజల్లుల చల్చవి గాలులు, ఆ గారి మోము 
క్‌స్తున్న పాట జానపద గేయాల్లో వ్యజాల మూట, 

“ఈదిలో గుమ్మడి--ఇం మనక సీక్కుడు 

పోరాని కల్ళకంత--పాయరా తీగె 

నేనేమి రంకాడితి ? 

నా రంకయిన తెలపరా ? రాజాతి మగడా ? 

వేనేమి రంకాడితి ౩? 
కమ్మగా వినిపస్తూూంది పాట, 
అయ నందుకొంది, ఒక్క 
పడ్డా డు, 


పంచె మోకాలొస్న్టెకి ఎగతీసి గోచిపెట్టి, కాలికి గక్మె 
కట్టే. సుంగువిడిచి. తలకు పాగా చుట్టి, జోడు కోలాట 
పుల్ళలు చేతబట్టి “కోపు పట్టారు. కు రకారు. పాటపాటకు 
కోలాటవుల్ళిల అయ. లయకు దగ్గ అడుగు. దుమ్ము లేచి 
పోళూంప్తే ఆ అనొక్యంతా.. రచ్చబండమీద్య ఇంటి 
ముందు _ అరుగులమీద కూర్చుని. చెవులు. రిక్కించి వింటు 
న్నారు. ముత్యాలు హృదయం _ గంతులువేసింది. ఒకజత 
కోలాటపుల్నలు అందుకొని తాను జట్టుతో కలిసిపోయాడు. 
పాట తారస్టాయి నందుకొంది. “అయ్‌ .... హ! అయ్‌ ..హా! 
అని అడుగు పాటకు తోడు కలిసింది. ముసలి ముతక *బళె 
బలో అని మురిసి అనుభవాలను నెమరువేసుకొంటూ (పోత్స 
హిస్తున్నారు. లోతు. బావుల్లో నీళ్ళు తోడి వెతలుబడ్య 
క్నెతాంగము. వేసవి వెన్నెల్లో, ఆనందపు నెల్టువల్లో తేలి, 
కాస్త "సేద దీర్చుకొలటున్నారు. *“ధూత్‌* అన్నాడు ఉన్నట్టుండి 
తెద్మీ కొడుకు, కడివెడు పాలలో ఒక కల్గు, ఉప్పులా పరిణ 
మిందించామాట. ఆమాటతో కోలాట అయ తప్పి అగి 
పోవడం, తన చెంప “చెర్ల మనడం (తుటిలో జరిగి 
పోయాయి, తానెమీ (గహించలేకుండా బిత్తరపడి తేలమొహం 
వేస్తే తన యిష్టృమొచ్చినట్టు నోరు పారవేసుకొంటున్నాడు 
రెడ్డికొడుకు. ఎవరో వో నడికా రాయన “ఏం జరిగింది 
నాయనా గీ అంటూ ఆకురతగా ఆ జనంలో నుండి లేచి 
వచ్చాడు. “చూడండి ! గాడిద !1--చేతకాకపోతే వూరకుండాలి! 
ఎవరు. పిలిచా రీ వెధవను తాంబూలం పెట్టి ? ..... చేతికేసి 
కొట్టాడు.” కొరకొర చూస్తూ, కోసాన్ని. కక్కుతూ చేతి 
(వేళ్ళు నొక్కుకున్నాడు. రెడ్డి కొడుకు. దెబ్బ తగిలిన్నచిన్నా 
లేమీ కనుపీంచలే దక్కడ, 

“పోనీలే ! నాయనా ! అబ్బ, అమ్మకు పుట్టిన బిడ్మయితే 
అదుపు ఆబ్బృలుండి. ఏడుస్తాయి. ఈ అతిమా ఈత ఎక్కడా 
యింతే. అని సర్చుబాటు చేశాడు మధ్యవర్తిగా ఆ నడికా 
రాయను 

ముత్యాలు. గుండెల్లో ముండ్సు (గుచ్చుకొన్నాయి. 
ఏడిపించి. విడిచిసెట్టుతాయి. కానీ, ఇవి సూటిగా గుండెలో 
(గుచ్చుకొన్న ముందు ! 


తనకు తెలియకనే తన కాలు 
అడుగులో విరి నడీవీధితో 


[7 


భారతి 


ముత్యాలు కళ్ళల్గా గిిరున నీళ్ళు తిరిగాయి. గుండె 
బరువుతో విండు వెరపుతో. అక్కడనుండి చర్చగా జారు 
కొన్న వో (స్తీ ఆకారాన్ని ఎవ్వరూ గమనించలేదు. మరొక్క 
క్షణం ముత్యాలు. అక్కడ నిలబడలేకపోయాడు. మెల్లగా 
రద్భబండ _దూరమవుతున్నకొద్సీ పిచ్చి 


అవును ! తాను ఈ విషయాన్ని గురించి ఎన్నడూ ఆలో 
చించలేదు. అసలు అలోచించే అవసరమే. లేకపోయింది. ఏదో 
కూలినాలి చేసి అమ్మ అంత కూడు ముద్దు మురిపాలలో రంగ 
లించి తినిపించడం తాను బడికీ వెళ్ళడం గా దశవర్ష్నాలు నహ 
ర్ధృశను చవిచూశాయి.. కానీ ఈనాడు నలుగురిలో తల ఎత్త 
లేవి అవమానం జరిగింది. దీని కంతకూ కారణం అమ్మ !-- 
“ఈవేళ ఏమ్మెనా వరే !..... అన్మును నిలదీసి అడగాలి!” అను 
కొనేసరికి తన కాళ్ళు కాస్స వేగాన్ని పుంజుకొన్నాయి. ఇంట్లో 
అడుగుపెట్టాడు. పాత పూరిల్చు...... సరిగపాదలాంటే “ప్పెకవ్పు 
నుండి వానబల్సు, వెలుగు వెన్నెలలు నిష్పిక్లికంగా పారే యిళ్ళు 
+. నేంంతా పొడలు మింటిని చుక్కల్లా మినక 
రిస్తున్న యిల్లు. వూరికి వో మూలగా, మూలుగుతూంది 
ఒంటిగా. అందులో వుటికమీద బుక్చీ దీపం గాలి ధాటికీ 
రెపరెపలాడుతూ ఉంది. ఎదుర్నెన అమ్మ మొగం ఆంతకంయె 
“ఎలవెల' పోతూఉంది ! 

“ఏవి నాయనా 2 పలకా పున్నకాలు ఎక్కడి వక్కడ 
పారేస్కే ఆ పుటికమీది దీసం కూడా గూట్లో పెట్టకుండా, 
పరుగెత్హావే 7 ఇప్పుడే ఇలాగయితే ఎలాగయ్యా * గుండెను 
నమిలే బాధకు మునుగు వేయాలని నసిగింది అమ్మ. 
ఆ మాటలు తన చెవుల్లో పడలేదు సరిగద్భా చెప్పల్ళో పడిన 
మాటలు మాతం తూట్లు పొడుస్తున్నాయి. తన నిర్ణయం 
మారలేదు, 


“ఛచెప్పమ్మూ ? .... మా నాన్న ఎవలో చెప్పు 


చూవులు నూటీగా ఉన్నాయి. మాటలు ఘాటుగా 
ఉన్నాయి. మేక కంటపడ్డ లేత ఆకులా అల్జాడీపోయింది అమె 
హృదయం. _ 

“నిజమే ! తాను ఆయనచేత వంచింపబడింది. తన 
జన్మకారకు. లెవరో తెలియని "స్టైశవదశనుండి పంచన చేర్చి 
"ఫెంచివారు.. తనకు నయస్సు వయస్సుతోపాటు అందం, 
నన్నిటిక్‌ మించి అందుబాటు, (గహపాటుతో గృహిణి చెల్లు 
బాటు---జరి'గేనరికీ వినియోగించుకొన్నారు “పెండ్ని సాకుతో. 
వయస్సులు పోర్చిచూస్తే ఈండి. బిడ్సల తారతమ్యూనికే 
మాతం తీసిపోకపోయిన్నా కృతజ్ఞత అనేది ఈ లోకంలో 
ఉం అది మొదట తన గుండెల్లోనే పుట్టినట్టు భావించి 
అరిగీకరించింది వివాహానికీ, ఈంతరాత్మ అంగీకరించకపోయినా. 
తీరా ఈన కడుపు పండబోతున్న సంగతి తెలిసి 
ఆయనకు తన అంతన్ము, కులమూ, గో(తమూ, గారనము 


అన్నీ తెలిసి సోనీ అంతటితో వదలిఉండివా 
బాగుండేది, సలుకుబడితో. పదినుందిని వంచన చేర్చి. తన 
వాళ్ళముందు. నిలబెట్టాడు ముద్దాయిలా, వారు చేరిన కారణం, 
నినబటోయే. మాటలతీరూ వూహించుకొనేసరికి తల కొళ్ళసిన 
ట్ఞృవుతూడఉంది. అయినా నిలబడలేకపోతే విధిలేద్యు చూస్తూ 
చూస్తూ ఉండగానే అయన గొంతు బాగా గద్గద మ్మైపో 
యింది, కళ్ళు చెమ్మగిల్లాయి. ఎవరినీ ఉద్సేశించకుండ్యా దీర్హ 
న్వగళంలా, పూర్చ్వ్వదృష్న్టిత్తో తనలో తాను గొణుక్కొన్నాడు. 
“చిన్నప్పటినుండి పెంచి పెద్దచేశాను. కడుపున పుట్టిన బిడ్డ 
కంచు ఎక్కువగా (ేమించాను, అంతకంచ ఎక్కువగా ఆద 
రించాను. కాలం కలసివస్తే ఎవడి చేతులో న్నై నా పడదామను 
కొంగు.” అప్నె మాటలు పెగలనట్టుగ అనలే గద్గద 
మైెపోయిన గాంతు జాగా పూడుకపోయింది. అ మాటలు చెవిని 
సడుతూజఉంళు, ఎదమీద ఎవలో నమ్మెటతో బాదినట్టుంది. 
విని నిభాయించుకోలేక ఒక్క. వినరులో లోనికెళ్ళింది. వాళ్ళ 
మొగం చూడలేక కుంచించుకపోయిన మనస్సు మాతం మళ్ళి 
వాళ్ళ చుటూ వరి భమిన్నూూ ఉంది, 

పాపం |! కాస్త తమాయించుకొని మరలా ఆరంభిం 
చాడు ఆ పెద్దమనిషి, “అనకూడదు కానీ--అనరాని, వినరాని వనే 
చేసింది. బుద్చిలేని గాడిదా-తాను. చెయ్యరాని పనిచేసి నాచేత 
చెయ్యరాని ......!--రామ 1 రామ !! ఎలా భరించా రీ బాధను?” 
శానాలిపోయిన తలను. రెండు చేతులు పొదివి పట్టుకొని సేద 
దేర్చితే,. వేడి విట్యూర్చులు మాతం కట్టలు (తెంచుకొని 
బయటవేడ్డాయి.. ఆ వేడీ ధాటికి కుప్పుగ కూలిపోయింది తాను! 

“ఎందుకు బావా ? దీని కింతగా వగచడం ?. నాలుగు దన్ని 

మెడబట్టి అవతలికి గెంటితే సరి! నీ వ్యెరిగానీ ! హ్హూహ్పాప్తా ! 
కుక్కతోకకు దబ్బలు కట్టాలనుకున్నాస్‌ 7. ఏప్యుభావంతో 
బాహాటమ్మెన బుర్మిమంతుని మాటలు |! 

కల్పించిన మాట కలవారి నోట కశోరసత్యమ్మై నాటకర 
బొగా రక్తికట్టింది. తన (బతుకు నడివీధిలో కడిగిపోసిన 
టృయింది. ఆత్మహత్యా పాపానికి భయపడి, కడువు తీపితో 
వూరుకావి వూరు చేరి వో కొడుకును కనుక్కొనింది, 
ఆ కొడుకు ఈనాడు ఎది ఎదుట నిలబడి విలదీని అడుగు 
తున్నాడు “ఎవరు తన తం(డి ””* అవి. 

“ఏమని. చెప్పడం ?”” | క! 

“ఏమో ఎందుకు చెబుతావ్‌? .... జరిగిం టేదో.. చెను! 

“వెనితే నమ్ముతాడా 2” 

“నమ్మించాలి మరి 

“అంత ఆవనర మేమొచ్చింది 

“అమరముండేగా అడుగుతూండడం [ _ 

“అందరి అవసరాలకు నేను బాధ్యురాలనా 

“అందరి సంగతీ అటుంచు. వాడు వీబిద్మ!!' 

“అందుకేగా ఇంకనూ (బతికిఉన్నాను.” 


(. 


ఖీ 


లోక ౦నవ్వి౦దిః 


“వీ బతుకు వాడికి కంటక్ట[పాయంగా తయారవు 
తూంది 1!” 
“ఆయ్యితే చఛావనా 2” 
“చచ్చినా మచ్చ మచ్చే (19 
= అనంతంగా సాగిపోయే ఆలోచనలు వో కొలిక్కి 
రావడంలేదు ఎంత అలోచించినా ? 
“ఎఇవ్చమ్మా ! నే నడిగినదానికి సమాధానం చెప్పు 1” 
“ఇప్పు డెందుకులే నాయనా ఇదంతా 7 "పెద్దవాడ 
న్నైతే తెలుసుకొందువులే !.....” 
నోట్ళో మాట నోట్లో ఉండగానే ఆమె గబగబ వెళ్ళి 
పోయింది. మారు మాట్మాడకుండా అక్కడ నుండీ కదిలాడు 
అడుగులు, వెళ్ళి వపడుకొన్నాడే కాని న్ని దపట్టలేదు. 
“అసలు అమ్మ తప్పు చేయకుంటే ఎందు కిలా కప్పి 
పుచ్చుతుంది. తర్మడిని తెలుసుకొనే హక్కులాసోనీ అదృష్టం 
బిగ్నకు శేదా 7? “*నీకెందు కీదంతా అంటుందే .[' జాపోన్మీ 
అమ్మకు నాదగ్గర దాపరిక మెందుకూ ? ఇదే నిజమ్మెతే-ా 
ఉదయాన వూళ్ళొవాళ్ళ మొగమెలా చూడాలి 7” 
ఆలోచించేకొద్పీ హృదయం కుతకుత ఉడికిపోతూంది. 
చూరుకప్పు. బొరియలగుండా తొంగిచూస్తూ చందమామ 
“పెల్చినాన్నా |! ,వడుకొని న్నిదపోఠా ఈ అని హెచ్చరిన్ను ర్టన్నారు, 
ఎక్కడో వక్కల, అరప్పులు .. -జొన్నచేలవద్ద కావలి కాస్తున్న 
వాళ్ళ అదరింపులు .... పూరింటి అరుగుమీద పడుకొని ఉన్న 
టు (స్తీ మూలుగులు , == ఆర్జ్హరాతి సమయంలో అదోనిధ 
మైన వ! (పకృతి పసిపిల్ణృల 'వల్ళెకూటంలా ఉంది, 
మరునాటి ఉధయాన్న వూహించుకొని వ తుంగ చాపమీద 
గడగడ _ లాడీసోతున్నాడు. తెస్టైెమీద తేనె ్‌టీగల్లా మొసీరిన 
ఆలోచనలు .. త ల్‌! = అర్హర్యాతికి పాగా చాటిన 
ట్సుంది, ఆపూరింటో ఏదో కడలిన శల్చం--పిద్సిలా అడుగులవేమ్తూ 
నీడలా _నడిచింది వో అకారం, వో క్షణం నిలబడి వెనక్కు తగి 
చూచింది. ఛొమ్మిది నెలలు మోసి యమయాళతనలో (వనే 
మించ్చి. వది _స్థంవల్సరాలు _ పోషించిన మ [- ప టచెరగు 
షాన్సుగా కటీకవేల తల్పంగా అరుగుమీద అస్తృవ్యసంగా. పడి 
న్యాదపోత్లూంది. ఇక్కలేవన్ని అతోచనల ఫలితంగా రూపొం 
చిన ఏదో నిర్ణయంతో ఘనీభవించిన సృాదయం, (దవిస్తే 
కండ్శు వాగుల్సె నాయి, ఆ వాగుల్లా ఉవ్వెత్తుగా. లేచిన సుడి 
గుండంలా వెలువడిన “అమ్మా !' అన్న అర్హవాదాన్ని పెదవులు 
నాక్కివట్టితే, ఒక్క. అడుగు ముందుకు వేయలేకపోయాడు 
ముత్యాలు ఆ దృశ్యాన్ని చూచి. ఊలో వార్గంతా అమ్మ 
, ముందు వింబడి వికటంగా నవ్వుతూ, తనవైపు అదోవిధంగా 
౩. చెవులు. కొరుక్కుంటున్నారు. ఒక( పక్క. పౌరుషమ్ము 
] వహ అవమానము, తన్ను సమస్కాయిలో లాగుతుంటే, 
సహించలేక అటున్నెపు చూడలేక మొగాన్ని 


అనో 


రెండు చేతులతో కప్పుకొని వెనక్కు తిరిగాడు. ఆ నిశీధినిలో 
ఎక్కడికో ఎందుకో, గమ్యం తెలియని గవ్యూనికి బయలు 
చేరాడు, ఏ రమ్యాతి రమ్యమ్మెన ఆకర్షణలు అక్క డున్నాయో 
మరి? 
చోటునుండ్కి కాస్త తిండి దొరికే చోటుకు రవాణాచేస్తూ 
అక్కడ తిండికి బదులు తిట్టు తింటూ ఏ చెట్బనీడనో తల 
దాచుకొంటూూ  మఠో ఏడెనిమిది సంవత్సరాలు నెట్టాడు, 
ఆ రవాణాతలో వోసారి ర్నెలు (వయాణం తటసించింది, నడి 
రేయి ... [కిక్కిరిసిన మూడవ తరగతి కఇైటపెబ్బి ఈల 
ఎక్కడివా రక్కడ నిద్రమత్తులో వూగివలొడుతున్నారు. వాకిలి 
వద్ష కాస్త చోటు చేసుకొని నిలబడి. ఉన్నాడు. కాళ్ళు 
పీకుళూ, కళ్ళు మూతలు పడుతున్నాయి. చాల చళ్ల రలో 
(సర్‌. సర్‌" మన్న శబ్దం వినిపించింది. అటువైపు 
చూశాడు, అంత అవవ్పలో కూడ చూన్న్హుంయటే తనకు 
పుట్టుకువచ్చింది. వో లావుపాటి ఆసామి దానికి మించిన లాభ 
సాటి వ్యాపారం లేదన్నట్టుగ పెళ్ళై. తలగడగా సామాను 
లుంచే. అటక పడకగా అమరిఉంళ్కే గు్యురుపెట్టి న్మిద 
పోతున్నాడు. ఆ కొద్దిపాటి సౌభాగ్యానికి మానవుడు. పడే 
యాతనను_ గమనిస్తూ నిలబడ్డాడు ముత్యాలు, ఆంతలోనే 
వీటో "స్పేషను. రావడం, బండి ఆగి కదలడం, మంచి వేగొన్ని 
లంఘించుకొనడం జరిగింది... ఆ కుదువుల్మో. అతడు (పక్కకు 
వత్సిగిర్కి చేతిని. తలగడగా నర్చుకొన్నాడు. ర్నెలు యధా 
విధంగా నడుస్తోంది మహా మేరువులా “పేరుకుపోయిన చీక 
టిని వీల్చుకొంటూ. చోటు దొరికినవారు  సరనుకూ. మాదే 
మీద అలిగి, “మానవత్వము, కరుణ, నర్దుబొటు'లాంట పదజాలాన్ని 
చక్కటి వాక్యాలలో పొదిగి అందిస్తున్నారు. కొందరు (పభుత్వ 
నిందాన్నుతిలో పడ్డారు. “దేనితో నాకు నిమిత్తంలేదు గమ్యుం 
నా లక్ట్య్యం 1 అని పరుగులురీపే ర్హైలు మళ్ళా ఆగింది, 
అదొక చిన్న ర్నెల్వేస్టేషన్‌, ఆ (వదేశమంతా. చీకటి 
ఒడిలో (పశాంతంగా ఉంళశే ష్మాట్‌ ఫారం కొవల్మో 
పోర్టరు. పాదువు ఉద్యమంలో ఇరుక్కొని కొన వూపిరితో 
ఉన్న. రెండు కిరసనాయిలు. దీపాలు, శాంతిభంగం చేయాల 
వేమో అల్మాడిపోతున్నాయి. కాన్న చోటు దొరికితే చాలు 
కా స్పేపు నడుం వాల్చ్ళవచ్చునన్న నదుద్ద్చేశంలో నేమో దిగే 
వాళ్ళను కూడా చిగనీయకుండా ఎగబడుతున్నారు (పయా 
ణికులు ఉద్మకు ముగ్గురు ఈక్కున్నైతే కూడా. ఆబండి రాక 
కోనమే వో నిర్మిత వేషంలో తయార్డెన "స్పేషమమాస్టరు 
వుట్టి మునిగినట్టు అటు, ఇటూ కాలుగాలిన పిర్టిలా తిరుగు 
తున్నాడు. ఈ పరిణామాన్నంతటినీ అధిగమిస్తూ “అయ్యో |! 
నా పెళ్ళై! .... నా పెప్బ 1 అన్న అరవులు వినబడేసరికి 
అందరూ ఆటున్నై వు చూశారు. పాపం!) అటకమాద నిద 
మళ్తుతలో. గుజుక "పెడుతూ ఉండిన అసామీ, ప్బకోనం 
బేవులొడుతూ, దిగనుంకిన్నూూ  దిగలేక తంటాలు సడుతున్నాడ్డు 
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ఫారతీ 


ఇంతవరకు పె్బి అతనికి తలగడగా ఉండడం ఆంత ని(దలో 
కూడ ఆతడు పెళ్ళి ఉందో లేదో అని. తడిమి 
చూసుకోనడంలాగమనినూ. నే. ఉన్నాడు ముత్యాలు, అంత 
తోపలే. మాయమయింది. “ఆశ్ళర్యంగా ఉందే అనుకొని 
ష్మాట్‌సారం న్నైవుచూశాడు.. అంతవరకు తన్మపక్కనే నిల 
బడి. ఉండిన ఓీసూటు' మహిశయుడు [చకచక నడచివెళ్ళు 
తున్నాడు ప్టాట్‌పారం మొద! చేతిలో "పెస్బెఉంది. ఆపెప్పె 
షేపు దీక్షగా చూళాడు. సందేహ మేమా లేదు. నిజంగా 
అపెళ్బై ఈలావుపాటి ఆసామిచే!---అంతే *దొంగ!ీ...దొయి!” 
అని అరున్నూ. ఎగిరి ష్టాట్‌పారం మొద దూకి ఆ'నూటు 
వాలాను వెంబడించాడు. “దొంగ ౩ చెవిని పడడంతో 
అందరూ “దొంగ! దొంగ! అని ముక్తకంఠంతో. అరిచారు. 
ఎవరు. దొంగో! ఎక్కడిదొంగో!! అర్హంకాకపోయినా, తాము 
చూడక పోయినా, 

"స్టీషన్‌మాన్టృర్‌ ఎజ్టిదీపం చూపాడు. అడుగు ముం 
దుకు వేయలేదు శైలుబండీ. అపస్బెలో ఓ ఆరేడుగురు దిగి 
అటున్నె వు వరుగెత్హారు.. స్టేషన్‌మాన్నర్‌, గార్డు కూడ 
వరుగెడు తున్నారు "జొంగకోసంకాదు--పోరీసుకోనం! మొదటి 
తరగతిలోన్నె నా మెత్తని సరుపులమోద మత్తుని దళలో ముని 
గిన. పోలీను ఒళ్ళు విరుచుకుంటూ, ఈ ఆర్భాటాలకు నను 
క్కాంటూ స్పెకిలేచాడు. అనుకొని ఈపరిణామంతో, పెళ్ళి 
ను వదలిపెట్టి, చీకటిలో కలిసిపోయాడు సనూటునాలా. పోతే 
పాయ్యాడు వెధవ! పొత్తుదక్కిందిలే!?” అవి ెళ్చెను చేతి 

, అంతే! పెళ్ళి చేతికి వచ్చిందో, లేదో, నాలుగు 
చేతులు కలిసీ తనను సరామర్శిస్తే, ఆగుంపును ఛీల్చుకొని 
వచ్చిన పోలీను అకారం బాగా సత్కరించింది. 


మాసిన గుడ్డలు ,.. పెరిగిన గడ్డము ,... సంప్కారాన్ని 
చవిచూడని జుట్టూ, స్పాట్‌ ఫారంమీదడ ఎగిరి దూకి పరుగిడు 
తూం'ే ఎక్కడే రాలిపోయిన టిక్కెట్టూ, ఈన సహృద 
యత చుట్టూ దిట్టంగా గోడలు కట్టాయి. తత్భరితంగొ నాలు 
గళ్ళ జ లుకమ్ములు లెక్కపెట్టాడు గోళ్ళు గిల్టుకొంటూ |! 
అది కూడ అటూ ఇటూ కాదు. ఏవ వునుండి వీ కమ్మిని 
చూపినా దాని నంబరు కచ్చితంగా చెన్పగల సామర్ద్యం 
అలనడేవనరకూ. లెక్క పెట్టాడు. ఈ సామర్హా గన్ని గుర్తించిన 
క్నైలు అధికార్లు అతనిని వదలి పెట్టారు, ఇక (_బతకగలదన్న 
ధమాతోనేమో! 


ముత్యాలు బయటపడ్డాడు. కాదుూా జగన్నాటక 
నూతధారి నంతలో అడుగుపెట్టాడు. నాలుగు గోడల మధ్య 
అమాయకుడు. ఏమేమో వూహ్హ్‌్రాచుకొన్నాడు కానీ, 

ఇక్కడ ఒకటీ తన వూహ'కందలేదు. వూహ కందింది అర్హం 
కావడంలేదు. ఏమిటో మరి 7-ర్డెళ్ళు వరుగెడుతూనే 
ఉన్నాయి. మోటార్స్డు. కార్భు, లారీలు, పంతం వదలడం 
లేదు. కొనడం, తినడం, లేకపోతే. ఏడవడంతో నూన్కులు 
పోటీ పడుతూనే ఉన్నారు. అన్నిటినీ మించి (పొద్దు పుట్టుతూ 
ఉంది, పోతూ ఉంది, ఏమిటో గమ్యం ? ఇలాంటి స్పృతిలో 


తనలాంటి వాళ్ళను గురించి ఆలోచించడానిక్కి కన్నీళ్ళు కార్చక 
పోయినా కనీసం కాస్త సానుభూతిన్నై నా _వకటించడానికి ఎన 
రికి ఆస్కారం ఉంటుంది తన పచ్చి కానీ, 


ఆ సంతతో తన పా తౌచిత్యాన్నిగురించి కాస్సేపు ఆలో 
చించవలనీ వస్తే ఈన చిన్ననాటి విషయం ఒకటి గుర్తుకు 
వచ్చింది. తన పూరించి నట్టింట గూట్లో వో బుడిగ వుండీ 
ఉండేది. పావలా కూలి డట్బుల్నో నో కొసి మిగిల్చి ఆందులో 
వేస్తూ. శనివారంపూట ఉపవాసముండి అఆ హుండీని పూజిం 
చేది అమ్మ |! “ఇదేవిటన్మూ ” అని అడిగితే “ఏడుకొండల 
వాని ముడుపు నాయనా 1 అంటూ ఉత్తరంగా మళ్ళి 
రెండు చేతులు జోడించేది. అలాంటి దేవుత్ళీ తాను ఇంత 
వరకు చూడలేదు. తలంపు కరిగిందే తడవ్సగ నడక. సాగిం 
చాడు, కొస -నోపేక పట్టితే వోపూట తిండి తిప్పలన్ను మరి 
కొంచెం వోపిక ఉంళు నీ తెండదు మూడు ర్మాతులు నిదను, 
ఆశను జయిస్తే ఈ (పపంచంలో సంబంధాన్ని వదులుకో 
వచ్చునేమో కాన్సీ ఎంత నిబ్బరమున్నా ఈ ఆలోచనలను అన 
తలికి నెట్టెడం అసాధ్య మనిపిస్తుంది. కీకారణ్యంలో దట్టమైన 
పాదల్హా ఎదురయ్యే ఆలోచనలను ఆతి మనీ తప్పు 


కొంటూ, ముందుకు పాగిపోతున్నాడు ముత్యాలు |! 


మిట్ట మధ్యాహ్నం. నడిమిట్బన  నీలుగుతూండిన 
రం క కాన్న సడమటి( పక్కకి వాలి మబ్బుల మాటున 

మినకరిన్నున్నాడు. _ బాట (పక్కనే వూడలు దిగిన మృరి 
చెట్బ బాటసారుల వర్మపసాదినిలా ఉంది, ఆ వెట్టుటకీంద 
కూర్చున్నాడు ముత్యాలు. కాళ్ళు కుక్కలు పీకినట్ళు లాగు 
తున్నాయి. కడుపు మండిపోతూడంది.. చేతిలో చిర్సిగవ్వ లేదు. 
భవితవ్యం దుర్తమంగా  తోస్నే ఏమి చేయనూ తోచకుండ్యా 
ఆ చెట్టువంక పరిశీలనగా చూస్తున్నాడు. కనువిన్సీ. నివ్పని 
“కార్‌ కార్‌ మంటున్న గువ్వపిల్ళలు. చిదుగు బొదుగు గూటిలో 
తల్ళిగువ్వు మేత ముక్కు కందిన్తూ ఉంచే, కేరింతలు కొడు 
తున్నాయి. గూటి నిర్మాణం కోసం యాతన పడుతున్న సాలె 
పురుగును ఏమరితే కబళిద్దామని పాంచిఉంది ఒక బరి. 
రెండు. గువ్వలు ఆకులమాటున వో రెమ్మమీద కూర్చున్న 
మూగభావాల ము(దలో మురినీపోతున్నాయి. గోలకు మారు 
పేరు కాకులు కూడ నిందను నూపుకోవాలవేమో గట్టున 
కూర్చున్నాయి. అనంతవిశ్వాన్నే జ్ఞప్పీకీ తెన్నూ ఉంది ఆమ్మరి 
చెట్టు. అన్ని జీవరాసులకు ఆయువుపట్టు !!--ఆ జీవరానులస్నె 
ఆ మ్మరిచెట్టుకున్న మమత మానవాళిలో ఉంళే...! 


ఇక ఆలోచించలేకపోయాడు ముత్యాలు, దృష్టి మఠోన్నెపు 
మళ్ళింది, ఇంకనూ దాదాపు మెలుదూర మున్నట్టుంది 
తిరుసతి. అతి సమాసంలో విశ్వవిద్యాలయ భవనాలు. సర్వ 
శోభాయమానంగా ఉన్నాయి, భోజనానంతరమేమో 
కళాశాలలలో చదివే అమ్మాయిలంతా చకచక నడిచిపోతుం కే, 
సందెడు పున్నకాల బరువుతో సన్నని వడములంతా ఒగిరిన్తు 
న్నాయి. వాళ్ళము చూస్తుంటే ముత్యాలు కర్ళు చెమ్మ 
గిల్లాయి. అవును |! తన చదువు నరిగ్మా సాగిఉంచే, తాను 
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లోక౦నవ్వి౦ ది! 


కూడ ఈవరకు ఇలా కళాశాలలో చదువుతూ ఉండవలసింది. 
ఇంకనూ _చదువడమేమిటి ? ముస్న్ప్పెయేళ్ళు. నెత్తిమీద సవారి 
చేస్తుంప్కే ఈపాటికి ఏద్నెనా ఉద్యోగం చన్ను అమ్మను 
పోషిస్తూ. ఉండేవాడు. అమ్మ ! .... ఏమై! పోయింటో, పీమో? 
తనలాంటి" వో నిర్భాగ్యుణ్మే కని, గాలికి వదలి తాను. కదలీ 
మెదళకుండా కూర్చుని. ఉంటుంది. తాను సమౌజవు కట్టు 

బాట్లు. (తెంచుకొని తనకు వో కట్టుబాటు లేకుండా చేసిందీ 
లోకంలో ! వలుగురి నోళ్ళల్లో వానేటట్టు చేసింది ! అమెను 
గురించి ఆలోచించడం కూడా ....! 


కామెర్శకంటి, వానికి (వసంచమంతా పచ్చగా గోచరించి 
నట్టు, పిరికివాని కంటికి లోకమంతా అనునూనాస్పదంగా 
గోచరిన్హుంది. “నీది తవ్పుడు పుట్టుక! ఈ సంఘంలో వీకు 
తొవు లేదు” అని వేలెత్తి చూపించే ఓ అనుమూనభూతం. ఆవ 
రిస్తే ఆమ(రిచెట్టు బోదెకు అనుకొని సరధ్యానాన్ని పరా 
వర్ని న్న చుక్యాలు కెస్పు నున్న, వేవతా. స్తరినడ్డాడు. 
పాపం! .గడగడలాడుతూ ఈన మెడకు బర్సిలా హళ్తుక పోయింది ఆ 
కసుగందు.. ఒక్క 'సడన్‌ (బేక్‌*'తో లారీని నిలబెట్టిన కెవరు" 
“హమ్మయ్య!” అని నిట్బూర్చి, సట్టిన చెమటను కాన్స్‌ ఈుడుచు 
కొని ఈమాయించుకొని ముందుకు సాగిపోయాడు. ముత్యాలు 
పాపను మరలా మ రిచెట్టు (కిందికి మోసుకొని వచ్చాడు. 
(కింద దింపాడు. చెట్టులోనే రంగుతిరిగిన నిమ్మపండులాంటి పసిమి 
చాయ..... వాలుగ్జెదు . సంవత్సరాల వయస్సు ఉంటుందేమో!.. 
ముద్దులమూట కట్చినట్టుంది పాప, చెవులో తోలకుల్కు 
మెడలో గొలుస్కు మంచిదుస్తులు, కలిగినయింటి బిడ్మగానే కని 
పిస్తూ. ఉంది. .దడ తీరలేదేమా? ఇంకనూ వణికి పోతూనే 
ఉంది. 

“నీపేశేమిటమ్మా?”. గోముగా. బుజ్ఞగన్నూూ అడిగాడు 
ముత్యాలు. 

“లమ” మురిపాల మూటళలోనుండి ఓముద్దు-ాకొదు 
ఓమాట జారిపడితే ముత్యాలు హృదయం ఆనందాన్ని వారు 
(దోచు) కొనింది. 

“మో యిక్ళిక్కడమ్మా ?” 

చేయెత్తి చూపింది పాప! అటు వ్నైపు చూశాడు. బాటకు 
దక్టీణంగ్యా కవలసీల్ళల్లా కావిరంగుతో ఒకటి చూసినట్టు మరా 
కటిగా ఓ అయిదారు మేడ * (వతొంటిచుట్టూ (పహరీ 
గోడు ఆగోడ లోపల మ ఆతోట లోవల మధ్యగా మేడ, 
ఊహను దృథవరచుకున్నాడు. ముత్యాలు, 


“ఆలుకోటానికీ!"” నిస్సంకోచంగా సమాధానం చెప్పింది 
రమ, 

“ఇంటిముందర్నో లేదు ఈచెట్టృ ((కీందమో ఆడు 
కోకుండా బాట కాపక్క కందు కెళ్ళానమ్మా? డూ 
బన్సులు, లారీలు, కార్డు పరుగెత్చుతుంటాయే[” మెల్టగా 
మందలించాడు. ముత్యాలు, 


“నాబంతి. పోయింది! బంతికోసం నేనెల్టాను!” చేతి 
లోని బంతిన్నె వు అదోలా తాను చూచుకొంటూ, తనకు 
చూపింది రమ, 


పాప తెలివికి పూబంతి. అయింది హృదయం, 
తనివిదీర ఒక్క ముద్దు "పెట్టుకోవాలని సహృదయం తహతపా 
లాడింది. ఆవాంఛతోపాటు బాల్యన్మతులుకూడ లీలగా మన 
స్సులో మెదిలాయి, అవును, ఎప్పుడ్నెన్నా ఏడ్జెనా అమ్మ అడి 
గిన దానికీ తడుముకోకుండా చిలిపిగా బదులు పలికితే అమె 
హృదయం కొండంత అలర్వేది. . గుండెల కదుముకొని “ఎంత 
తెలివమ్మూ నాదొర!ీ  ఏడూళ్ళు వలి తీరుతాడు!” అంటూ 
సంతృస్తిగ నిట్టూర్చేది, మాటల్మో కోరికలు మాటలుగానే 
నిలబడిపోత్సే ఆనట్బూర్పుల్మో బాలే మాతం తన్ను వదలి 
"ెట్టడంలేదు. ఇల్లువదలింది మొదలు ఈనాటివరకు ఇలాంటి 
ఘటన కానీ ఆలోచించే ఆస్కారంకానీ కలుగలేదు. ఈనాడు 
తనప్పదయం (సేమతో తొణేకిన లాడుతూ ఉంది! అందుకే 
నేమో రెండుచేతులతో ఆ అమ్మాయిని పొదివి పట్టుకొని 
అక్కున చేర్చుకోబోయాడు. మాసినుపుడ్డలు, గిజిగాని గూడు 
లాంటి గడ్నము, నెత్తిన ముంతడునీళ్ళు. చల్ళుకొని ఎన్నాళ్ళ 
యింత్కో అదో వీథమై నవానన, పాపం! రమకు తగని 
మయిందో! ఆ ఆకారానికి జడుసుకొనిందో--లేదు నహజమ్హైన 
సిగ్గు పాటమరించింద్కో తెలియదుకాన్కీ పట్టు తప్పించు కోవాలని 
విలవిల కొట్టు కొంటూ ఉంది. ముత్యాలు అదేనూ గమనించే 
స్పితిలో లేడు. అంతలోనే తనచెంప "నెళ్ళు' మనింది. ఆ దెబ్బ 
తో పట్టువదలి స్పెకిలేచి నిలబడ్డాడు. చెంపమాది చేతి 
(వేళ్ళ. గుర్తులను మాసినగడ్డంమూసి ెట్టెన్సా కెంపు తిరిగిన 
కనుగుడ్గు మాతం కన్నీళ్ళను కప్పివుచ్చలేక పోయాయి; 
ఆణీముత్యాల్లా టసటవ నేలరాఠి, న పోయాయి, అది 
వాటి లక్టణం కాబట్టి 


*“ఎవడేవిరా నువ... ఒంటరిపాటున. చేతికి చిక్కిందని 
గొంతుపిసికి పాలేదా చమనుకొన్నావా?.. = ఉండు నిన్ను పోరీమల 


శ్రానుకి'-అంటూ పొగలు గక్కుతున్నాడు రమ 
తం(డి నీలమేసఘం,. 


“అదేనండీ! నేను చెబితే మరేమో పట్టించుకోక పోతిరి. 
పాప అరచి నట్టుంది చూడండి--అం క్షే, పసిపిల్ళలతో కలిసీ 
గోలచేన్తూ  ఉంటుందంటిరి. ఇన రాకపోతే పావగతి 
ఏమ్మె ఉండేది3.....అయ్యో! నాచిట్టి తర్షీ!!” అని వాపోతూ 
ఉంది రమతల్సి లీలావతమ్మ, 

అంతదుస్పీతిలో కూడ ఆ ఇరువురిని ఒక్కసారి పరీక్షగా 
చూచి ఓ చిరునవ్వు నవ్వాడు ముత్యాలు! 

పహ. స్పైగా నవ్వుతావటరా నువ్వు? నే నెనడన్న 
కొన్నావో వీమో? అనుకొంళకే నిన్ను నిముషాలమాద అరెస్ట్య 
చేయించగలను.” (గుడ్డురుముతున్నాడు. నీలమేఘం. 


భారతి, 


వింతగా అతనిన్హె వు చూస్తున్నాడు ముత్యాలు. 
ఇదంతా ఏమా అర్హంచేసుకోలేని రను మూతం తర్శికాళ్ళు 
పాదివివట్టుకొని బిక్కచూపులు చూనస్తూూఉంది. ఎమో చెప్పాలని 
అరాటపడే  అపసి పృదయం, తంగడి ఉధృతాన్నిచూచి. అనలే 
మరచి పోయింది. 

“ఎవడో పిచ్చి వెధవలాగున్నాడు. వాడితో నందుకు 
పోనీలెండి!” అంటూ రమను. చంకన వేసుకొని వెళ్ళిపోయింది 

“అయ్యో! వీచ్చితంగడీ!! పోలీనులు జైళ్ళు నాకేమా 
కొత్తగాదు. మారనుకొన్నంత పనిచేయడానికి కూడ నమర్భులే, 
అయితే వేను. నవ్వడమంతా  నాఅదృపష్పన్ని తలంచుకొని!”” 
నన్నది ఆనవ్వు, ఆనవ్వుల్ళో మరీ రెచ్చిపోయాడు నీల 


“ఏరా 1! నీకంతా నవ్వులాటగా ఉంది కదూ?!.... అయితే 
ఉండు!” అంటూ ఒక్క ఊపులో ఇంటిన్నై వు వెళ్ళాడు నీల 
మేఘం, 

ఇక్కడ ముత్యాలు తనను గురించి, ఆ సె న భగవంతుని 
అస్తిత్వాన్ని గురించి. కాసేవు. అలోచించనలసి వచ్చింది. ఎమిటో 
తన (బళుకు 'తనకే. అర్హంకావడంలేదు. పుణ్యానికి పోతే సావ 
మెదురవుతూ. వుంది, పాపం!.....ఎప్పుడో, ఎక్కడో, అనుభ 
వించవలసిన కష్టాలకు చక్కని నామకరణం. ఇక్కడే ఇప్పుడే 
తనని ఓరాగాన వదలి పెట్టడం లేదు. మొలలోతు నీళ్ళతో 
శలమునిగే వరకు ముంచి, ఉపీరాడకుండచేసి తీరా అకాస్త 
ఉపీరిపోబోయీనరికి “పోనీలే! అని దయతలచి వదలిపెడుతూ 
ఉంది. తొను చేసిన తప్పేమి? తనచ్ము తనపుట్టుకను హేయ 
భావంతో అవహేళన చేసే వాతావరణాన్ని నదలి రావడం తప్పా? 
కండ్గముందు జరిగే అన్యాయాలకు ఆడ్డుతగలడం తప్పా? 
లేదు. సాంఘిక నీతినియమాలకు _ (_పేమించడం తప్పా? అను 
భవం సనముసార్శించిన తెలివితో ముత్యాలు అలోచనా పరం 
వర ఓస్మాయిలో సాగిఫోతూ ఉంది. ఆలోచనతో ,పోటీ సడ్మ 
ముత్యాలు, నీలమేఘాన్ని, ఆయన పంతాన్ని వూర్తిగ విన్న 
రించాడు. 

“ఓ 1...వీడా?” చూట్క మూటనెంబడి నవ్వు, ఒకదాని 
నొకటి. ఈరుముతున్నట్టుగ వూడి. పడ్డాయి ఉన్నట్టుండి, 
ఉలిక్కిపడి. లేచి నిలబడ్డాడు. ముత్యాలు, ఎదురుగ పోరీను 
ఆఫీసరు తనవిదీర నవ్వుతున్నాడు. ఆ నవ్వుతో పరిచయస్తుణ్మ 
గుర్తించిన వట్ళు, పోరీను అఫీపరు బెట్టు నిండుగ ఉన్నాయి. 
నీలమేఘం గా చూస్తున్నాడు. _ “చూశావా నా దెబ్బ? 
అన్నట్టున్నాయి ఆ చూపులు, “వదలితే చాలు!” అని వేట 
కుక్కల్లా వేచి ఉన్నారు పోలీసులు. 

ఒకసారి చేతిలో డ్చెరీన్నైవు మఠొక ను పు 
చూశాడు పోలీసు అఫీవరు సందేహ స్ట కోసం, 


“వా! అన్నాడు పోలీను దొర. ముందు వెనకాడకుండా ముంజే 
తులకు కంకణాలు. తొడిగారు ముత్యాలుకు పొలీసులు, తనవి 
పాత. చుట్నాన్ని -గుర్జి ంచడముతో వాళ్ళేమీ పారపాటు వడ 
లేదు. తత్ప్చలితంగా “ఆఅతగారింటే ఆదరణ” ద్విగుణీకృతమ్మె 
ఆరేళ్ళు అతనిని వదలి "పెట్ట లేదు!... 

త ఖః వః ఖః 

ఆరేళ్ళ తర్వాత మళ్ళీ బయట పడ్డాడు. బయట 
పడిందే. తడవుగ నడుస్తు న్నాడు. ఎటుపడీతే అటు గాకుండా 
దారి వెళ్ళినట్ళు చామ వెళ్ళుతున్నాడు. అ నడకలో ఏదో 
నిర్ణయత్క ఆ ఆకారంలో ఏదో అకందనం, అచూపుల్హో 
ఏత్రో అన్వేషణ. ఏమిటో ఆతని గమ్యం? 

ముత్యాలు తన నడక మానలేదు. అయితేమా(తం ఎంత 

కాలమని ఆలా కాలంతో పోటీ పడ గలుగుతాడు? పరిస్పిత 


లనుకూరించినంతవరకూ మానమన్నా మానలేదు. కానీ, అప్టైన 
మూ్య్యూతం ఆగకతప్పుదు. 

ఓ పళ్ళెముందు. చెట్టు(కీంద కూర్చున్నాడు ముత్యాలు, 
(పొదు. గూట్లో పడుతూ పడుతూఉంది. మేతకోనం రెక్క 
కొద్హీ ఎగిరి, దేశమంతా గాలించి, పొట్ట నింవుకొన్న పక్షులు 

+భ్ళు చేరడానికి గుంపులు గుంవులుగా వస్తున్నాయి. అడ 
వికి మేత కేగిన ఆలమందలు ఇంటిముఖంపట్టి, గెవిన్నో 
ఎదురుపడ్న లేగదూడలను ఎదకు హత్తుకోలేకపోయినా 
శరీరనుంతా  నాకుతున్నాయి.. ఆప్యాయంగా, పాలంనుండి అర 
మూట ధాన్యాన్ని. మోయలేక మోనుకొస్తున్న మగనికి ఎదు 
క్నెన మగువ, ఆ మూటనందుకొంళు, అతగాడు మెడ విరుచు 
కొంటూ, కొంచ చూపులు చూస్తున్నాడు. ఆ చెట్టు(కీం 
దనే కంసాలి కొలిమి, ఆ కొలమిలో బూడీదనంతా లశీసి ఆ 
(వక్కన్నే గుట్టగా పోశారు. అ బూడిదలో పడుకొంది వో 
కుక్క. నునూరు నాలుగ్జెదు చంటిసిల్లలు పాలు జ్యారు 
కొంటుంటే ఎంతో ఆస్యాయంగా పీల్ళలన్నెపు చూస్తూ 
మైమరచి పడిఉంది ఆ కుక్క. అన్నిటినీ పరీక్షగా చూశాడు 
ముత్యాలు. కాలన్యక గమనంలో ఇలాంటి సంఘటనలు తన 
కంట వనడకుండా ఉండడానికి నాలుగు గోడలమధ్య కట్టు 
దిట్టాలతో పెంచబడిన బుద్భుడు కాదు తానేమీ! అయితే 
పనా ఇలాంటి అనుభూతి మాతం ఆతనికి కల్లలేదు. 
అదేమి చ్మితమో నృష్టిఅంతా (సేమమయంగా గోచరిన్తూంది. 
కాగా ఆతని వదనం (పనన్నతతో తొెణికినలాడింది. లేని 
ఉత్సాహం నరాలమీద వని చేస్తే మళ్ళీ మెల్లగా ముందుకు 
సాగాడు; బహుశా ఇంత కరుణామయమ్మె న (ప్రపంచంలో కాన్న 
చోటు, నహృదయతకు కొన్న సానుభూతి లభించకపోదులే 
అన్న ఆళతో నేమో! 
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ఆ ఆశతోనే మూడొామడలు కొల్నీడ్చుకొంటూ నచ్చి 
కూలబడ్డాడు ఆ వెలగ చెట్బ,/ కింద, గుంటలో గుక్కెడు నీళ్ళు 
(తాగి, అక్కడ తన "కంటపడింది ఆ పదేళ్ళ క్షురవాడు. 
వాళ్ళి చూస్తుంట. గుండెలు తరుక్కుపోతున్నాయి. తనను 
గురించి ఆలోచించేవాళ్ళు లేక తన్నుకు చస్తూంయకే తాను 
ఇంకొకరిని గురించి ఆలోచిస్తున్నాడు; తన్ను మొలిన ధర్మంఠా. 

పధం! వాడూ తనలాగే వీధులపాళ్ని ఉంటాడు. కంటికి 
నున్నగా కనిపించిన వాడినంలౌ, “వదువృకోవారి! తల్ళి దం(డి 
ఎవ్వరూ లేరు. సాయం చేయండి'అని (బతిమాలి ఉంటాడూ 
అది. ఫరించకపోగ్కా పనికోసం (సాధేయవడి ఉంటాడు. “వూరూ 
“ప్పీర్తూ లేని వధవలకు సవెవరిసా రు? పోరా!!” అని కపరికొడితే 
తిట్లకు, రీవాట్టుకు అలనాటువడీ కడకు అడక్కు తినడానికీ 
ఈయారయిఉంటాడు. నాలాంటే, ఇలాంటి దౌరానిగ్యు లెంద 
రున్నాలో ఈ లోకంతో? అబ్బ! ఎంత విషాదం గూడు కట్టు 
కొనిఉంది అకళ్ళల్మో! ఎన్ని కనీళ్ళు నిట్టూర్పు ెగలతో అవిర్నె 
హోయాయో ఆ చెక్కిళ్ళప్ట!.....” 

దారిన పోతూండీన ఆ పదేళ్ళ పిల్చివానిని గురించిన ఆలో 
చనా (నవంతి గుండెలో పాంగి తన జీవితంతో వో నమన్వ 
యాన్ని కుదుర్చుకొనేసరికి ఏదో అజ్బాకావ్యక్తృమ్మైన సాను 


భూతి, ఆ క్యురవాని భవివ్యత్త్నుసైై నిష్ఫలమ్మెన (పీతి తనను 
వీవుతట్సి స్నెకి లేసాయి. స్నెకి లేవటోయాడు ఎంతో 
(వయానళతో, మూన్నాళ్ళుగా వట్టి కడుపు. సప్నెన కాసిన్ని 
మంచినీర్లు పడడం ్పెత్యం | పకోపించిందేమోో ఎవరి మాట 
లో అలొ ఉంచి శరీరం తన మాటలనే లెక్క చేయడంలేదు. 
కర్ము తిరుగుతున్నాయి. తడబడుతున్నాయి. ఎట్హో 
నిబ్బరించుకొని “బాబూ!” అంటూ ఒక్కఅడుగు ముందుకు 
వేయబోయాడు. అంతే......... 

ఎక్కడో అత్పగారి పాటుకుతో అల్హాడిపోయే ఓ 
మహాసాధ్వి తెగించి పిడికెడు మెతుకులు దోసెడుతో తెచ్చి 
విదిలిస్తే సంతృప్తిగ నవ్వుకొన్నాడు ఆ పదేళ్ళ కు రవాడు. 


కాళు 
కై 


ఒక్క అడుగు ముందుకు వేయలేని నీరన స్తితిలో 
కుప్పగ "కూలబడ్డాడు ముత్యాలు. కాలచ్యకం ఒడిదుడుకులో 
చిక్కుకొని, ధక్కాముక్కీలుతిన్న తనువులాంటి ఎముకల గూడు 
నేలకు అతుక్కుపోయిన్నా గ ట్హో నిశ్చలంగావెలిగే దివ్వెల్లా సునిశిత 
మ్మైన.. దృక్కులుమా ఈం చేవ్పులాడుతూనే _ ఉన్నాయి దేని 
కోవమో? - ఏమనుకొనింటో  ఏమో?......లోకం నవ్వింది! 
దాని శీఠే అంత మరి!! 
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వరణ ఏన్టి 


తావుశాసనము 
నో 


(శ్రీ మునునూరి సొంబశివరామమూ ర్తి 


తరార్పు. గోదావరిజిల్లా రాజమం్మడి తాలూకా ముర 
మండ  (గామమునకు జెందిన పాటేదిబ్బరిందు ఆయూరి 


'ప్వాన్కూలు విద్యార్భులకు 1956 అగన్ను నూసమున 
ఈ కాసనము దొరికినది. అ హ్తాన్కూలు ( వధానాం. ధోపా 
ధ్యాయులు (కీమాన్‌ (పతివాద భయంకర అబ్మన్‌ గోవిందా 
వారిచే సంపాదింపబడి అదినరతో వారికి నహోపా 
ధ్యాయుడుగా పనిచేసియున్న నాకు వారివద్దనుండి చేరినది, 
మే మిర్వురమును ఈ. విషయమునకు (గొత్తవారమే, అయి 
నను నా యోపిన కొలది కృషిజేసి శాసనము చదివి దీని 
యందలి విషయములను ఈ (కింది విధముగా రూపొందించి 
యున్నాను. ఈ శాసనము. రాగిరేకులు ఆంటధా హిస్టారికల్‌ 
రీసెర్చీ పాొస్నెటీ మ్యూజియమ్‌లో భ(దవరుపబడినది. ఈ 
శాసనము జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ది ఆంధ పొస్టారికల్‌ సాస్నెటీ 
2త్త వ సంపుటి (1956-వ్‌8) వుట 149--152 లో 
సంశ్షేసముగా ఆచార్య రాళ్ళబండి నుబ్బారావుగారిచే. _వకటింప 
బడీనది. దీని నిపుడు సవిమర్శనముగా (బచురింపబూను 
కొంటిని. 


శాననన్వరూపము 


ఒక రాగి కడియముచే బంధింపబడిన అయిదు రేకు 
లప్పై. అరువదేడు పంక్తులలో ఈ శాసనము సంపూర్మ ముగా 
నున్నది. ఒక్కొాక్కరేకు 738 37 కొలతలు. గలిగినది, 
దాని చుట్టును నూరువాసి దళసరి జవ, మొదటి. లేకున 
మొదటి. వుటయందునుు అయిదవ లేకున రెండవపుట 
యందును (మొదటి ఆఖరు వుటలు) ఏ విధమైన యక్త 
రములుగాని గుర్తులుగాని లేవు, మిగత డక పుటలలోని ఆరు 
వుటలకు ఒక్కొక్క వుటకు తొమ్మిది పంక్షులు వంతున రక 
పంక్తులునుు  ఏడన పుటయందు ఎనిమిది పంక్తులును, 
ఎనిమిదవ పుటయందు (ఆఖరువుట) ఐదు పంక్తులును మొత్తం 
67 వంక్తులుగల శాసనము, ఆఖరు పంక్తిలో “ర్వి” 


రశ 


అము నొక్క యక్షరనము మ్యూతమే గలదు. రేకులను కలివు 
రాగి కడియము రాజ ము,దికచే బంధింపబడిన రాగి గొట్ట 
మున బీగింపబడినది. అందువలన ఆ అయిదు లేకులును కుడీ 
ఎడనలకు జరువుకొనుచు శాననాక్షరముల చదువుకొన ననువు 


రాజము[(దిక 

శాసనపు రేకుల బంధించిన కడియముస్నెగల రాజు 
ము[దిక కర్షిక్నాగమున ఉబ్బెత్తుగా పోత పోయబడినది. 
కడియమును బంధించిన గొట్టముస్నైె నాలుగు పెద్ద దళ 
ములును, సంధుల నాలుగు చిన్న దళములును గలిగిన అప్ప 
దళ పద్మము గలదు, 

కర్ణేకొనముూస్థ , మధ్య భాగమున (అడ్మముగ్య “శ 
(తిభువనాంకుశొ అను నక్నర (శేణీయు,. దానిస్నె నడ్డుగ 
బరుండబెట్టిన అంకుశమును, దానిప్నె కుడి మొగమ్మె నిలిచి 
యున్న వరాహరాజమును, దాని కీరున్నైపుల వార్చియున్న చామర 
ద్వయమును, ఆ స్నై భాగమున నెడమనుండి కుడికి వరుసగా 


మాళ్యుడు  నెలవంకయును పోతబోయబడినవి. అక్షర్మకేణికి 


దిగువ భాగమున ఎడమ న్నెపున పుష్పవృంతమును, కుడిన్నై వున 
శ దకాంచిత పుష్పమును పోతపాయబడినవి. మొత్తము 
మీద్‌ రాజము దిక జూడ ముచ్చట గొల్పుచున్నది. 


శాసనము చిరకాలము భూగర్భముననున్నను దట్టృముగ చిలుము 
పళ్ళనేకాని అందే భాగమును ఇనుమంతయు కెడలేదు. కాని 
యది సరహవ్న గతమగుటచే గాబోలు.. అక్సరముల నచ్చ 
టచ్చట కొలది గోతులు పడినవి. 


శాసనలిపి 


శాసన నిర్మాత పేరుగాన్సి కిల్పాచార్యుని "సేరుగాని 
లిఖించవబడలేదు. శాసనాక్టరములన్నియు మంచి ముత్యముల 
నలె వటువల్నెె, కమ్ముల బిగించినటిల సమమ్మెన యురవ 


వరణ ఏన్టి తా మశాసనము 


గలిగి నమ మట్టమ్మెన వంక్సులదే కను విందు గొలుచున్నవి. 
అక్టరములు అద్బంకి శిలా కాసవక్ట్హరముల బోలియున్నవి. 
6-31 శతాబ్బములందలి. పశ్చిమ, పూర్వ చాళుక్యుల. సంధి 
కాలపు. లిపిని గోచరింపచేయుచున్నవి. అందు ముగ 
ఫన్సీ లివి “జ భిణు రు న్నప్కుసప్క పో 
అను వక్టరములునుు పూర్వ చాళుక్య రిసీముండి “ఈ, క్కగ 
జట, డు ళఠురధర్యనవృముయృర్మ ల, వుశృ్వషోి ఆమ 
నక్ట్రరములును న్నవ్పము. ఇవిగాక పూర్వ లిపి యందలి “ఆ 
అత” అను రెండక్స్యృరములును వాడబదీనవె. 


గుణితపు గుణుతులు 


(వొవ్వ _దీర్హముల_ భేదము, కొన్నిచాట్స గుర్నింస 
ననువు గొకున్నవి “ఆ ఏ, ఐ. స్కో ల గుర్హులును కొన్ని 
చోట్స _ సందర్భానుసారముగ జదువ నూహింపవలసి వచ్చు 
చున్నవి. అమనాసికలు అనుస్వారము |పన్నుత ఆంధ లిపి 
యందువలె _ (బక్క. మండకమ, నాగర లిపి సం్యపదాయాను 
సారముగ అక్షర శిరోభాగమున నుండకను అక్ట్రర శిరోభాగవు 
కుడిన్నై పునకు. ((ఈశావ్యమృునకు)  (వాయబడెను. పూర్వపు 
(వాతయందునలె అనునాసిక ద్విత్త్వ్వమునకు బూర్వము 
బిందు (పయోగము 3వ జ. 1 వపు, 7 సం “దింమ్మ” అను 
చోట దనవ్ప వే లెందును మచ్చువక్షెన గానరాదు. అనునాసిక 
సంయుక్తములన్నియు. అంధ నర్మిపసదాయాను సారమున 
బిందు సంయుక్తృముగాక నాగర లిపి సం(వదాయానుసారమున 
వర్గానునాసికా సంయుక్తృము _ గానింపబడినవి. ఆం(రలిది 
యందువలె తొలి యక్స్నరము బూర్తిగను కడపటి యక్త్మ 
రములు గుర్తులుగా (వాయబడక నాగర లిపి సంప్రదాయ 
సిద్దముగా మొదటి అక్ష్మరములన్నియు. గుర్హులుగాను కడ 
పటి యక్సరములే సంపూర్ణముగము (వాయబడివది. 


వి శేషాతర ములు 


వు శాననములందు వాడబడిన “జ టీ అను 
రెండు. విశేషెక్స్టరములును వాడబడినవి. టి కారము. “ర 
కారమునకు బదులుగా 3 వెళ 1వపుట, 7వ పం “నిరివో 
అనియు “డీ కారమువకు బదులుగా 2 వ శీల. 2 వు, 
8 వపం. “స్తాఆవరాజోసో అనియు దకారమునకు బదులుగా 
అశ్కే “ఆ” అమ అకరము “ఈ అను అక్టరమువకు బదులుగా 
3౩వ "శీ. 1వు. 7 వ సం. “ద/దింద్మ” అనియును “డ” 
కారమునకు 4 న రే. 1. పే. 6 వ వం. “పెద్దక్తృల” అవియును, 
ఆ తరువాతి పంక్తిలోనే £*ల్టీ* కార సం యుక్త్తమున" గన్లే 
ముల” అనియు వాడెను. సంయుక్తమున ట్రీ. కారము 
కడపటిగుల యక్స్మృరముల (బన్స్హుత విధానముగ “లో (కావ 
డినే వాడెను. కాని “రి కార (ప్రారంభముగల సంయుక్నా 
కరముల ((బన్తుత అంధాక్టర విధానమున *““ల”* కారము 
గాని పూర్వపు టాం్యదాక్ట్రర సద్యవదాయాను. సారముగ 


శే 


“క్ర” వలవలగిలపలగాని (బయోగింవలేదు.. నాగరలిపి సద్యన 
దాయమున అక్షర శిఠలోభాగమందు “ ౫) ” గుర్తు వాడబడెమ, 
లేఖనదోషములు 

పమౌాద వశమున కొన్ని అక్షరము లచ్చటచ్చట (వాయ 
విడిచెను. ఉ 2వ "టీ 1 వపుతెవపవం, రాజ(న్హు;3 వ "కీ 
1వవు రి వపం(మ) పాల(న్సే నోపాయ్య 4&వ 92వ వుచె 
పం. భాగ[వ)ుత్యా ఉవ 2వవు6వ సం. భ(వృతి 
మొదళ్ళెనవె. 

శాననభాష 

శాసనభాష, సరిపొద్దులు మూ(తము తెనుగు, తక్కిన భాగ 
మంతయు. సంస్కృతము. గద్య పద్యాత్మకము. కావ్య 
రీతిని వివిధ వృత్త సమన్వితము. అనుష్టృభులతోబాటు మాలిని, 
శార్నూల్కు (పహర్షిణే, ఉపేన్నవ్య జ, ఆర్యా, శాలినీ వసంత 
వృత్తములు వాడబడిన. దానన్ఫృల నిర్ణయ సరిహద్దుల వాడ 
బడిన బాష నన్నయ భట్చారకుల బూర్వపు దగుటనే గొన్ని 
ఠొవుల నర్చము సులభ్యగాహ్యము కాదు. వంశము, విజయ 
ములు, దానము, ఫల్మశ్ళుతి సంస్కృతమే, 

శాసననవిషయములు 

ఈ కాననము ఆంధదేశమున రి-ా11 శతొబ్బ 
ముల బరిపాలనాదక్నడని "పేరెన్నికగన్న చాళుక్య వంశోదృవు 
డైన భీమ మహీపాలునిచే గావింపబడెను.. అందు మొదటి 
భాగము:-- 6 వం. గద్య, చాళుక్య నంకేన్నతి. రెండవ భాగ 
ముః-- 6--31 వం. గద్య వద్యాత్మకము. తూర్పు చాళుక్య వంశ 
వర్శన. 3 వ భాగముః-- 32-38 పం, చ్యాత్మకము, 
దార గుణగణ వర్మనము,. ఉవ త టా 
వంశోన్నతి, దాన శాసనము, 39---48 పం. గద్య పద్యాత్మ 
కము. ర్‌ వ భాగము:-- ఉరిలార్‌5్‌ దాన స్పృల విర్ణయము, 
గద్య: వరిహద్దులు, (గామములు తెలుగుభాష. 6 వ భాగము:- 
ఫల్ముశుతి 56--63 గద్య పద్యాత్మకము. 

చాలుక్య  వంశోన్నతితో (కొత్త విషయములు గాన 
రొవు... అయితే తరువాతి శాసనములందువలె పురాణ వంశ 
(వసక్తిగాని అంతకువూర్వవు శాననములందలి _ “లక్షీ జాని 
రశష--నారాయణ? సాతునః”* అను ధ్యాన శ్నోకముగాని లేవు, 
చాలవరకు. చాలుక్య -భీమువి చీంచెల్టి కాననము (3-- 
రాజు రాజనరేం(దుని మండత్నా మ శాసనములోని (23-27 
వంకు_లే యుళ్మేఫింపబడినవి._ కావున శాననముల 


వంశాను[కమణిక 


వేంగీ దేశమును నత్యా_శయ వల్ళభుని తమ్ముడ్నెన 
కుల్బవిషమ్ము వర్చనుడు పదు. నెనిమిదేండ్డును,ు జయసింహుడు 


భారతి 


మున్పదేండ్లును వాని తమ్ముడు ఇంద భట్టారకుడు వీడు 
రోజులున్ను విష్మురాజు తొమ్మిదేండ్భును, మంగి యువరాజు 
ఇరువదేండ్భునుు జయసింహుడు పదమూడేంచ్చున్తు ఆతని 
నవతి తమ్ముడ్డెన కొక్కిరి (పభువు ఆరు మాసములును, 
అతని తమ్ముడు విష్మువర్చనుడు ముప్పదేండ్డును విజయా 
దిత్యరాజు పదునెనిమిటేండ్లును, విష్ణురాజు మువ్పదియారేం 
డ్భునుు అతని వుతుడ్డెన విజయాదిత్యుడు “నరేంద 
మృగరాట్‌”' బిరుదముతో నలుబది ఎనిమిది సంవత్చరములును 
రాజ్యము. చేసిరి. ఈ విజయాదిత్య నరేంద మృగరాట్‌ గాంగ 
రాజులతో నూట ఎనిమిది యుద్ధములు చేసే జయించి తదోవ 
పరిహారార్దమ్మె సమాన సంఖ్యగల నూట ఎనిమిది కివాల 
యముల గట్టించెను. అతని కుమారుడున్కు ఉన్నత వ్మికము 
డును అయిన విష్మవర్చనుడు రాజరాజువలె సంవత్సరమున్నర 
కాలము. సరిపాలించెను. అతని పుుతుడును నిజయాదిత్య సన్ని 
భుడున్లై న విజయాదిళ్ళుడు నలుబది నాలుగు సంవత్సరములు 
భూమిని పాలించెను. ఆతని సోదరుడగు యువరాజు విికమూా 
దిత్యుని న న భీముడు. శు సముదాయమును 
దూది. సింజెల న్నూహ్తోతునివలె దహించి నిజ గుణ గణ 
కీర్ణనముచే భూ మండలమును. సాటిలేనివాడ్డె ముప్పదేండ్డు 
పారించెను. ఆ పిదస నాతని వుతుడ్డెన విజయాదిత్యుడు 
గజయూధముతో నెదుల్కౌన్న. కలింగాధివుని యుద్యమున 
జయించి తులాభారము తూగిన బంగారముతో దానకౌండుడ్నె. 
శుభ . సూచకమున్ను శాసన పూర్వకమున్నైన జయ స్పృంభ 
మెత్తించి ఆరు మానములు రాశా విరాజిళ్ళెను. ఆ విజయాధి 
త్యుని తమాజుడ్నెన అమ్మరా బేడజేండ్లు రాజ్యమేలెను, ఆతని 
పు(ళుడు విజయాదిత్యుడు ఒక పక్టము రాజయ్యెను, అంత 
శాడపరాజు నెల ఠతోజులు విికముడ్నె. పాలించెను. విజయా 
దిళ్య తమాజుడ్జెన భీముని. నవతి తమ్ముడగు వి్యకచూది 
త్యుడు సంవత్సరము పాలించెను. (ఆ తరువాత) సానున్నులెన 
శబర స్పెన్యమును వశబరచుక్‌ని అందుండు అధికారులచే 
నధికార దండమును పొంది శతు. రాజులతో గూడుకొన్న 
ధూర్హ్నలోకమును తుడివిపెట్టి యుద్చమల్సుని దరిమివేసెను, 
అట్టి. మహాబల పరా కమవంతుడును విజయాదిత్త స 
నందనుని నవతి తమ్ముడగు భీమ మహీపాలుడు తన సై 
తృక సంబంధమైన రాజ్యమునకు (పటము గట్టుకొనెను) 
సట్టాభిషిక్తుడాయెను, 


దాత గుణ గుణాలు 


గొప్పది యు వీరభోజ్యమునగు కీర్షికాంత ఆదిశేషువుతో సమాన 
మగు. నీతిని భుజస్మంధమున నిల్చెనని దిగన్నములందున్న న్నైరి 
వీరులు చేగావియాడబడెను. ఇంధనము లగ్నియందు ( వేళ్చాబడినట్లు 
(వతి రాజ మార్హాండు లెననిచేత యుద్దమునందు. నకించు 
చుండిలోో ఎవడు రాజ మార్దాండుడో, ఎవని "సేనల బుట్టిన 
భూసరాగము శతు రాజులను సులువుగా పాఠించుటకు 
సాధనమగుచున్నదో ఎవడు శక్తి (తయాత్ముడ్డెన శివునివలెను 


లక్షీ వతియగు _ నారాయణునివలెను తక్కిన నృజనాత్మకుడగి 
(క రాని (వరాహ నో అట్టి కర్యలోకా. కయ (ఈ తస్య 
వర్చన్య మహా రాజాధిరాజ్క రాజు ర సరమ భట్ట 
రక్క పరమ(బహ్మణ్యుడు . (అనబడు భీమ మహీపాలుడు) శకట 
మనవి విషయమందలి రావ్టకూట (పముఖ కుటుంబుల 
బిరీపించి ఇట్టాజ్జాపించెను. 


(ప్రతి గృహేీత 
శోభాయుక్తమైన పాలమున్నీటి కుర్చియగు 
ప్యాహయ వంశమున నత్య శెచాభమాన సంవ 


న్నుడును, నిజ భుజ వికమశళారియునాఏు పోలయ రాజునకు 
నమస్త గుణముల చేతను తంగడిని మించిన అన్నమరా జుద 
యించె.. అతనికి అతిరధ ధవల (పియతనూజయగు రాయిత 
కాంబవలన జన్మించిన వాడున్సు హాస్తినావురవాసియుు. గంగా 
పారియా[తమందలి మాపాష్మతీ పుర (వభువును హప్తాహయ 
వంళోన్నతుడున్ను నరశిలోదర్పణ ధ్వ్యజముము గలిగియుండి 
కుత్సితుల్నెన రాజుల నశింపకేయు. బసిద్దుడ్డెన చందన 
రాజునకు మార్హాండ పితామహుడగు తాళరాజు వి కమా 
దిత్యుడు యుద్దమల్లుడు మొదల్తెన శతు రాజుల జయిం 
చుటవలన నాతని "సేవా పరాయణ, డీ విడుదల గావించి 
అన్ని సన్నులు తొలగించి ““వరణఏన్ని-”” అను (గామమును 
ధారా వూర్వకముగ గావించుచు ఆజ్నాపీంచెను, 


దానస్తలముఎల్లలు 


తూ సనంబ(రు, దక్షిణమున "పెనుంబల్సి, 
పడమర వెల్మదూరు, ఉత్తరమున ' దారమపల్సి, క్లే్యతనీమ 
సరిహడ్నులు. “పక్ళిమత: దోరివాయి” 


ఫల(శుతి;-- శాననసామాన్యమ్మెన 
శ్ళీకములే, 


వ్యాన భగవానుని 


శాసన విశేషములు 

(1) చాలుక్య వంశ (పశస్తియు,. రాజవంశ వర్ష 
లోని అనుష్టృప్పులున్తు క్‌ పాదములును యధా 
కముగ (మొదటి) చాలుక్య భీముని సీసలి (చీంచెల్సి) శాసనమున 
గొ అయితే. (పాఠరంభమందలి మంగళా శానన 
శోకమగు “లకీ ్మజాని రశష,......నారాయణ:ః పాతునః”* అను 
వు (పార్టన ఇందు లోపించినది. వీరి తరువాతి శాననము 
లందువలె చందనంశ వర్శనము. నిందు లేదు. అనగా తూర్పు 
చాళుక్యుల పురాణ వంశ వర్ణనల పూర్వాపరముల కిది నంధి 
కాల మనదగి యున్నది. 

(2) కొల్గభిగండ విజయ విజయ సరం 
వరలు ఆతని తం(డియగు (మొదటి భీముని చీంచెల్సి 
(సేసల్సి శాననమున వర్ణితములయ్యెను. అందు గాంగ కళింగ 
విజయములును, పాండ్య, పల్ళవు చోళ, కేరళ (వర్ఫృతుం 
"సేవోపాయనములును వర్శ్మింపబడెనేకాని ఈ శాననము మందరి 


వరణపఏన్ది తా మశాసనము 


22...23 పంక్తుల నుదాహరింపబడిన హేమ తులాభారము, 
వదావ్యత్క జయస్త్యంభ కధానకము లా తరువాతివారి శాననము 
(3 అమ్మరాజ విష్ముని పిదస బాలుడ్డెన విజయా 
దిత్యుని పార్యదోలి తాడపరాజు రాజ్యమేరినట్టుగవనే తరువాతి 
శన. దెల్పు కాన్మి ఈ శాననమందలి 25-26 
పంక్షులందున్న. (బేటి లేక అయిదవ) విజయాదిత్యుడు ఒక 
పక్షము రాజ్యమేరినట్లున్నది. ఈతని రాజ్య విషయమును 
పలువురు చరి ఈకారులు నంగీకరించియున్నారు. అయితే తరు 
వాతి శాసనములలో నీ విజయాదిత్య రాజ్యకాలము ఎట్టు లోపించి 
నదో తెలియరాదు. 

(శ్ర) శాననకర్హ చారుక్య (తృతీయ) అమ్మ భీమ నృపా 
లుడు,.. రెండవ వి్యికమాదిత్యుని తరువాత అమ్మ రాజ విషు 
వర్చనుని కుమారుడును, బేటి. (అయిదవ) విజయాదిత్యుని నవతి 
తమ్ముడునుఅగు. (తృతీయ) భీమరాజు తన స్పెతృ్ళకమ్మైన 
రు క పన ఈ రకము చ వన వంక్తి 
వెల్ళిడించుచున్నది. అయితే తరువాతి శాసనములలో ఈభీమ 
రాజు పే రుదాహారింపబడక వి(కమాదిత్యుని పిదప తాడస రాజ 
కుమారుడగు (రెండవ) యుద్దమల్టుడు రాజ్య మేలిన ట్లుదాహ 
రింపబడెను. అయినను ఈ భీముడు ఎనిమిది మాసములు 
రాజ్య మేలినట్లు పలువురు చరి తకారు అంగీకరించియున్నారు. 
అంతేగాక జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ఆంధ హిస్టారికల్‌ రీసెర్చి పొప్పెటీ 
సంపుటి 16, వుట 131--136 లో (వచురింపబడిన 
తాము శాసనపు మేక్నెక మధ్యనృ వుట యందలి 8వ 
పంక్తి (ఆఖరు వంక్తి) ఈ మూడవ భీమరాజు వి కమాదిత్య 
భూపాలుని జంపి రాజ్య. మేలినట్ళు వెల్సడించుచున్నది. కావున 
ఇతర _ శాసనములలో ఈ (మూడవు అమ్మ. భీముడు ఉదాహ 
రింవబడకున్నన్సు ఈ రెండు శాసనములవల్జను అమ్మధీముడు 
రాజ్యమేలినట్టు  (ధువవజచుటయు, అందు (పన్నుతము 
మిది యొక్కటియే యగుటయు గొన్న విశేషమ్నె యున్నది. 

(5) దాన (వతి గృహీత హ్నెహయ నంశోేదృవు 
డ్చెన చ్మన్నన రాజు. ఈ హైహయ నంశపు రాజులు సాగర 
విషయమును (కోనసీమన్సు 12-13 శతాబ్బముల పరిపా 
రించినటుల గానవచ్చును, అయినను రి వ శతాబ్బముననే 
శెండన విజ కాలమునందే "పేరెన్నికగన్న సర్వ 
"స్ప్టెన్యాధిపతుళ్నె. తమ కాాశయ మొసంగి (రాజులకు) చాళుక్య 

ప విజయముల జే! మవోశూరులని హ్నాహయ 
నృవరు( దువి విజయములే చాటుచున్నని. అసహ్బే ఈ హ్నౌహయ 
వంశోద్భువుడ్చెన చ్యన్నన రాజును తాను సేవించిన 
చాళుక్య (మూడవ భీముడు) అమ్మరాజ భీమ విష్శ వరన మహా 


రాజునకు నన్ముకమ్మైన "సేవావియ్నె, (ఆబాల్య "స్నేహితుడ్డ, 
ఈన తంధడియగు అమ్మరాజు కాలమునుండియు దాయాదుల 


యుద్దములందు తన కంగ రక్టకుడ్డె, మార్దాండ (పరా కమ) 
పితామహ తాళరాజు వికమాదిత్యుడుు (రెండవ) యుద్ద 
మల్సులతో బోరి పాణి దోలిి 6 జును "స్పెతృకమగు రాజ్యమునకు 
సట్టాభిష్‌క్తునిగావించిన అవర చాణక్యుడ్డె నాడు. కావుననే 
ఈ రాజ కామణియుు తన కృతళ్నతా నూచకముగ “నరణ 
ఏన్ని యను నీ (గామమును నిర్చృతాత్యభావమున ధారపొసెను, 

అయితే ఇంకొక్క. నంచేహము, అంత (పతిభాళాలి 
యుండ తిరిగి ఎనిమిది మానములకేల యుద్దమల్సునిచే జంన 
బడెనమునది. శూర వీర శిభామణి కందరు శ్యతువ్పలే, అందు 
తంగడి కాలమునుండియు శతు బాధలే కదా. అవర చాణు 
క్యుడ్నె అంగ రక్షకు్నెన చంన్ననరాజు నిర్భృత్య భావమున 
రాజసేవనుండి విముక్త డయ్యెను, అయ్యది శతు రాజు 
లకు చాల అదున్నైనది. అంతేగాక యుడ్డానంతరము. రాజు 
లకు యాగ నమాచరణము పరిపాస్నెనది. అశ్ళే “రాజా 
రాావకృతం. పాపం రాజ పాపం వురోహితః ” అన్నట్ను రాజునే 
నభివృద్ది కార్యముల జేయించు మంతి దండ నాయకులును 
రాజుతో భాగన్నులే కావ్సన విశంతి కాయమున తీర్చ యాత 
లకు బోవు నాచారము కలదు. అళ్ష్ళే ఈ చందన రాజును 
ఉద్యోగ విరతి కాలమునవే తీర్ష యా(తలకు బోయియుండ 
వీ విపరీతము నంభవించియుండవచ్చును. అందుచే యుదార 
(కృతజ్నతా) పూర్వకమైన లుగ” దానమే ఈ అమ్మ భీముని 
నాశనమునకు కారణబీజ మయ్యెనేమో యను శంక గూడ గలుగు 
చున్నది. 

చందన రాజును “'హస్తినాపుర వాన్నవ్యాయ” అని 
యుదాహరించియున్నారు.. అయితే ఈ 9--10 శతాబ్బము 
లందు ఉత్తర దేశమందున్న హస్తినాపురము. ((వస్తుతము 
ఢిల్సీ పట్టణము) నందు న్మువసిద్ద క్షతియులుగాని వారితో 
ఈ ద్చోణ దేశములకు. ఏ విధమునను సంబంధము కలిగి 
యున్నట్లు గాని ఏ చారితికులు నుదాహరించినట్టు గాన్పించుట 
లేదు. అయితే ఈ హ్నెహయ వంశమువారే 12-13 
శతాబ్బములందడు సాగరవిషయమ్మె న కోనసీమ. నేలిన క్ష్యతియు 
లగుటచేతను, 8 వ శతాబ్చినుండియు తూర్పు, చాళుక్యుల సర్వ 
"సేనా నాయకులుగా నుండుట చేతన్సు వీరు నివసించిన యా 
హస్పినావురము యా శకోనసీమయందున్న యే “ఏనుగల 
మహలు” లేక “వీనుగుల పక్సిొయే త్నైయుండి, దానినే 
“హాస్తినాపుర్‌'మను పేర శాసననమందు సంస్క్టృతీకరణము 
గావించి యుండునను యూహ పొడముచున్నది, 


ఈ చం(దనరాజు “నర కిరోదర్చణ ధ్వజుడు” అని 
"పేల్కౌనబడినది. అది యీ చ్యన్నన రాజునకు మాతమే 
కలదో లేక హైహయ వంశ రాజుల కందరకును గందో చారి 
(రకులుము పురాణ. వేత్తలును బరిశీలింపవంసి యున్నది 
అంతేగాక “వరకితో ను, అను దాని కర్ణము 
పాడ చూసకున్నది, అయితే పూర్వపు రాజులు యుద్దము 
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భారతీ 


నందు తాము హతమార్చిన రాజాల శిరముల (పు(రెలన్సు కోట 
సింహ ద్యారముల బొడుగు నాచాకము పూర్వపు రాజుల కథ 
లందు గానవచ్చుచున్నది. కి య సూచిత లక్టృ 
అము, అక్కే కాళికాదేవి. " ౧7 యనియు 
ర్యడుడు “క్హమ్తాల ల నలో గజవీరుడు “అంగృ 

శీ మాలాధరుడోివియు (వతివీందింది * కొవ్పున 
ఈ వంశీయులు శూర వీరా గేపరుక్నైె సర్వ సేనా నాయకుల్నె 
అసాధారణ శ్యతు పరంపరల హతనూర్చి జయముగ్నెకొన్నవారను 
చిహ్నా రూపమున “నరశిలో దర్చణ ధ్వజుడూ'--శ్యతు రాజుల 
శిరముల (వు. లెల్సు (సతిఫరింపజేయు. ధ్వజము-- కలవాడు 
అనియు. నచవలసీ వచ్చును. 


దానసస్థలనిర్ణయము 
దానమీయబడిన “వరణ ఏన్ని” అను (గామముగావి, 


దానికి. పరిహద్చు (గామముల్నెన  ““పెనుంబర్సి” _ “పెనుం 
బక్షు” “వెల్మదూరు” “దారమపూడి” అను ల 


వశించినట్లున్నవి. లేక మారుపేరతో న 
వలనియున్నది. ఆ (గాముములు ఇతర శాసనవములందువలె “గుద్ద 
వాడి”, “గు దాపోరము, “సాగర విషయము” అను (వసీద్ద 
విషయముల వాడక అతి మితముగ వాడిన “శకట మన్నని 
నాడు” లోవిదని యుదాహరింపబడెను. 

శకట మన్చనినాడు చాళుక్య భీమవరములోని రాజు 
నారాయణస్వామి దేవాలయమందరి మల్ధ్యపదేవుని శాసనములం 
దున్న: ట్టుదాహరించియున్నారు. (సొత్‌ ఇండియన్‌ ఇన్‌ (మ్కిన్నవ్‌ 
వాల్యున్‌--ర్‌, వుట 62-66). చరి ఈకారులు ఆ శకట మన్చని 
వాడునకు చుట్టున నర్పవరము (పోలునాడుగను, నవఖండవాడ 
(ప్రోలునాడుగన్సు ెద్దావురము. కిమ్మిరనాడుగాను, కోనసీమ 
పాగరనాడుగము ఉద్వాటించియున్నారు. కావున ఈ శకట 
మన్దవి నా డా నాడుల మధ్యనృమై న తుళ్యా గౌతమీ మధ్యస్థ 
(వదేశమని విర్శరింపనలసీ వ = అంతేగాక ఎక్కువగా 
తుల్యాతీరమే కట మున్షి నాదేమో బాగుగా వరిశీలింన 
వలెను. వీనున పూర్వకాలమున ఇవ్చటివలి ఎక్కువగా (వయాణ 
అహ ళా 1 విరివిగ రాచబాటలుగాని కానరావ్వ, అందును 
తక్కువ. ఆకారణమున సాగర విషయమునను, భమ ఖండము 
నము నదీ (వవాహము. లెక్కువగా నుండుటచే రాచబాట 
కంతరాయము. కల్సి నదీ బాహ్య (వదేశమ్హైన (కాజ) 
క్యూ / రున్ద 
తుల్యా నానా -శ్రనవరమునకు “దండు. కేననరము” 
అను పేరున్నది. బిక్కవోలు, (బహ్మాదేమముల దక్శిణ భాగ 
ఆ దండువుంత తూర్పు. భాగము. చాళుక్య భీమవరమును నమీ 
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పించినది. ఈ దండుకేసనవరము ఈ శాసనము దొరికిన ముర 
మండ (గామమునకు సమీపమం దున్నది. “దండు” అన సేన, 
దండు (రధ గజ్క తురగ పతాకాదుల)తో గూడుకొాని యుండి 
ఆ "స్పెన్య శకటములచే నిత్యము రాపిడిగల రాదదాట యగు 
టచే నా (పదేశమునకు “శకట మన్హనినాడు” అను సార్టక 
నామముయ్యెనను నూహు కవకాశ మున్నది. అంతేగాక రాజ 
మహేం్శ్థదవరమునుండి (దొక్నారామమునకు పోవుమార్మ మున 
“దండు గంగమ్మ” ఆలయ మొకటి గావ్పించుచున్నది. మొదటి 
కులోత్తుంగచోళ బేవ్సని భీమనర శాననమునను ((ఎపి(గాఫియా 
ఇండికా వాల్యూం శే, వుట 219-233 నం. 1187) (దాక్తా 
రామ. శాననమునను. (ఎన్‌. ఐ. ఐ. వాల్యు--ర్‌ నం. 1281) 
రాజేందచోడ చతుర్వేది మండలమున “చింతపల్లి (గామము 
(కాకినాడ తాలూకా) ఉదాహరించబడియున్నది. ఈ స్పై వివ 
యముల గమనింస భీము మండలమున "పేర్కొనబడిన రామ 
చందపవురము. తాలూకా కొంతవరకు కాకీనాడ తాలూకా 
ముఖ్యముగ తుల్యానదీ రీరము “శకట మన్చని నాడని” స్పిరవగు 
“వరణవన్నీ” (_గామము నరిహద్దు (గామములు కాన 
వచ్చుటలేదు;ు నరిగద్దా “ఏన్నో అను పదాంత్యముగల వదము 
లా్యథ  వంస్ప తములందున్నట్టు  తెలియవచ్చుటలేదు 
ఈ శాననము డీ తాలూకా మురమండ (గామము 
నకు ఉత్తరమున అరమ్మెలు దూరమందున్న పాటిదిల్బల 
యందు దొరికినవి. అది ఇపుడు బాడవ గర్భ మయ్యు వూర్వము 
నదీతీర చిహ్నములు గలవు. 1336 ఫసలీబూబందు లెక్కల 
బరిశీరింప ఈ సాటి దిబ్బలకును, మురమండ (గామమునకును 
మధ్యనున్న పుంత నె 4/7 రు, “వాగుంపాడువుంతో, నె 48 
“వేడి మంగళం వుంతియనియు. నమోదులు గాన్పించుచున్నమి, 
శాననమందుగల “వరణఏన్ని "యు అ బూబందు లెక్కలందున్న 
“పేడ నుంగళంపుంత్‌" యు గమనింపస నా రెండు పదముల నన్ని 
హిత నంబంధముగల యొకే పదము కాల కమమున మౌర్చు 
జెందిన రెండవ రూవమని గోచరించుచున్నది. ఒక దారియందు 
పరత్ర అవియు్ము మరొక దానియందు “మంగళోమనీయు 
(శేవ్య వాచకము లుపయోగింవబడినవి. ఈ రెంటి యందును 
ఏన్ని లేక వేన్ని” అను పదము మ్యాతము ముఖ్యమ్మెనద్దా 
యున్నది. వరణ పూర్వ పదముగను, మంగళం ఉత్తరపదముగ 
నుపయోగింవబడిన కర్మధారయ నమాసముగ నొవ్పుచున్నద్ని 
ఇక ఏన్ని లేక వేన్ని నక వేడి అను పదము పరిశీలించవలయును, 
ఈ కాననము నన్నయకు వూర్య మొక శతాబ్బము నాటిది, అవ్ప 
టికి తెనుగుభాష నంప్కరింవబడకపోవుటచేతనేగడా నన్నయ 
భట్టు ఆంధ భాషావాగముశానను డ్నెనాడు. అట్టి వియమ 
రహితమ్మెన భాషయందు ఏన్ని యమ పదముండి జనసామా 


వర ణఏస్టి త్మామళాసనము 


న్యమున_ వేన్ని అను సదము నాడుకయ్మెనది. అనగా (పశస్త్త 
పదము “ఏన్ని అను పదము, నదీ వాచకమ్నైన “ఏరు 
పదమునకు కొప విభక్తిక (వత్యయమ్మెన “టి ౦టిి 08 
యనునని చేరినప్సే “ండి' అను (పత్యయము గూడ చేరగా 
“వు.[ండి" “ఏన్ని” అయియుండుము, కావుననే ఏలు. 
కొల--వీడికొల్క ఏడి ఏట్మి ఏయి" అను పదములు వాడుకలో 
మన్నట్టు. ఆంధ భాషా చరిత సమాస _పకరణమున (778 
"పే గానవచ్చుచున్నది. అందువలననే వరణ. [.. ఏన్ని --వరణఏన్ని యే 
వీన్ని 1. మంగళం ఆ వీన్నిమంగళముగా మారి, కాలకమము 
వేడిమంగళమ్మె యుండును, ఆ (గామమునకు పశ్చిమమున 
(తో లివాయి) దొలివాయి అనబడు తుల్యానది గలదు. తుల్యా 
నదికి ““షడ్భిన్హుల్యా తుల్య అను (వమాణ వచనముచే ఆ 
“ఏన్ని” అశు (గామమును “తుల్యా” అను (శేష్ట పదము 
నకు సంబంధించిన “వరణ ఏన్ని” (గామముగా వాడబడినది. 
ఆ (శ్రేష్య వాచకము లేనిదే “ఏన్ని” అను వదమునకు షమ్మీ 
సంబంధ (_వత్యయముగ గలది “ఏీండిది” అను (గామము ఆ తుల్యా 
త్తూర్చు తీరమున నివ్పటికి గలదు. కావున తుల్యా తీరమున 
తూర్పున “ఏడిద” అను (గామమున్సు తుల్యా తీరమును 
చేరి (ఆ(తేయ, భొరద్వాజు నదులు :డిపోకుండ కలిసియున్న) 
“ఏన్ని.” వరణ వన్నీ” (గామముగ వ్యవహరింపబడి కాల (కమ 
మున వేడిమంగళమ్మై,  (కమమున నశించి దానికి అర్బమ్మెలు 
దూరమున (వన్న్హుతము మురమండ అను "పేరున న్యవహరింప 
బడుచున్నది. కానన (వన్హుతము మురమండ (గామమున 
కుత్తరమున బాడవలకు చేరిన పాటిదిబ్బలే (ఈ శాసనము 
దొరికిన తావే) వరణవీన్ని (గామమనియు, ఉత్తర భాగమందున్న 
ద్వారపూడియే పూర్వము “దారమపర్మి” అయియుండుననియు, 
(వస్తుతము. (బహు పురాతన (గామమ్మె ఐదు. నిలువుల 
వరకును పాటి మట్టిగల వీరవర (గాముమే పశ్చిమ దిశ నుదాహ 
రింపబడిన ''వెల్మదూరు” అయియుండుననియు నిర్హరింపనమువు 
కలుగుచున్నది. అంతేగాక మురనుండ (గామమున శివాలయ 
మొక్కటే కలదు. విష్న్ట్వాలయ మున్నగాని కవాలయము 
కట్టరాదను. శిష్టాచారము గలదు. అట్చి తరి ఈ ((గామము 


విష్ణా్వాలయము లేకుండ శివాలయ మొక్క టీ యున్నదన్నచో 
విష్ట్వాలయమున్న పూర్వవ్లు (గామము నకించినదని, (కొత్తగా 
కట్టబడిన యీ యూరు శివాలయమున్న (వదేశనునియు గుర్తింప 
వలయును, అందుకు తగినళ్ళే ౩ శ నం, (కితము మురమండ 
(గామమున అన్నేయ దిశనుగల (కొత్తగా వెలసిన) ఇండ్ల 
మధ్యను మట్చి (తువ్వుచుండగా గోదావరి సన్న ఇసుకయు, 
బలచరముల  గుల్గల్కు ఎముకలు, కాష్టపు బూడిద దాచిన 
అస్ఫీ శకలముల కలశము, వేణుగోపాలస్వామి. వ్మిగమును దొరికి 
నవి, అనగా అ (వబేశము పూర్వము ఊరి బయటనున్న 
నదీ తీరస్ట్యమగు శ్మశాన వాటికయని తోచుచున్నది, అంతే 
గాక ఈ (గొామమునం దా పాటిదిబ్బలయందే సర్వాలంకార 
భూషీతయు, అల్బ వ్యస్తధారిణియు, పద్మాసనాసీనయునగు 
మూరెత్తు (స్తీ వ్మిగహ మొకటి దొరికినది. అది ప్నాందన 
సంబంధియగు పార్వతీ విిగహమో లేక క్నెనారాధన దేవతయగు 
కాకతమ్మ వి్యగహమో పూర్తిగా వెవ్పజాలను. ఏది ఎట్సున్నను 
ఈ వూర్వవు చిహ్నాములను నదీ గర్భమును, నీటి (ఏటి) వాళ్ళను 
గమనింపగ్కా పూర్వము ఈ శాసనమందలి “వరణ ఏన్నీ” (గామమే 
కాల గర్భమున లీనమై. దాని (పతిదింబముగ (పన్హుతమున్న 
మురమండ గామముగా విలిచియున్నదని నా నమ్మకము. 


కాల మునంతమ్మెనది. దాని (వభావము సర్వజ్ఞానకు 
స్పెైత మనవగాహము, రాజులు, రాజ్యములు, వంశములు రూవు 
మౌసినను వాలొనరించిన కార్యకలాపములు మాఈ నూకల్చాంత 
ప్టాయు లనుటకు ఈ త్నామ శాసనములు (వము పాత 
వహించిననని దెలువుట కానందించుచున్నాను, 
తెలియు. దెలియని జ్నానముతో ఆశా పరిపూరితా 
వేశమున నాయోపసిన కొలది ఈ శాననము నింతనరకు వివ 
రించి లోకమున కర్పించుకొని ఆత్మ సంతృన్నుడ్తె తిని. అయితే 
ఇందలి చోవముల మన్నించి ఎలుక పఆచిన విద్యార్భివలె సరిగ 
మించి ధన్యుడ నయ్యెదను. ఇం దేమా(తమ్నె నను విజ్ఞలచే బరి(గ 
హింవబడినచో  ధన్యుడన్నై వారికి నా కృతజ్ఞతాభివందనము 
అర్నించుక్‌నుచున్నాను. 


తా ర్చు బాళుక్యవంశము 
జయసింహ న్స్‌ మహారాజు (వివ్మవర్చనుడు. కదంబ్క గాంగ, ర్మాష్బకూట విదేత.) 
విజ య్‌ (రణరాగుడు) 


(శ్రీ.వుల!ేసి వల్చభ మహారాజు. (సత్యా శయ, రణవి కమ) 











కీర్ణీినర్మ. 
మంగళుడు) 
నాంపనాంలా. వలు కా? 
నత్యాాశయ వృద్వీవలభుడు, (వులకేకి ____కుబ్బవిమ్మువర్శనుడు. (18 వం.) (విషమిచ్చి: పూర్వవక్సిమ సము, దవ్యాప్క 
మహారాజ్ఞా రాజపరమేశ్వరుడు. వళ్చిమ నున్‌ పాఠక సీష్టెవుర వీళాధీశ్క కదంబ, చేది గాంగ 


చాళుక్య వంశకర్త,) ఇ(న్నభట్టారకుడు మౌర్య, కళింగనిజేత. (తూర్చుచాళుక్య వంశకర్ష,) 
7 లోజులు)). జయసింహ వల్మిభుడు (33 నం, సర్వసిద్ది: వేంగీవుర వీళాభ్‌శ,) 
రెండవ మజ్యావు. (9 నం.) 
మంగి యువరాజు, (25 నం నర్వలోకా(శయ, విజయసిద్ది) 
వ తాకా వాతి. పాటలను లల 


రెండవ బయసింహుడు. (13 సం.) | కొక్కిలి వి్యికమాదిర్య భట్టారకుడు, (6 నెలలు) 
మూడవ విష్ణువర్చనుడు (37 నం,) (ఎలమంచిలి (పభుత్వాధశ, విజయసిద్చి) 
1 


నిజయాదిత్య భట్బారకుడు (18 నం. విజయసిన్సి, వ్యికమాంక) వినయాదిత్యుడు 
| | 
నాలుగ్‌న విన్మైవర్శమడు, (36 నం) కోకిల (($ అనివారిళక్తి తయ) 
(మహారాజాధిరాజు, సమస్త భువవా(శేయ, చాళుక్యార్మ్నున రాజపరమేశ్వర, [కీ _తిభువనాంకుశే, నర్మేన్స ఎంిమంచీలి ) 
మృగరాచ్‌ బిరుదాంకిత్క చేది గాంగ రాష్టృకూటవిచేత, అహ్బ్చోత్తర శతశివాలయ (వతిష్మావనాచార్య,) 
| | 
రెండవ విజయాదిత్యుడు, (48ి నం, హ్ళైహయవంక నృవరుుద యుచ్చవిజయ వరిపాలక) = 
కలివిషస్టృవర్చనుడు. (1 నం. 7 మూ, నర్వళోక్యాశయ, వషయసిద్ని, వేంగీనాథ, రమేశ్వర) 
| 
వాడాలా లాలా కాం లాలా 


గుణాంకనల్స విజయాదిత్యుడు, (44 సం. యువరాజు వ్యికమూదిత్యుడు, నృవకాముడు యుద్యమల్నుడు, 
గణితశ్యాస్త విశారదోగణకవిజయాదిత్య :) 


చాలుక్యభీమ. విష్మానర నుడు, (30 వం. (కీ 4 89 తాడపరాజు, (1 మా) 
బుపట్టాభిషేకము: కా, శ. ర14. మేష చ్న్యెత కృష్ణ 
॥ “ద్వితీయా శంవాసరానూరాధా నక ఈ మిథున లగ్నము.) రెండవయుద్చనవ ల్భాడు(7నం) 
కా 


కొల్చభిగండ బాస్కర విజయాంత్యుడు (7 మౌ, కళింగవిణేత్క హేనుతులాభారుడు) మికమాదిత్యుడు '1 సం 
్ర . లేక 11 మా.) 


అన్మురాజ విషవర్శనుడు. (7 నం. నర్వలొక్కాశయ, రాజమహేన్వ, శీ తిభువనాంకుశ) రెండవచాలుక్య ఫీముడు (10 సం) 





స్‌ రెండవఅమ్మరాజు విష్మువర్శ 
బేటివజయాదిత్యుడు. (15 రో. మూడవ విష్యువర్చనుడు (8 నం. శకటమనవీ ముడు (75 నం. సిరియూరు 
బేటి వజభూదిత్య వంళికర్ణ.) వెరణఏన్నీ త్యామశాసనకర్ష, 967-946) త్మామశాననకర్ష్న.) 


త్‌0 


వరణవన్హి, త్మా మశాసనము 


వుళాల ము 


స్రసరకువానుశలగ్యవన సుల్య/ చు (టవ లన 
త్రభొత్సళ ర్క త్రావోటని తర బ్రగావి ది బ్ఞరా ప్రనిత గిగా 
నత్త “స్ఫామిచా దూడైగ ద ద్య్భాక్ట్యు త్‌ గరి గచన్షురా బు 


ఇ సక్నహ్‌త వ రలరేద్తు లోన నశ్చ్యణ వ్ధ్‌గద 
॥ ఫ్‌ 


కావని ఆగ" ్రిక్రదోదొల గవ సాన దిటిధ్రక్రత 
| చదవినాో కశ్ర టక 
| స్తైా(త్రతాప్లై ల్‌? 'బ్రత్యత్యర్ర తష్ల ని లో జై గ 
క ౪ త్‌ ఉగారేజ 
న నా లో సత్త తన 


౧ ధల (౫ ఆ ౧ వై కతా. 





మొదటిఖేకు = 'ర0డవవైపు 

స్వ స్తీ (శీమతాం సకల భువన నంస్తూయమాన మొనవ్యననో 

(| తాణాం హో8తి పుతాణాం (శ్రీకాళికీనర(ప్రసాదలబ్ధ రాజ్యూనాం మౌతృగణ 

పరిపాలితొనాం స్వామి మహా నేన పాదానుధ్యా తానాం భగవన్నా రాయ 

ణ్యపనాద నమౌాసాదిత వరవరాహ లాంఛనే తణ తణ వ 

న్దీ కృ'తాశాతి మణ్ణలానాం అశ్వమేభావబృథస్నాన పసవి(లీకృత 

వపుషొం చాలుక్యానాం కులమలంకరిజ్షోః॥ 1సళ్యా శయ వల్ల భ 

స్య (భాతా స్ట్రా దళ వత్సరాన్‌ | అభూ త్చూర్యం కుబ్జ విన్టువర్ధనో వేంగీనల్లభ!॥ జ 

యసింహా వల్లభో భూ (త్రింశ త న్రికనంయు తాన్‌ తజ ఫి లేస్ర్రాఖ్యభట్టారో రాజూ 
' న్తదినే నాభూత్‌ |! నవాహై న్విమ్ణు రాజజ్యోతో జజ్ఞే ల. సంచవిం 


అననన ననా తనలా నునతనననపవాలనిన 


| అనుష్టుప్‌. ణి రాజ్యోతో 22 రాజోతో, 


తై 


జారళరతి 














([ ర 


[ర గకబుసాల్స ఇడ గో రరోన్ళ జ్యాత్ర/ క్‌ 
స్ట! శన న గర్‌ ధ్రోలో స్ట గతత్నడ్రూ క్‌ 
ద్యోరాజుఖో నదీ,శ్ర/ రే టా జత[ైగ్‌, గతే 
| చైరకతశ్చ తే న. ళన 
రాం వ్రుళా చత్హాలో జుచత గోగ గే రద్ద బిల లాగా బంబ్య్ర 
సు బుపేపలబు; ద్రగేత కళ్టాత్రవా క్షగ క్లే 
న్‌్‌ స్రన న కకత శ్రే ద్దానుక్ర సెబి శ్ల/ ర 

జౌ త షర బటు 2 రజ జను గ్‌ 
త్ర రి" న తయా బ్ర ద ట్రటళ్ళ చచగైగాజోగత డెన్చ ద బ్ర బో 


వ యమ. న మం... 





'రెండవజణేకు - మొదటివై పు 
నతి మీతో భా జ్ఞయసింహ (శ్రుయోదశ॥ చే (మాతు రానుజ న్తన్య పుణా శ్రగొ 
న్కోశీకిలిః _పభుః న్త (తింశత మథానా న్త చ్భా)తా విళ్ణువర్ధనః॥ తనతో అనీ ద్విజ 
యాదితోో రాజాస్టాదశనత్సరాన్‌ | తతో 6భూ ద్విష్ణురాజః మ డ్త్రీింశత మిలే 
శ్వరః! తత్పు)(తో విజయాదితోో నేన) మృగరాడితి ! చత్వారింశ 
త మస్టేచ వత్సరాన్‌ వత్సరాజనత్‌ ॥! గంగరట్ట బలాభ్యాం ఊహూ యు 
వ్వా తద్యుద్ధసం ఖ్యయా తీివాలయా నష్ట్రశతం. కృతవా న్వాపను త్త త్త 
యీ! కవి విళ్ణు వర్ధన స్తన్య సూనురున్నత వ్మికమః। సార్ధసంవత్సరం రా 
జరాజేన నదృశాననః తత్వ్మతో విజయాదిత్య విజయాదిత్య నన్నిభ 
11! చత్వారింశత మభ్దానాం చతూశచ్చ్భిర్భున మన్వశాత్‌ 18 తదనుజయువ 


3, ఆతోభూత్‌ = అతాభూత్‌. 4. కోకిల; = కొక్కిలిః, 5. (తాపీ = లతఆనీ. 6, తతోభూ = తతేోభావ. 7, 
చతూచ్చిర్భువ = చతుర్భిర్భువ, 8. మాలినీవృత్త ము, 


నరణఏని: త్మా మశాసనము 
ఓ 


గ్రా జవీగ్రతూక రంత తిర ఆవు 
| రచ బన్‌లు నో ర. భోగ న్‌ నా 
 ఢలాఆ! షత నన కణ ఇఒ డ్వ్వ్యా/మీద్‌ చదు వప శ 

నను కణిద్దుద్రరూబ్త శ్ఞతొగాద నాఫ్రారప్రంశ్రలజుు 
లలల కే క్రణు శివా చు. ల 


నళ అప. న. నం 
| రాష్రదక బోగి రే సలా. జనాశమే న్‌ు 
|| లం లు. స ఎర్రా. 
(విదబూ మల ఇర్తద విజ్రడో శరా గ్ర జలక్రతూ జజ తగ. 


రండవటజేకు - రెండవవెపు 
రాజూ ద్వి కమాదిక్యనామ్న:ః (గ్రభు రభవన దరాత్మి వాత తూలావిలేఫుః 
నిరుపమ. నృప భీమః తింశతం నత్సరాణా న్నిజగుణగణ క్షీ శ్రివ్యా ప్త డిక్చ 
(కవాలః ॥) త, త్వ్మత స్తదన న్తశేణ విజయాదితోూ విజి శ్యాహావే స్వేన 
క్యు వారణపుటారోహా 'న్క_లింగాధిపా]] అరుహ్యోజ్వల కూమయ 
ల్పిత తుంలాకోటీ నదాన్యే జయ స్తంభం కీర్తి మయం" నిధాయ 

లా పుణ్యాన మానీ న్న్న పి తత్భూను రమ్ము రాజ్‌- పి సప్త సంవత్స 
రా నృపః మేన హేమతులారోసోో జనానా మఖినవ్చిసీ రత్వ(తో నిజయాది 
తః పత్సమేక ముభూ త్ప్రభు । తత: స్తాడపరాజోపి మాన మాశ్రాస్య విక 
మః విజయాదిత్య రాజఫ్య న్మైమ్తి వ్వైన్తూత్రుం రానుజః మ్మ్‌ మాదిత్య భూపా 


ణా | 





9. ఛులావిలేపుఃఆ తూళానిలౌఘ॥[ 10, శార్డూలవి(కీడితము. 11. అ;పా -- అధిపాన్‌, 12. విరణూ--విరజా 


ర్‌ 83 









జనప ధ్ర రటవఠ చసన చర బిర లేత గితద రద్ద 
| దెజతెశాగ్ర శత బ్హైోం్ర్రపీట్రనతదవాకొ ద్యాత్రగాశ్రబ్రాపుచ్తుల్షు. | 
'వతువట్భో బు న (ద్ర్‌చో ళా 
శరా ఆను! దిజ చాన్మిత్చ్రగ; 8 శ్రాతాో తట ప్రొ అదిర" 
బ్గా రే 1 7 కా. [న్స కై నన. 
బస్‌ కంగా 
| జబు తిట్ట వ? గ వరన సబ [.. మము 
జం... లట యాయ లం ప! 
| కస్ట త్ర మి ర్ర యః ౯ బుకగ్తచజనై కరి సవన త గనే సే 














మూడవజేకు - మొదటివెపు 
లస్పంవత్స్పర మపాలయత్‌. | 38సామఃన్త శృబర చమూగృహీత పక్షే రట్టానామ 
పతినా (పణీతదణ్డః ! అన్వ్యేపి (ప్రభవ ఇవాతిధూ రలోకం న్యాలుమ్పమ్ము 
వన మవధూయ యుద్ధమన్లే కేక తానుభ్ధాయ 15 ముహాబలపర్యా కమః | మై్వమాతురా 
నురాజన్య విజయాదిత్య నష్టనః (భాతా భీమ మహీపాలః పట్టం 
బధ్నాతి వైతృకం॥]6 భుజూ ళీ (భీభుజోస్షిసాశే భుజేన్య తిస్థ 
త్య్యరు వీరలవ్మ్మీః ఇతీవ యతక్కీ_ క్రివధూ గ్లిగన్తా నధ్యాన్య నంరం 
భయతి ద్వియే.పి117 యేనచ నిహతే సంయతి దశకిడ దింము శ్రన్నిజీవరాజనూ ర్తాణ్ఞ 
యశ్చబల భూపేకిరాగః పరనృపతీనాంకో పాలానోపాయః ! జోయశ్చనిన ఇతి 
శక్తి తయా శయః నారాయణలవ లత్ష్మీపతిః (బహ్మేవ సామయోని నృ 


లాలన 
33. (వహార్షిణి. 14. అనుష్టృఖ్‌. 15. పాదార్భంలేదు. 16. ఉపేన్స్ఫివ జ, 17. ఆర్యావృత్తము. 18. దడ 
దిమ్ము = దళతీధ్మ, 19" యన్ఫబల భూపారాగః జయన్యబల భూవరాగ॥. 20. పాలానోపాయ॥ =పాలవేనోపాయ!. 21. గద్యం 


24 


నర ణపన్హి తా మశాసనము 


నుకంాశ్రాశబుబివీ వ ఖు రడరదో గో 
య. వ నా | 
| ఫై 'బ్లుల్ర పో ఇదిచుత్త! కాజబుల్బతు | 
పల్ల ద్ర కువ న్వత్ర/(గశదానాచూగ గు దగ్గాన్ని . 
త్త (| 


వడి తియలట్రలు ₹రా జరొదాగ్‌జు ఆస్ట శర్ణోస్ల/. 
( న నం. 
మ! స్రబుశి శరా బళ్ల బు బూ్చర్రియు త| 
న. గ వళ టూస్రలోక్కి గా 
చాషన నులు కట కవన క గన దిట్ట గావ నలా క మకిలి 1 





మూడవజేకు - '౮9డవ వైపు 
సర్యలో'క్మాశయ (శ్రీవిష్ణువ ర్ధనమహా రాజాధి రాజపర మేశ్వర పరమభ 
ట్లారకః పరమబవ్మాణ్యః ఫకట మన్ధ్థని వివయవానీనో రాష్ట్రకూట ప 
ముఖా కుటిమ్బినః సృమాహూ యేద్ధ మాజ్ఞాపయతి! (శ్రేమతికోపయజ్ప యో 
ధి (పతినిళ్ని వక వంశే నత్యశెచాభిమాన సంపన్నో సి 


జభుజ వికమశాలి ఫోలేయన రాజూభిధానో జాత న్త్వన్య 

సూను రనుపమ గుణాత్పితర మనుకుర్వ న్నన్నక రాజ న్తన్య నృప 

తేరతి రధదవల (పియదుహితూ 'రాయ్డకం బాయాశ్చ (_పియతనయోూ య 
న్రస్మె వాస్తినాపుర వాన్తవ్యాయ గంగాపారియ్మాత మాహిపష. శ్రతీపురపర 
మేశ్వర మైహయవంశోద్భవ నరశిరోదర్పణధ్వజనో మాల్ప జేపోవణ 


22. (వముఖకుటిమ్బినః = (వముఖకుటుమ్చినః. 23. పయల్బయోదివతినిభి = వయఃపయోవిధి (వతినిధి, 
బైత్త ధ్వజమాల్చ"అపోషణ జః ధ్యజాయ.-ల్ప "పోషణ. 


ఖారతీ 


గంట న చ ని వీత ర మైల ౧ 

న చ్యర్రాదెరా జ శచవ్ల్యాత(త్రత సన్‌ పస 
హు 

న రగా తినేవి తవా వన లే నట తగా | 
శాఖ. వ చత || 
| ౮+౬కత్త్రర త౩డారచు దు బ్రైగగ్టు శ్రశులుద్య క! 
న్నివ ర్రష చ్వతకడ్షశుం శ శ్రగ శద తగ జ్య ఆర్రాద్దక్తైగా లై 
గారనే జగ్గెను' (వ్‌ గ్రత్త్రాత్యు జ్ర లగ టర కంటా | 
అచు: తాబుటోోత్స జార వక హక | 


నాలుగవజేకు - మొదటివైపు 
(పశ స్తి విరాజమానాయ ద్య స్రానరాజాయ మూడ్తాణ్ణ వీ శామువహా వి కమౌది 
త్య_యుద్ధ మళ్లాదికం విజిత్య త(త నిర్భృత్య భావ నిమి్తేన సర్వ క 
ర పరిపోర ముదక పూర్వక మాన్యం కృత్యా నరణవ్దేనామ (గామోాస్మా 
భి ర్షత్త ఇతి విదిత మస్తు వః అస్యావధయః పూర్యతః క్‌ 
నుంబజ్జు దకీణతః "పెనుంబస్ని పక్సిమత్రః వెల్మదూ 
రు! ఉత్తరత। చారమపల్లి! చే్యతనీమ పూర్వ్యతః పెద్దక్క 
ల్ల చి.నన్త | అగ్నే యతః న్రేదుల పదుగక॥ డితినబ్ల జిన్తా దశీణతః 
గోరగ పన్న ! నైరృత్యతః ముయ్యూల్కుట్టిన నుజ్ఞుంజి న్న | పశ్చిమత?ఃజొ 
లినాము | వాయున్యతః ముయర్యాల్కు_ట్రిన పెద్ద చి న! ఉత్తరతః చారమ 





2ర్‌, చన్చ్య్యం)న యా చన్చ్రనః, 


వరణఏని తొ మశాసనము 
క 















వుళ్రుషిళ్రం సిలు ఈసా శతఃకీథడిద ర్యగ్‌॥ దులోగ గవుజ 1 
వొశ్రత క. కథ్రానిప స్రదాథ్వు న భ్‌ 
| శా గదిత్రుత.'తదావ ర గత్తైగ ముఖి స్పదిరో ఒ రథత్రా 
నటట లతల లపక్తా లంచ టన 
స్లైబూ జబుఠ (్రిమ్సి॥ జుక్షదా ఆజాతొ గుస్పుగ్గటి. 
ఆపోన్చ గ గ త లాటొన్చాో, 5 రెలో జ్రీగ్భదా ద్తై ఆలి లక్షా 
లి బుస్తుళుత్ర జుజార్యాపా స్టైత్త/తవ్ర/త దొజు అవాతై | 
సొక్టణ ఈ గ్గావిగ బక్షి క్రి ఉూచ్యా బటల త్రరా। 


నాలుగవజేకు - రెండవవైపు 
పల్లి నీమోవ నీమ | ఈశానతః నిదుదసదుగ॥ అస్యోపరి నకేన చి చ్చా 
ధా కర్తవ్యా! యః కరోతి స పళ్బామహాపాతక నంయుకో నర 
కం గమిష్యతి |! తథాచ్నోక్తం భవోగశా వ్యాసేన | స్వదత్తాం పరదత్తాం 
వా యో హనశేత వసుస్ధరామ్‌ షష్టిం వర్షసహ్మసాణాం వి 
ప్రాయౌాం జాయతే (కీమి?! యశ్చ పాలయతి స సర్గ్తో ఫ 
లమను£?”భవతి తథాచో క్తమ్‌ |! బహుభి ర్వసుధా దత్తా బహుభి శ్చానుపా 
లితా । యశ్చయశ్చ యదా భూమి స్తస్య తన్య తథా ఫలమితి 
జసర్వానేతా న్భావినః పార్థ వేద్దా న్ఫూయోభూయో యాచతే రా 













డం భగతా = భగవతా. 27, మనుభతి = మనుభవతి. 28. శాలినీవృత్తం, 
శ 


భారతి 


వక నాతలని 


(ద రజ్రినా తూకం ఆలో సుదతి సశా03శాంలలబాఆ 
సరన ధు? ర వ్ర జతి చిగసజవాదా దడి |. 
తద గ గ్రబ్యాతిరాప ర్యటిర్లుకు దముల్యుతుప్తోద |) 

క వ! నువద్షు ల్‌ పడ్తే బూటీర వితజ" లి 8 || 







అయిదవతేరు. - మొదటివైపు 

మభ దః సామాన్యోయ స్ట శ నేరునక్భొపాణాం కాలేకాలే పాల 
సీయూ భవద్నిః॥* మద్వంశజాః పరమహీపతి వంశజా వా పాపా.ద 
పేతమనసో భువి భావిభూపాః యే పాలయ ని మమ ధ 

ర్మ మిమం సమస్తం సేపా మృయా విరచితోళిజంలి శేషు మూ 


రష! 





3౧, విరచితోజంలి = విరచితోంజలి. 
త్ర8ి 


“26. వసంతతిలకము. 


శృలతిలొఅపశుట్రి 
| న ణా. 
(శ్రీ బసిరెడ్డి ఈళ్వర రెడ్డి 


వ్ర్‌ళ్లలో శాటుక వెదరకుండా 
ఏడ్చింది ఘృతాచి; 
లిపిస్టి క చెదరకుండా కరగకుండా 
ముద్దిడమంటుంది లలామ, 
పతి ధిక్కారము వైపలేక 
నతి విలాపిస్తున్నది లయ తాళ బద్ధంగా, 
అయ్‌ఉణ్‌ బుల్భక్‌ లఅణ్‌ జభయ్‌ గఢధస్‌ 
శివ్రడు డమరుకం (మోయిస్తూ తాండవం చేస్తున్నాడు; 
సామకన్య (పణయ బాధతో వేగిపోతున్నది; 
మరణంలో మౌధుర్యం 
తరచి చూస్తూన్నాడు భాన్చకుడు; 
అమాత్యుని కడుపు నొప్పికి 
ఎమ్మొల్లె వైద్యు] డిచ్చాడు విపవబ్లరి; 
దిక్కు.లు చూపిం చేది దిక్చూచి 
వైయాకరణుడు ఖసూచి 
"కార్కికుడు అధఃసూచి 
నడుం విరిగిన వాడు అధఃసూచి; 
అధస్సు పాతాళం ల? 
నడుం విరిగితే పాతాళం; మ్మా 
బెనిఫిట్‌ నాటకానికి టిక్కెట్లు 
అమ్ముతున్నది కలెక్టర్‌ భార్య 
టిక్కెట్ల కోనం ఎగబడుతున్నాయి మందలు; 
న్వరక్షంగా పీరంలో కల్పలతలూ మందారాలు వీకేనీ 
'కాబేజి నాటనున్నాడు అమాత్యుడు 


కి పాటే, | 
లే ఖ్గానే 
గ” 

గ్ర (51 య! క్‌ రో 


శ్వ పథక. 


దర్శి దుడుకి అనంతకోటి ఉపాయాలు, 

జభయ్‌ .గఢధస్‌ నిన్వనం అసురులను 

తరిమి తరిమిం కాటైండి 

తరుముబజేవాళ్ళు జీవతల్ని తరిమి కొట్టారు 
పరాశరుడు సంహితా పారాయణ చేస్తుంకే 
శిష్యుడు ఎలుక రం థా న్వేహుణ వేస్తున్నాడు 
ఆపాఢభూతి స్తాను ఫలిస్తూ ఫలిన్తూ పళాపంచ లైంది) 
అణుబాంబులు సపగపలుతుం కు 

సోమయాజులు జపిస్తున్నారు ఇాంతిముం తాలు, 
యిుజములు యిజములు ఢీకొని (పిజములై 
బాధిస్తున్నాయి (వజలన్యు 

ముందు తరాలనాళ్ల ను వెనక్కి. తోసి 

వనక తరంవారు నెనక్కి.పోతున్నారు; 

కృష్ణాగజుని హాలాయుధం తుప్పు పట్టినా 

పొగి డేవాళ్ళ సంఖ్య తగృడం లేదు 
(వబంధసుందరిని ఇాగఇలించ లేక 

జులపాల బక్క_.కవి ఒ౫పరుస్తున్నా డ్యూ 

సిన్‌ినమయ్మతె దంపతుల జగడాలు చూచి 

గంధర్వులకు భణూలోకంమై అసవ్యా మేసింది) 
శలులుగనా సినిమావాళ్ళ (గంథ చౌాశ్యాసికీ ముగ్గ్యులె 
కెంగాలిరైటర్పు యివ్వబోతున్నాారు బహూుమతంలం 
కె శై చేవాయ సావిపా విధేమ అంక 
తరచితరచిన జిజ్ఞాసువు ఎవరికీ వద్దంటున్నా డు; 
శబులుగహూ పండిట్‌ అనాచాశాన్ని ఖండించడా నికి 
బాక్తురు ముక్కలు నేరుస్తున్నాడుు 

బక్కె-ట్టు నీళ్ళతో పిపీలిశానికి జల్మఫథయం 
పీారోరం గావ్‌ న్మ్నుబావ్‌ ది (గేట్‌ తలపడ్డారు; 
మశకాలదర్పాన్ని చూచి విధాత చిరునవ్వున వ్వేడు; 
నాద్య్బహ్మా సరవ్యుతి గొంతు పిసికి అష్మభంశపరన్తుం కే 
(వజ లచ్హాపడే నివారించారు. 


కతత తాలుకా. 


జాతి పద్యము 


అంత రాక్కుర 


న! 


శ 


ఆ అను. జూతి పద్యము శషానళి నాల్నివది 

“అంతరాక్కర”.' దీని లక్షణము; “*వతిపాదమునకు (కమ 
ముగా ఒక సూర్యగణము, రెండింద. గణములు ఒక చంద 
మూడవ గణము (స్పై ) నాాచివరి. యక్షరమునావళలియుండ్ర 
వలెను. జాతి వద్యముగాన్క (పాసయతి పనికిరాడు. (పాన 
నియమము ఉన్నది. నాలుగు. పాదము లుండుట:మామూలు.” 


ఇది తటాలున చూచినప్పుడు తేటగీతి; 'చ్వివద మొద 
లయిన వానివలె. భాసించును.. అట్టనుకొనిా చూచిన ఎడల 
ధొన్ని.అషల్సు. నడవడి, .మవకు. స్కురింపదు.. _ప్లాదమును యతి 
వరకు. తుంచుకొని. నడక. సరిచూడవలెను. 
1920 తో ఆంధ - సాహిత్య, పరిషిత్సునారు. (వచ్చ 
రించిన కాన్యాలరకొర. చూడానుణి (27 వు) తోఈ వద్యము 
గూర్చి పుట యడుగున్క ఇది గీతఈమునలె నున్నట్టు (శీ జయంతి 
రామయ్యపంతులుగారు._ సూచించినారు, అవున్సు , ఇదంతయు 
తేటగీతివలెనే . యున్నది!--- 

“కమల మి్యతుండు సురరాజలాగణయుగంబు 

కమలి శృతునితో జెందిలాకందళింప 

నమరు (కావళ్ళు నర్జంబు---నతిశయిల్స 

నమల మగు నంచతరాక్ట ర--మబ్చి సంఖ్య” 


ఈ పద్యమందలి 'అబ్బిసంభఖి యతి స్థాన నిరూపకము, 
అల్బిలానాళుగు. అనగా, నాలుగవ గణారంభమున యతి యుండ 
వలెనని విన్నకోట. వెద్దనగారి  లక్తణము. అళితేగొక, చివర 
నుండవలసిన "'చం(దచగణమును, - "రెండు నూర్యగణముటుగా 


విరుగునట్టు _ కూర్చినాడు. అందువల్మ ఇది పూర్తిగా | (పాన 


మున్న తేటగీతియ్లై వది! . బలే, ఇట్లును 'ఛాయవచ్చునని 
"పెద్దన పాఠ నడకకు మూరుసపేరుపెట్టి మన కిచ్చినాడు, 
పాదమందలి గణ నంఖ్యను. రెంటేనే. భాగించి, శేషము 
చ్చా జాక్యుపజాతులందు. సంప్రదాయము. ఈ పద్యము 
నందలి" నాలుగు. గణములను: రెంటిచే. భాగింపగ్యా... రెండు వచ్చి 
నది. రెంటికి తరువాతి. - గణాఠంభమున (మూడవ. గణారంభ 
మున): యతి చెప్పుట లక్షణ, మర్యాద, , కాని విన్నకోట పెద్దన 
నాల్నవ గణారంభమున:. యతి; చెప్పినాడు. అళే నిలిపినాడు. 


తనంతుడు. 'అక్కరల-: యతి:::నిర్మయము'. నిట్లని 
చప్పియున్నాడు ? సం క 
“*విరతి--చతుర్లణము మహా ౩ దా 
క్కర మేకోవాక్టర (తిగణ మంళతరకున్‌ . - 


వరగణయుగ యతి న్సా 

కర మధ్యయు మధురయుం (దిగణయకుఅ--హై చ 

(చంద. 3245 

“ఏకోనాక్టర ళ్‌ విరతి, అంతరాక్క్కరకు” 
అనగా  మూడన..-గణమున.. చివరి అక్ష్మ్రరమువక్షు మొదిదు 


వ్యిశాంతి. _ ఏర్పడును... మూడన గణము చివరి యక్షరమున 
వళి నిలుచునని సారాంశము. (మునకు విిశాంతి పాటింపుకేదు. 


వరి--అక్ష్మలరమ్మె (తి--మ్య్యూతమే ముఖ్యము). అనంతుని అంత 


రాక్కరకు ఉదాహ్ప్బతి ఇది: 
“ఇను. డెకండును నింద్రు-ాలిద్పర్లును న్‌. 
వనజ న్నైరీయు గూడిాన్నై భవ మొనర్చ 
గనక వ్యస్తుని గృత్త-- కై టకునీ గొల్లు 
రనుచు అయాం హల పకద 
“లర (చుట. ర్యాను ఆంశ్యతద్యో ఛైఖాడ3) 


(౮ . 


భారతి 


ఈ పద్యము “కర్ణాట చతుష్పది" (ఐదు మాతల 
గణములు మూడు. ఒక సూర్య గణము?) రీతిగాను, “ద్విపద 
రీతిగాను నడచినది (చివరి పాదము. రెండవ పాదము తేటగీతి 
రితిగా గూడ నడచును, (ఒకటి, మూడు పాదములును తేట 
గీతివలె. వడచునుగాని వళి పడలేదు.) 

అనంతునకు తరువాతివారగు చ్మితకని "పెద్దనార్యు 
డును అప్పకవియు ఇళ్ళే (తిగణాంత వర్మ్మమున వళి నిలువ 

అద్యుడగు “కవిజనా్యాా శయ" కారుడేమి. చెప్పినాడో 
చూతము : 


“ఇను డెకడు, సురేం్యద యుగ_[మిందుం ఉెక్కడుం 
బొనరియుండ (బావళ్ళు పూర్వంబు గాదు 
నవక నార్మింట--యథి--,తి...కాం.+- త్యంబు . వర్ధ్య 
మనున నూనాంత రాక్క.!.రా-[ఓఇఖ్యంబు రేచ”ో 
(కవిజ, జాత్య, 28; వావిళ్ళ (పతి--1960,54 పు) 
*వభి నియమము పూర్వమువలె గాదు. మామూలు 
(వకారమ్నెతే. మూడవ గణారంభమున నుండవలసినది. గీని 
కిక్స్కడ అట్టుకాదు. నాల్సన గణారంభమునగాని, మూడవ 
గణము చివరి యక్సరమునగాని వళి పడవచ్చును.” అని అర్భము 
చెవ్పదగునా? నాల్లవ గణారంభమున గూడ, చివరి రెండు పాదము 
అందు వళి నిలదియున్నది గదా! ఐతే, నాల్సింటన్‌--నాలుగు 
హపాదములందున్తు మూడవ గణము చివరి యక్ష్మృరము వళియ్మైె 
యుండుననియు. అర్హనుగుచున్నది; అక్ట్య్యముతో నమన్వ 
యించుచును ఉన్నది. కనుక్క అర్హమించే యని చెప్పుటకు 
(పావళ్ళుల్యాపానము, వళులును. “(ప్రావళ్ళు పూర్వంబు 
గాదుఃకీ అనుచోట అన్వయ కాకిన్య మేర్చడీనది. (పాస నియ 
మమున మార్పులేదు గదా! “వళ్ళు పూర్వంబు గాదు" అని ఏక 
బేశ సమన్వయము చేయవలసి యున్నది. “కాదు |... అనగ” 
అను చోటను వ్యాకరణ దోషము నెలకొన్నది. కాదున్‌= కాద 
నియు, అనగన్‌ = అమనట్టు--అని చెప్పవలసి యుండును.) 
న్నది 1 
“ఇన సురేర్మ్యద చం దంబు _[ లిప్పాట వచ్చి 
పానరి యుండంగ (బావళ్ళు.[పూర్వ భంగి 
నన  గణంబులు నాలుగిం.(టం బెనంగ 
ననువ మొనాంత రాక్కర-(మయ్యె. రేచ” 


తక్కిన పాదములలో నాల్లవ గణారంభములందు కుదిరినది. 
(స్ప రెండు. పాదములందును నాల్లవ పాదమున మూడవ 
గణారంభమునను వళి. చూపట్టుచున్నది.). ఈలక్ట్రణము మిక్కిలి 
అస్పష్టృ్రముగా మన్నది. 

[ోఇనానురేం దా-చం[ దంబులు, ఇప్పాటన్‌ = ఈవిధ 
ముగా (ఈ పాదమున కూర్చబడినట్టు) వచ్చి, (పావళ్ళు పానరి 
యుండగ పూర్వ భంగిన్‌ = మొదటి పాదము రీతితో, ౬ నన్‌= 
అనునట్లు, గణంబులు ఎ గణముల (కనుము (1 నూ.[.2 
ఇం 1 చం) నాలుగింటన్‌ =నాలుగు పాదములందును, ెనంగ 
అనుస మానాంత రాక్కర మయ్యెను” అని అన్వయము చెప్పి 
నప్పుడు వళులను గూర్చి లక్షణ మేమియు తెలియుటలేదు* 
“అపూర్వ భంగిన్‌, అనన్‌, గణంబులన్‌= గణముల మొత్తము 
లోపల, (ప్రా వళ్ళు నాలుగింటన్‌ = వాల్నవ గణారంభమున్మ 
"పెనంగన్‌” అని నవరణలతోడి అన్వ్నయమును అంగీకరింత 
మున 'అనునాసి కాక్టర యతి" మార్గమున “సరసి మైన 
“అఖండ యతి సడినది : “భంగిానన గణంబులు నాలు 
గి-౦టం బెనంగ” ఇన్ని “(తి సము" లున్న పాళాంతరమును 

మొత్తముమీద రేచన్స యతిస్ట్టానములను రెండింటినీ 
అంగీకరించెనా. అను సందేహము కలుగుచున్నది. 

(తిగణాంతాక్ట్రరమున వళి నిలిపినవ్పుడు ఒక రకముగాను, 
చతుర్జ గణాదిని వళి నిలిసినప్పుడు మలొక రకముగాను నడక 
సాగుచున్నది. తేటగీతి కర్దాట చతుస్పద్య, ద్వివదలవలెగాక్క, 
అన్య విధముగా నడచు అంత రాక్కర పాదములు కొన్ని చూవు 
(1) “ోరవియు.. విద రమర్హ గారాజులును రాజు 
పవన వ్వుత ఈ నాల్లులాపాదముల రాగ 
నవని విరచింప నంతాలరాక్కర యనంగ 
నవును ( దిగణాంతవర్శా-మయ్యుతులు గాగ” 
(లక్షణ సార నం. 2-107) 


తాలి పాదము కర్ణాట చతుష్పద వలెనే నడచినది. 


[అంథ సాహిత్య పరిషత్తువారి తృతీయ ముదణ 
(నరిపోవున్సు, గుర్తింపబడినది. అదప్పుడు. తేటగీతివలె. నడ 


చును] 


చ్మితకవి పెద్దనార్యుడు దీవిని అక్కర ల్నెదింటిలో 
వదిగానే చెప్పిరి. నాల్లవదిగా చెన్పబడుటయే సమంజనమని 
తోచుచున్నది. - 

(2): “భాను డిద్న_రాదిత్యలాపతులు చరం్యదుండు 
పూని నాలుగు చరణా-నముల (దిగణాంత 
మ్మైన వర్శ్మంబు విరతి--నంత రాక్కరంబు 
భాను శితాంశు నే ఈ--వదా, కధ ఈ” 

(అన్న శ.-279) 
ఇందలి రెండవ పాదన్సు. యతివరకు కర్ణాట చతు 
వ్వ్పదవలెన,. తరువాత. ద్విపద వలెను నడచినది. 
మూడవ పాదమున గణభంగము. జరిగినది: “ఐన! 
వూంబు! విరతి.[.నం! తరాక్కరంబు”" ఇందు కడపటి గణము 
“*బహము””; చంద గణములలో లేదిది, దీని కొక సాళాంతర 
మిట్ళున్నది : 
“భాను డిద్బరాదిత్య -1- పతులు తని(సావతియు 
జొను మీర నీ నాలుగు.[-చరణములకు (దిగణాంతే 
మైన వర్ధ్శంబు విరతి_!. నంత రాక్కరంబు 
భామ కితాంళు నేత 1. పద్మాకళ్ళత." 


నది! ఇది "ప్పె దానిని మించిపోయినది!! దీనిని నవరించుట 
కంఘ స్నె దానినే స్వీకరించుట సుఖము, 

“ఐన వర్మంబు విరతి.[..నం తాక్కరంబు"-- ఛందో 
భంగము. లేకుండ. నిట్లు సవరణ చేయనగునేమో 7--అని, 
పరిష్యార్హలు నూచించినారు, ఐత్కే అంత రాక్కర--'అంతా 
కరో అయినది! ఒక లోపము సవరించబోయిన మలొక 
వెల్ని ఏర్పడినది, “అంతరాక్కరి అనియే చెప్పినారు గాని, 
అంతొక్కర యని. వాడుక లేదు. అర్భ మొకకే యన్నను, 
వ్యవహార (వతీతి బలనత్త్యరము గదా! “ఐన లిపీ వడి నంత 
శరా కరము దగ అని సవరించిన "పేరు కుదురునుగాని 
అదన (పసంగమ్మెన “తగో వచ్చి పడినది! 


తేట గిత్మి కర్మాట చతువ్పద్య ద్విపద మొదలగువాని 
నడవడులను వడికి పుచ్చుకొన్న ఈ పద్యము (పయోగమున 
మరింత నాణ్యము చూసగలదని తలంతును. రససిద్డుల్నెన కవీ 
శ్వరులు ఈ యక్కరను గుర్తించి దీని అంతరమో అంతమో 
చూతురు గాక! 








యః క గై ఇం వేష 3మక జ క్లైబస్‌ప్లో నో ని సన్‌ 
మవొందర్వోల 


సలు శిలుగులిపి మడినరుకుగొ మొద 
లైన నాజినుంచి ఆధునిక యుగందాకొ- టీ ఆాాసిని్ళ్జ్యా! అయా 
సుమౌరు 2000 ఏండ్ల సాహిళ్యాన్ని- _అంది ( 

కుదించి... అ ధం?! 
1 కసే! న్‌ క ను. నా 
కన్య... 
నాం... 


క్‌గౌం పొందికగా ఫన్నెండు సంప్పటాళి 
“ఆనా 












కణ పాఠ కుడు... 


ణ్‌ పాఠకుడిర్తై సా-సౌారా 
గాని, సొ హైతీపరుడుగొని _ సమ్మగ అష ద. ర 
సాహిత్యంతో సన్నిహ్‌ళ నంబంధర౦ ఏర్ప ూ “ అమీ కలల 
డాలని... రయ 





(ప్రాచీన, నవీన పూహిత్యాలలో (పాషా 
జీకంగా ఆరితేరి, (ప వజాకపి గ్‌? (వ్రకారచయి “కన, 
శగా గ్రహా రాన స్యంల్‌ పటిష్ట (వతిష్ట న ళ్‌ 
న పాదించుకొన్న సవ్యసాచి సాహితీ లాలా 
ర్తి్రీ ఆరు ద నిర్వహిస్తున్న. ఇప్పుకోదగ కప్పుల కఠలూ, వారి కొవ్యాలి 
ఫందరర్టై హెౌరథాల ఏినరణ 
ప్రాహిత్సే ప్రాడ్విహాకుడు 
డా రాజమన్నారు గారీ ఉపోద్దాత ంల్‌ 
నికవిశ్వువను ఉగాది పన్నెండు సంపుటాలలో 
ల 


పాకకట్రేకొ. సామాగా (ికి వా న్‌ ణ్‌ న 
కానుకగో ఈమ" షాచలం ౨౨ 1 
సచురణగావించిం. లరసూరమి ౩౦9%” పుటలు 


కరుం. శేషా జ్‌ 
జుతీష లుం అ 
జన వనన ప 
ల్‌ 





వాయు. 
న్‌ ఆ 
క 
సామి. 
జా 
వ 
నాకై ఉం 


మ2మరలణురు. ముురసు 
త్రుూమరణికు మురసన 
ు సదుపాంహాజు 
రె్చ్రుగోలు సదు 
[ ఆసలువెల ఒక్‌ర్కైక్క సంపుటం రూ, 6, ॥ 
రిజిస్టరు పోస్తేజి దాదాపు రూ. 1] 
(వచురణకు ముందే మొత్తం చెల్లించేవారికి 
రూ. శ్‌0 మాత్రమే, న 
పెగా పో స్తేణీ, ప్యాకింగులు ఉచితం / 
అంపే, దాదాపురూ. 122 ఆదా అన్నమాట 1 
| 


వాయిదాలుగా కోరేవారు, పేరు నమోదు 
చేనుకొని 

ఆరంభలలోనే రూ,..10 డిపాజిట్టు, కడితే 
(ప్రతినెలా 1-5 లేదుళ్లో మా పోస్టుఖర్చ్నుతో 

రిజిస్టరు పోస్టులో వుస్తకాలు పంపుతాము | 

వారికి దాదొప్ప రూ. 18 ఆదా అన్నమాట 

వాటిధర శ్‌ రూ, లూ 
ఏనెల కానెల ఆఖరులో 10 నెలలపాటు 
నంపాలి. 
11, 12 నెలలకు ఏమీ 'పంవక్కరలేదు. 


ఈ సదుపాయం వీ సెల్‌ 80 వ తేదీవరశకే 
ఆతర్వాత కచ్చితంగా అసలు ఖరీదు రూ.5/, 
హ్రోస్టేజి ఖర్చులూ కలసి రమారమి రూ. 6/ 


న్‌ా 
లు. నా | 
లు 
ళో 


చా ఆ అల ఈ న 
క న 


వ్యాక ఇత 


౫వుగ్రు అంధ్రు సాహిత్యం 
దుస్ఫైంధు నంవుటాంలొదురినీయిం 


అవ్లీ కేష్‌ ఫారం 


ఆం(థ(వలేల్‌ ణ్‌ జిన్ట్రిబ్య్యూటడ్ను కారిక, 
కాష్త్రృపతి తోతు 1 కీకింక రాపాకు 
క! త్‌ ౩ 
మహోతే యా, 
మూ నూత్‌న (గ్రంథావళి నమ([గ అం (క 


అవన కూచాను. నిలంగకనలూ. గచు 





సా హీ త్‌ రీ (వక్‌ 

వించాను. నాటికీ బకుళలో. జానకీ స న్నక చదంజడా 
ళ్‌ (తే 

జాకుగా రిజిస్ట తు చేనుకోగోరుతున్నాను. పూర్తి 

కూ, 10 ఈ తిన యే 


మెం రర కూ, క్‌్ర/ విచాతటు 
అ= |! 
వమునిదచరుగార్‌ కాగా నే 3కు ప్ర సౌ వవ నానో, ( ఆవవనర 
డ్‌ 1 
కొటి చేయండీ). ఏసెల శానెల 
య. గ్‌ 


వంపుతూ ఉండనోరుతున్నాను, 


చనద పు న కాలు 
మా ళ్‌ 
రేచద్చక 


ఆడకు ! 
క్స్‌ 












సంపుటాలనూ పన్నెండు నెలల్లో కేలికవాయిదాలలో 


వన్నెండు 
ఆంద్రప్రదేశ్‌ బుక్‌ డిస్ట్రిబ్యూటర్చు వారి సమర్చణ..., 


ఆఈంద్రవ్రనదజ్‌బుక్‌ డృక్షి బుపుటర్సు, 
శీకిరదరా జాండ్క్కు | 


వ. ఇక్తన-నాము..........వ ఖా 2 


కారతాధికార భాపా సమస్య సమ్మగ 
ముగ అర్ధము కావలెనని అంకే, 
సంవిధానమందున్ను శాననమందును వది 
గలదు, చాని అర్థమేమి, అక్థము (వకారము 
అమలు తరిగిన బ్‌, జరిగినట్లయిన జగడ 
మెందుకు జరగకుంశు. దాని బాధ్యత వ 
రిది దానీ సవరణ చేసుకునే పద్ధతి ఏమిటి 1 
ఈ వివరములస్న్‌ మనము శెలిసీకోవలెను, 


ఏది ఎలాగు ఉన్నా, ఆచరణలో 
న్యూతము ేశముయొొక్క_. నమైక్యానికి ఎట్టి 
భంగము  రానివిథధముగ (వభుశ్వాదరణ 
ఉండవలెను అన్న స్యూతము సర్వ జనాంగ్‌ీ 
"కార మైనది. 
సంవిధానము:-- (1) ఇండియా అనగా భారత 
'చేశములోగల * రాజ్యముల” (న్తేట్సు) 
యొక్క. కూటమి (యూనియను), 
ఇది మన దేశముయొక్క_ రూసము, 
ఇక మున యూనియను. (ప్రభుత్వము 
వాడవలసిన ఫాప. విషయంలో ఈలాగు 
ఉన షె 
అధికార ఫాను; తికి (1) యూసియను 
మ్సొక్క అధికార ఖభాప. హింద్‌.. లిపి 
జేవనాగరి. 


అధికార భామా 


వ 


(శ్రీ తెన్నేటి విశ్వనాథ 


అఫిశార వ్యవహారములందు నాడి 
వలసిన అంకెలు (న్వరహాసమ్సు అంతే 
ర్హాతీయముగ వాడబడుచున్న. ఇండి 
యను అంకెలు (న్యహాసపము,), 

ఈ నెందు విధులున్ను, వాశ్వతేమైనవి' 
అయితే ఇంతనరకు ఇంగ్సీషు పకా వ్యవ 
వారము జరుగుతూంది. "వెంటనే హిందీలోకి 
మారడనునేది కుదరదు కాబట్టి ఈవిధంగా 
తరువాత విధిలో చెప్పారు. 

43 (ఓ): అయినప్పటి! నంవిధా 
నము అమలువరిచిన లేది లగాయికు 
సది హేను - నంవత్సరములవరకు 
(అనగ జనవరి 86, 1965) ఇంస్టషు 
ర్టావ, ఇతఃవూర్వము (పభుత్వ వ్యవ 
పహారమందు వలాగు వాడుకలో 
ఉన్నదో అలాగు వాడుకలో ఉండ 
గలదు, 

ఈ సదిహేను సంవరశ్చరముల గడావు, 
అనుభ వమునుఎట్ట తక్కు-వ అని సిన్టారణ 
అయినది. లోకజ్జూనము గిలిగినవాగరు, ప్రభు 
త్యాధినేశృలైన వారు సోహీం చవలసీన విమ 
యము, 


16 


అధికొర భాషా .సమస్య 


నంవిథధానము అమలులోనికి వచ్చిన 
అయి దేండ్లకు పొర్గ మెంటు ఒక ౨ విచారణ 


సంఘము వేయాలనిన్ని, హీల్‌ ఎంతవరకు. 


ముందుకు సాగీనది అన్న విషయము విచా 
రించవ'లెననిన్ని , పది హేనుగురు పొర్ష మెంటు 
సభ్యులుగల ఒక సంభుము వ విచారణ 
సంఘము చేసిన సిఫార్సులను పరిశీలించి 
మోకోర్టలు శాసనములు. మొదలుగాగల 
వాటికి ఏ భాను వాడవలెనో, హిందీ ఎంత 
వరకు ఏవకాధికార భామగ. వాడుటకు 
వీలగును అన్న విషయముల రాష్ట్రపతికి 
తమ సలపహోలు ఇవ్వవ లెను అనిన్ని ఏ4 న 
విధియందు _వాయబడినది, ఇందులోగల 
చర్యలు అన్ని నృ్రకమముగనే జరుపబడినవి, 
అయితే (పతిమారు కూడ మెజారిటీ వోటు 
వైనే నిక్షయములు జరుగుతూ. వచ్చినవి 
కాని సర్వ సభ్యాంగీకారముపయిన కాదు. 
వై విధులలో ఈలాగ ఉన ఎప్పటికీ 
కూడ ఎందుకైనా నుంచిదన్సి సంవిధాన 
(పారం భెనంతరము పది హేను సంవత్స రాల 
వరే ఇంగ్హీషు ఉండగలదని (వాసిన పిమ్మట 
దవూరదృష్టితో ఈ దిగువ (సకారము 38 
లు 
848 (8) : వై విధితో ఇెప్పీనది 
ఎలాగు ఉన్నను, పదిహేను నంవత్చ 
రముల తరువాత కూడ ఇంగ్లీ ముభావ. 
అధికార ఫావమగ అమలులో ఉండ 
గలదు అనే కాసనమును చేయిటకు 
పార్ల మెంటుకు అధికారము ఇన్వడ 
మైనది. 


ఈ విధియే నంవిధానమందు. లేకున్న 
వమునము ఎంత చాధపజేవారమో తెలియదు 
హీందీకి బంగళా బేశములో కొంతవరకు, 
అం(ధిటేశములో మరికొంతవరకు, తమిళ, 
కేరళ దేశములలో అంతకన్న హోచ్చుగ వ్యతి 
జేకత ఉండి ఉన ఏది 

లత్యుము నరిఅయినది అయినను 
మౌార్షము అపనన్యమగుటయే ఈ వ్యతిరేక 
తకు కారణము, 1965 వ నంవత్పరము రాక 
మునుపే ఏడేండ్ల ముందుగ నే దపీణ దేశము 
లోగల కాన్ని కే్య్యద (పభుత్వోద్యోగము 
లకు - దరఖాస్తులు పిలిచినప్పుడు వారికి 
హిందీ జ్ఞానము అనసరమని ఇెప్పడమూ, 
మనిఆక్ష రో ఫారాలు మొదలైనవి దటతీణ 
'జేశాలలో హీందీ భావలో అడుగున వుడు 
గున పంపించడము తరువాతే పాందీ రాని 
వారికీ ఇంక్రిమెంట్లు అఆపుదల చేయడము 
మొదలయినవి జరుగుతూవచ్చాయి. తెనుగు, 
తమిళము రానివారు తెనుగు 'బేశమును, 
తమిళ  ేశమును సఠిపాలించ గలిగినపుడు 
సిందీరానివారు ఎందుకు  పఠిపాలించ లేరు? 
అధికారభాను కేవలము ఉ త్తరాదివారు అధి 
కారము తమ పహాన్తగతము వేసికొనేందుకు 
చేయుచున్న ఒక పెద్ద ఎత్తు ఏమో అని ఓక 
పెద్ద అపోహ కలిగినది. ఎటొచ్చి ఈ విమ 
యములో తమిళులు ముందు చేలు 
కొన్నారు. 

ఆపసన్య మార్షము సన్య లమ్యములకు 
చేర్చదు అన్న ఆర్యో క్రీ, మవో త్మా గాంధి 
చెప్పిన సూక్తి హిందీవాదులు, భారత జాతీ 


భారతి 


ణీ సముద్ధరణాన కులు (గ్రహించిన వ్యవ 
హారములు బళవలడవు, 

వకమెన ఛారత జేశానికి వకయమైన అభి 
కార భావ. ఉండవలెను అన్న సూ తము 
సర్వ జనులు అంగీకరించినది. అయినను 
సమస్య (క్రింద ఎందుకు పకిణమించినదిః పద 
మూడు. పట్లు రావడానికి - తగిన పేక 
ముక్కలు: జీతిలోగల (బెట్టీ ఆటగాడు తెలి 
వెనవాడు కాకుం ఏలాగో. అలాగ ఆరు 
సట్లు శెచ్చికొసి చచ్చి పాడ్‌ బయట పడు 
ఆశాడు, అ అవస్థ యీ మన భారత దేశము 
మొక్క (ప్రభుత్వమునకు పట్టినది, అందువేత 
అవతల బెంగాలు యొుదలుకొని [కింద ర్‌ న్యా 
కుమారి వరక:..ఒక వనాశకర్వీమెన స్ధితి 
బయట పడినది, భారతేశమునకు అధికార 
భాపు హీందీ . అని. మన నంవిధానములో 
848. (1) విధిలో ఉండ వే ఉన్నది. . అయితే 
(2).వ. విధిలో ఇంగ్సిషుఖాప. 1965. సం, 
వరకు మూ తము వాడకములో ఉండగలదు 
అని ఏ కాలపరిమితి ఖెప్పి ఉన్నదో ఆశాల 
పరిమితి ఇంగీ వునుండీి, హిందీలోకి మారు 
టకు సరిపోదు అన్న విషయము అశాడా మన 
పెద్దలుగొన్తి  మనముగాని. గ ర్తించలేక 
పోతిమిః "ఒకరి నెకరు. అనుకొని లాభము 
లేధు, అది అందరియొక్క. తేసు. . ఇంగ్యం 
దులో రోమను రాజ్యము నోయిన వేయి 
సంవచ్చేరముల నరకు ఉద్ద )౧థములన్ని యు 
లాటినులో నే 1(వాస్తూడఉందే వారు, 

ఈ విషయము జవాపహరులాల్‌ 
నిహూగారికి 1957 లో చెన్నపట్నము 


శకి 


"వచ్చినపుడు. "బోధపడ్వీ “ఆయన బెంటనే 
ఇంస్లీమ అవసరముయినంత. కాలము  నడన 


గలదు అని మాట ఇచ్చారు.. 1959 నంవత్స 


రిములో . పార్ల మెంటులో . ఆ. విషయమే 
వివరించారు, జానిని పురన్మరించుకా నే, 
1068 లో మన  నంవిధాన.. శాననములో 
మాన్సుచేయ - 'నక్కరలేకుండా అధికార 
భాషా సమన్యను పొర్ల మెంటు అమోదించి 
నది 

అందులో నెసహూగారుు మిగిలిన 
పెద్దలు కూడ చెప్పినది గై 

(1) సంపవిథధానములో 348 (1) విథినల్ల 
హిందీ భాపే.తేర రాజ్యాబలోని వారికి అధి 
కార భావ _విషయమునగాని, .భారత 
(ప్రభుత్వము అభీనములో_ ఉన్న ఉద్యోగ 
ముల. . విషయములో గొని ఎట్టి _ ఇబ్బంది, 
ఆనర్హ్హతలు ఉండజాలవు అని గటి ట్ర్‌గ నిర్వచ 
నము నళ (2) దానికి తగిన "59% 1065 
జనవరి £6 వ లేద అనంతరము ఇంగ్లీషు 
భాష్య అదనమైన అధికార శఘగ ఉండును 
అని శాననము చేశారు, 

రాజసీతిలో శుద్ధజ్ఞానముకన్న లోకో 
క్లైనము "హాచ్చుగ "కాన లెను, నహూగారు 
1957 లో... 1959. లో, 1968లో . (గహిం 
చారు. అధికార .ఖాపూ. శాసనాన్ని, చేయిం 
చారు. = తరువాత పెద్దలు హింద్‌. అత్యభి 
నూనుల చేతిలో. పడ్డారు, 


అయితే అల్లరులు ఆగిన తరువాత 
చసుత (1 .. 
(స్తుత (పథానిగారు ట్టనలసిన మార్షము 


అధికొరభాషా నమన్య 


(గహించారుగాని, ([గహించినచానిని శాసన (8) _పదేశములందు ఆ పచేశ భొమలు 
బద్ధము చేయుటకు అలన్యము _ చేయు అధికార భాసులు, 
చున్నారు. ఇంకను సమావేశములు వాయి 
చాలు జరుగచున షమ 

ఈ నిషయములో ఆంధ సచేశ్‌ (ప్రభు 
త్వము (ల్‌ కక్కిన మారక్షము ఇస్ప్సటినుటుకు 
సరి అయినద్యి సంతోషకర మైనది, 


(శ ఇంస్టీిషులో సమానముగ హిందీ 
అన్ని (పదేశములందు అర్థమయే 
సకికీ వీద్యా విధానము, న్యాయ 
స్థానముల కాప ఇండియా సాస 
నము ఫాపు యావత్తు మన అధి 


వును ర భామలలో జరుగవళెను 
జే! న. 
(1) యూసియను అధిశార భావు లు? 
హీాందీ, ఈ వై స్మూతములు ఆచరణీయ . 


(2) హిందీ. భాపేతర (పదేశాలలో నులు, 'జేశీయ సమైక్య సాధనములు, ఆత్మ 
ఇంగ్సీషు కూడా హిందీ! (పత్యా గారవ (పదనులు, లోకజ్ఞాన (పతిష్థిత 
వమవ్నూయ భాపగ వాడవ చ్చును. ములు, 





మ ౪ 6౭ గ! 


్‌ (ప్రఆమనేకు” 





_స్రుత్వం 


సంగీతం: 


ఎస్‌రాజు 
[1 కిమొరఠా; [ 
టి.విరాజు*సంపత్‌ * వెంపటి 





టెంకటసౌయి పజ్లకేషన్స్‌ ఎముద్రాను-|7, 


= లార్హ్‌ ఇండియాం: వాణీ పిక్చర్స్‌ చిత్తురజిల్లా: బ్లోతిఫివింప్‌, 


స్‌ 


న్‌.ఎ.దీ = వైజుం ఉషాంళైఘార.ఫదరిన్‌ మూటీ 
వెండితెర నవల వెల ఒక రూపాయి, ప్రతులకు 


ఆంధ్ర = సీడెడ్‌.ఎన్‌.వ.డీ * | 


టు బస మొనా 


పక్కాింలటగారి 


(శ్రీ గోవిందరాజు (శ్రీనివానమూ ర్తి 


త్రను అరన్నెయేళ్ళు విండాయని రిబ్నర్నెన రోజున 

ఛెలిసింది ముకుందరావుకు. ఈ అరన్న యేళ్ళజీవితంలోనూ 
“ఫలానారోజు నీ పుట్టినరోజు" అని గుర్తు చేసేనవాళ్ళు ఎవరూ 
శేరు. ఆయన "పెళ్ళి చేసుకోలేదు. *“'ఎందుకు చేసుకోలేదు?” 
అవి ఆయనను ఎవర్నైనా. (సక్నిస్తే చిరునవ్వుతో ““విల్సనిచ్చే 
వాడు కనుపించలేదు అని జవాబిస్తాడు. అ చిరునవ్వు వెన 
కాల ఒక' విషాదం ఉంది. - వారాలు చేసి చదువుకుని లా పరీక్ట 
స్యానయిన లోజున. ముందుముందు. బడ్మీ అవుతానని చిన్న 
అనుమౌనం కలిగినా "పెళ్ళిచేసుకుని ఉండువేమో! వారాల చదువు 
వాడికి పిల్ణనిచ్చిననాడు కనుపీంచలేదు ఆనాడు. బడ్మీ అయిన 
ర్వాత ఒక్కొప్పుడు ఆయనలో ఆ కుతూహలం కలిగినా, తన 


వయన్సు గుర్దుకునచ్చి సిగ్గేసేది. “వెరి అలోచనలు!” అని 


= వ్రీమ్మెతేనేం ముకుందరావు జీవితమంతా (బహ్మాచారి 
గోవే -గడిపేశాడు. ఇంకా ఏంచూనుకొని బతకాలనో, జీవిత 
మంయే యావ చావలేదు. రిళ్ళైరుకాగానే ఆయన చేసిన మొద 
టివన్సి ఊరిచివరగావున్న నరపింమూర్తిగారి. మేడ కొనటం, 
ఈ మేడ కొనేందుకు . రెండు కారణాలున్నాయి. ఒకటి : 
ఊరికి దూరంగా ఉండడం, (పకృతీ, మేఘాలూూ చంటదుడూ, 
వెన్నెలా గ్మటా విచ్చల విడిగా - అనుభవించాలన్న. దురాశ, రెండు: 
నరసించూర్తి గారి... మనమరాలి. ...పారుగుగా  ఉండవచ్చన్న అశ, 
దెబ్బ వేలూ. ఇన్చేస్సి ఇల్లు తనపేర రిజిస్టరు చేయించుకున్నాడు 
ముకుందరావు. 
కనీ ఇంటినీ భాళీగా ఉంచితే బోసి కొడుతుందని 
కుర్చీల్తూ మేబుళ్ళూూ, సోఫాలూ వుష్కలంగా సరఫరా చేయిం 
చాడు ఇంటికీ, లన అలంకరించేందుకు నరసింమూర్తి 
గారి. మనమరాలి. సాయం  కోరుడామనుకున్నాడు కాని, ఆరోజు 
ఆమె ఊళ్ళో లేదు. మొగుడూ పిల్ళల్నో కలిని ఢిల్సీ వెళ్ళిందట. 
మరోవారం . ఠోజులకు గాని రాదట, పిల్ళి లనేవ్పటిక్‌ గుండె 
గుభిల్లుమంది ముకుందరావుకు, 


ఆయన. ఈ ఆరన్నై యేళ్ళ 
క్‌! 


లోనూ దేన్నైనా అసహ్యాంచు. కున్నాడంకే--అది ఈ“క్కరు 
కుంకల*. ఒకరోజు ఒకస్నేహితుడీ ఇంటికీ వెళ్ళి ఆయనతో 
మాట్ళాడుతున్నాడో లేదో “ఓ కురవెధవ” టమటమాల బండి 
తనముందు నుంచి ఈడ్పు కెళ్ళాడు. “బాబూ, ఆపరా నాయనా” 
అంటే విన్నాడుకాదు, “వెధవా అవే అంకే. మరీ 
టమటమ అనిపించాడు. ఆయనకు వినుగత్తి ఆబండీ తీపి 
కిటికీలోంచి అవతల పారేశాడు. అస్నేపాతుడు ఏం బిక్క 
మొహం వేశాడోననికూడ చూడకుండా ఇంటికి తిరిగివచ్చేశాడు. 
అంత చిరాకు పీల్ళలంటే. శ 

వక్యంట్నా ' విల్ళలున్నారని . మంది ' "అలిషదోకు. ఈ 
ఇలు. కొవకపోను, కాని వరసీంమూర్తిగారి మనమరాలు ఆ 
మేడమీద మమకారం "పెంచింది. ఆసిలని వదేళ్ళ వయన్స 
ప్పుడు చూశాడు. తెల్లగా నన్నగ్యా గులాబిరేకులో ఉందాపిల్ణం 
అల్జరి చేపే ఘటంలా లేదు. దీపాల్ళ్లా వెలిగిపోతున్న. ఆమె కళ్ళు 
అతణ్మి. ఆకర్షించి. ఉండవచ్చు. _ అబ్బొ, ఇవ్పటిమాటా-ా-వది 
హస్ముణుంద! ఇప్పుడు కల తన... పారుగింటిది. _ ఇప్పుడెలా 
ఉందో చూడాలి 
వెంక మేశ్వర్చు సాయసడుతున్నాడు,.. వెంక'కుశ్వర్ధంకు ఆయ 
నక్తు.. వంటచేసి పెళ్ళేవాడు. ఒక్కోప్పుడు ఆయన అనుంగు 
మి్శచుడు. 

కుర్చీలూ, శుబుళ్ళూూ. నర్చి.. గోడకు పటాలు కొడు 
తూంే ముకుందరావు ఆలా: వంకరగా కొట్టి వీడవకు.. రేవు 
గారి చూస్తే నవ్వుతుంది.'" అన్నాడు. అని ఆయనే కేబిలెక్కి 
పటాల్ని జాగత్తగా . అమర్చాడు... పటాలంటే (పకృతి 
దృశ్యాలు కావు. . అందమెన తారల బొమ్మ లంతకన్నా కావు, 
వీఫ్‌ జస్టిన్‌ ఆఫ్‌ ఇండియా --ఆయ నెవరో. పెద్ద 
లాయరట, ఇంగ్సీషువాడు, ఆయనదొకటి--వీటన్నిటి కన్న -పెద్చ 
ఫోటో స్వామి (శీ వివేకానందుడిది--అంతకన్న కొద్చిగా చిన్నది 
రామకృష సరమహంన--ఒక గుమ్మంస్నెన వ్యాక చెక్క 


“ఖాఠతి. 


మీద పొందునరచీన పానుముంతులవారి విిగహం--- ఇదీ ఆయన 
(డాయింగురూము, హనుమంతుడి బొమ్మ చూస్తే వెంకకే 
శ్వర్శ్యకి చచ్చేనవ్వు, వాడికీ "పెళ్ళి కాలేదు. ఒకరోజు ముకుంద 
రావు హుషారుగా ఉండటం చూసి “ఈ బొమ్మని అవతల 
పారేస్తేనేగాని మనకి "పెళ్ళిగాదు.:”' అన్నాడు. మండిసడిపో 
యాడు ముకుందరావు, వెంక కేశ్వర్ము వణికిపోయి “అబ్బెబ్బి, 
మనకి అంఘే “నాకు” అని నమర్శించుకున్నాడు, 

మేడమీద బెడ్‌రూం వక్కన న్ఫృడీరూమ్‌ ఏర్పాటు 
చేనుకున్నాడు ముకుందరావు, బీరువాలనిండా వున్నకాలే. ఇనన్నీ 
ఎప్పుడు. చదివానా అని అశ్చర్యం వేస్తుంది ఆయనకు. ఈ 
బీరువాల మధ్యన ఈవుస్తృ కాలమధ్యన్న ఒక కేబిల్‌ --దానిముందు 
ఒకకుర్చీలాఇక్కడా ఆయన తన 'అత్మకథి మొదలుపెళ్ళీది. 

ఈన “ఆత్మకథ రానుకోవాలని. ఇప్పటికి వదేళ్ళగా (పయ 
ల్నిన్నున్నాడు . ముకుందరావు... ఇదిగో ఇవాళంటూ రేపంటూ 
రి'బ్నర్నె కూచున్నాడు... ఇన్సుడన్నా,  ర్నాయలేకసొలే జీవితం 
మంచే. రిస్నెర్నె,. పోతానని భయంవట్టుకుంది. 'అత్మకథి 


భనకోనం కాదు. అద్భు వేయించి. .బజాలో, అమ్మించాలని ఆయన, 


అభిలామే. 

ర్యాతి: వెంకమేశ్వర్స నంట. కమ్మగా "భోంచేసి మేడ 
మీదకు వెళ్ళి అకుర్చీలో... కూర్చుని తనకథ మొదలెట్టాడు 
ముకుందరావు, 

వెంటనే ఆయనకు ఓ అనుమానం. పట్టుకుంది. కలం 
ముందుకు కదళ్సేదు! 

ఎంత వెదికి చూసినా "తన జీవితంలో ఒక్కమధుర 
ఘట్టం కూడ లేదే. మధురఘట్టం లేకుండా. ఏ ఆత్మకళేనా ఎలా 
రాణిస్తుంది?......వారాలు చేసుకుని చదివీ లా పొస్నె, ఉద్యోగం 
దొరక్క నావా అవన్భలూ పడి అరన్నై రూపాయలకు ఒక లాయ 
రు వద కుదిరి నల శే యేళ్ళవరకూ నరకం చూసిన తన కథ 
ఎలా గుబాళిన్తుంది?. నలస్నియేళ్ళ స్నెబడీ ఏవో నాలుగు 
రాళ్ళు నంపాదించాడు. తర్వాత అదృవ్పం కలిసొచ్చి జడ్మీ 
అయ్యాడు-అది వేరే సంగతి. కాని తను నరకంలో ఉండగా 
యవ్వనం తనను చూచి - నవ్వింది? వికృతంగా వికటొట్టసహో 
సాలు చేసేంది. తనకు స్తోమత. కలిగినప్పుడు  యవ్వనంమీది 
కసితో పగతీర్చుకుందా మనుకున్నాడు.. కాని వయస్సు మృత్యు 
దేవతలా  అడ్డునిళ్చింది. ఆఖభిరకు ఆయనకు. మిగిలింది లోకం 
మీద. కసి! 

“వా కథను చదివి ఏ పాఠకుడు. వహిస్తాడు! కనుక 
ఏదో కొన్న కల్పించి రాయాలి. నుందరిని గురించి ఒక ఇరన్నై 
శజీలు రాసే బాగుంటు ందేమో! శ 


వాక 


కల్నె కాకపోతే ఆపేరు ఇప్పుడు గుర్తుకు వచ్చేదికాదు. ఆమెను 
ఒకమాటు ఐదారేళ్ళు అమె రూపమే క్షణ 
క్నణావికి ఎదుట నిళ్చేది. 

కలం పక్కన బెట్టి నుందరిని గురించి. ఆలోచించటం 
మొదలెట్టాడు ముకుందరొవు. ఏ అర్బర్మాతో పక్కమీదకు 
చేరాడు, 

తర్వాత వారం లోజులూ ఇలాగే అయింది, “ఆత్మకథ 
కుంటువడుతుంచేమోనని భయంవట్ళుకుంది ఆయనకు 

ఒకరోజు. పొద్దుమే.. కాఫీతాగి మేడమీద _ వరండాలో 
(వకృతి అనుభవిస్తున్న... ముకుందరావు... చెంగున గంతువేశాడు, 
పక్కింటి గౌరివాళ్ళు. వచ్చారల్సేఉంది-- ఇల్టు సందడిగా ఉంది. 
గిన్నెల చప్పుడు. వినిపిన్నున్నది. ఆయన మనసు ఆనందంతో 
నిండీంది. వెళ్ళి చూడ్చామనుకున్నాడు.. . కాని. ఆపిల్ల. గుర్తు 
పడుతుందో లేనో 1! ఆయినా తను జడ్మీ,_ తనంతవాడు ఒక 
సామాన్యురారింటికి . వెళ్ళడానికి... అహం .. అడ్మొచ్చింది. . మధ్యా, 
న్నం: నరసింహమూర్తి  రాకపోతాడా అపిల్హా, దాని మొగుడూ 
ఈనింటికి. రాకపోతారా! 

కావి ' శెండ్వు తోజులయినా ... - నరసింమూర్తి  అయివు 
లేడు. ఇదివరలో అన్బుడవ్చుడు. కనుపించేనాడు. మరేం జబ్బొ 
ఈ. ఇంటోకి. వచ్చింతర్వాత . మళ్ళీ కనుపించలేదు. పోన్మీ 

ఆలోజు: పాయం[తం మబ్బుగా ఉంది. చల్దటిగాలీ 
వీన్నున్నది, ముకుందరావులో. పష్తారు. ఫెల్ళుబికింది. “మంచి 
వాతావరణర, ఏమ్మెనా. నే కథ మొదలెట్టాలి.” టిల్‌ 
ముందుకు కుర్చీలాక్కుని చేతులోకి కలం తీసుకున్నాడు. 

కెవ్వు మన్నకేక్క_ భోరున. ఏడువూలాగతుక్కుమన్నాడు 
ముకుందకావు, గబగబ వరండాలోకి వచ్చి పక్కింటి దోడోకి 
చూశాడు... రెండేళ్ళపిల్ళ కెవ్వున ఏడున్నున్నది. ఐదేళ్ళ కుర 
వాడు చచిన్నక్టరతో దానినెత్తిన కొడుతున్నాడు. అది ఏడుపు 
అవదు. వీడు కొట్టడం మానడు, ఆ ఇంట్ళోవాళ్ళు ఏమ్మె 
పోయాలతో ఎవరూ బయటకురారు. ఆ గారి ఏమై పోయిందో? 
“దానిల్లు బంగారం కానూ మూడు లోజులాయె, ఇంతవరకూ 
కనుపించక పోయె.” 

ఈ కు రకుంకల- అల్లర్థతో, ఏడువుల్నో తన కథ 
ఎలా సాగుతుందో అర్బ్హం -కొవడంలేకు ఆయనకు. వీళ్ళను 
ఒక అదువులో "పెట్టకపోతే. లాభంలేదు, అబ్బెట్బె, పిల్ళలా! 
పిశాదాలా ! ఈ పిల్లల్ని పుట్టించిన అ 0 వళ్ళు 
మడింది. ఆయనకు. 


పక్కి.ంటిగారి 


తిరిగివచ్చి 'పేబిల్‌ ముందు. కలంపట్టుకుని కూచు 
న్నాడుకొని ఆ రెండేళ్ళ పిశాచి ఏడుపు ఇంకా వినిపిస్తూనే ఉంది. 
కుురవెభన కాకిగోల చేస్తున్నాడు. “ఎలా రాని: చచ్చేది?” '--- 
విసుగుతో _ కలాన్ని. విసరి. 'శేబిల్‌ మీద కొట్టాడు. వెంటనే 
ఒక ఆలోచన కలిగింది. కలం. తీసుకుని చిన్న చీటి రాశాడు. 

“గౌరమ్మక్తు, 

నీ పిల్లల్ని కొన్న అదువులో సెట్టు. ఏదో రాసుకుంటు 
న్నామ, వీ పిల్ళిల అల్జరి మూలంగా కలం కదల్బంలేదు. మరే 
మనుకోకు.” 

ఈ చీటి వెంకమయేశ్వర్లకు ఇచ్చి పంపాడు. ఏం జరుగు 
తుందో  చూదామని వరండాలోకి. వచ్చాడు. వెంక కేశ్వరు 
అవీటి ఇన్వడం. న్యూతమే. 'కనుసించింది.  నెంకకేశ్వర్డు 
తిరిగివచ్చిన... అయిదు నిముషాలకు... గౌరి దొడ్బోకి. వచ్చింది. 
పదిహేనేళ్ళ తర్వాత ఆమెను చూడటం ఇదే (వధమం, తనూ 
హించిన. గారిలా లేదు. బాగా ఎదిగి పోయింది.  వచ్చగ్యా బొద్దుగా 
దబ్బవండులా ఉంది. ఆమె కేసే కన్నార్సకుండా చూస్తున్నాడు 
ముకుందరాన్పు, 


“అల్బరి చేయకండి-వాన్నా లోపలికి రండి.''ఎచ్చుదు 
మధురంగా ఉంది "ఆమె కంఠం. మౌతృత్వంతో  మూర్తీభ 
పోయింది. తనంశ1ీ ఎంత గారవం-! 

“పక్కన. తాతగారు ఏదో 
కృవేవ్పుడే లానుకోవాలి కాబోలు--లోవలికి సవకకట్‌ 
ముకుందరావు ముఖంమీద ఎవరో - బలంగా 


నట్టయింది. ఈ వాక్యం తన నుదేశించే. 
హాగరు! 


లాడు 


గుది 


ళ్‌ 


“పమ్మ--ఎంత 


ఆమె అందం సంగతి మరచి పోయాడు. వళ్ళు రవరవ 
మండిపోయింది. విసురుగా గదిలోకి వచ్చేశాడు. 

"ఆమె ఉద్చేశం బళ వాతలు అమె ఉద్చే 
హ్‌ హు, నేను కంలో ఆడుకుని - ఏడవాలి 
కాబోలు! గొంతు సిపికి అవతల పారేస్తేనరి. నేను జడి అనన్నా 
"గౌరవం లేకపోయె--హమ్మా!” 


అయన చేతులు కోవంలో - గజగజలాడి పోతున్నాయి. 


పిల్ళలు . ఎంత భయంకర. వ్యక్తులో నిరూపిన్నూ తన ఆత్మ 
కథలో రెండు అధ్యాయాలు.రాసి పారేయాలని. నిశ్చయించు 
కున్నాడు. కాని ఎంత తన్నుకు. చచ్చినా. తన చిన్నతనం. గుర్తుకు 
రాలేదు.. తను అలరి చేసినట్టు అవలు గుర్హుకు రావటం 
లేదు, 


గా (. 


“ఒకవేళ మహా అల్సరి చేసినా ఇదిగో, ఈ కు(రకుంకల 
లాగే. చేనుంటాను" 

కలం. చేతులోకి తీనుకుని గబగబ ఓ ముప్పై పేజీలు 
రాపేశాడు.. అక్కడితో. ఈన బాల్యదశను గురించి రాయటం 
అయింది. + 

ఆకాతి బయట వెన్నెల విరగ గాన్తున్నది. వదకొండ్చెనా 
ముకుందరావుకు వ్యిద పట్టటం లేదు. ఆ ముస్న్ట్చెసేబీలు కాక 
మలో... ఇరన్నె 'పేటీలు. రాశాడు అప్పటికి, చేతి చేళ్ళు. జివ్వున 
లాగుతున్నాయి. అదీకాక ఎందుకో గబుక్కున నుందరి గుర్తు 
కొచ్చింది. ఆమె .గుర్తుకొచ్చిన ర్యాతి వడుకుని తెల్లారి 
చూనుకుంే. కళ్ళు చింతనిప్పుల్లా ఉంటాయి. ఎంచేతనో? 

వరండాలోకి వచ్చాడు. పక్కింటి దొల్మో సిమెంటు 
పోపామీద ఆ గారే గాబోల్ను మొగుడి వళ్ళో వాలుంది. ముకుంద 
రావుకు. వళ్ళు గగుల్చొడిచింది”. ఫే 'భీవ్రం వనులు నడి 
బజాల్నో!”--అది నడిబజారు. అవునో గాదో అతడికే తెలి 
యాలి. 

కాని ఆదంపతుల అఠింగనాల్మో అతడి మనసు వెరి 
అనందంతో ఉరకలు వేసింది. జీవితంలో ఏదో ముఖ్యమైన 
వన్నువు కోల్పోయిన వాడిలా బాధవడ్నాడు, వివాహం చేసు 
కోలేదు. కాబట్టి తన గార్హన్మ్య జీవితాన్ని గురించి ఏమని 
రానుకుంటాడు. తనకథలు?. కనీసం తనకథ కోనమ్మెనా వినా 
హం. 'చేనుకుని ఉండాల్సింది. పాతికేళ్ళకుస్నైగా తనవద్ద 
పడున్న . హనుమంతులవారి వ్యిగసాం అంటే చిరాకు కలిగింది, 
“క్రప్పు నిజంగానే ఆ బొమ్మను అవతల. పారెయ్యాలి 1 

ఇహ మిగతార్మాతంతా అటువంటి ఆళోచనలే.. 

మలోజు సాయంగతం కింద బాత్‌ రూములో స్నానం 
చేన్తూంచీ వూలమొక్కలకు నీళ్ళు పోొన్నూన్న గౌరి కను 
పించింది. బొత్‌రూం. . స్పై భాగంలో కట్టిన “మెష్‌ లోంచి 
అవతలి దొడ్ని పూర్తిగా కనుపిన్నుంది.. తను .వివరికీ కను 
పించడు, కాళ్ళు స్పెకెత్తి. మెడసారించి చూడటం మొద 
లెట్బాడు.. గౌరి ఎంత అందంగా ఉందని!--మేనక, తిలోత్తమ, 
రంభను. గురించి చదివాడేగాని ఈరోజు తన కళ్ళతో తాను 

చూస్తున్నాడు. అవతల క్ష్కురవాళ్ళ 'కేరింతాలు అసలు విని 
పించడం లేదు. అతడికీ. రెండు విముషాల్మో ఇంట్యోకి. వెళ్ళి 
పోయింది గౌరి. 

తువాలు నడ్న్‌కి చుట్టుకుని మేడమెట్టు ఎక్కుతూం'ు 
తను రిబ్బర్నెన జక్నీ నన్న నంగతి గుర్తు కొచ్చింది అతడికి, 
తను చేసింది ఎంత అనపహ్యాకరమ్మె న వనో తలవువచ్చి సిగ్గుతో 


కుంచించుకు పోయాడు. 


"ఖారతి 


ఫీ.-నాకూ, ఓ కాలేజీ కుురాడికి. తేడా ఏమిటి?” 


ఆరోజు ర్మాతి భోజనం చేసి తనకథలోని నాలుగో అధ్యా' 


యం. ఇలా మొదలెట్టాడు: 

“మూడు. అధ్యాయాలు. రాపీకూడ నాభార్యపేరూ, 
ఆమెతో వా జీవితం గురించీ రాయటం మరచిపోయాను. 
చచ్చి వీలోకాన్న ఉన్నదో కాని ఈనాటకీ నావెన్ను చరిచి నాజబీవి 
తాన్ని దిద్బుతూవే ఉన్నది. నాకు వెలుగు చూసిన్నూూనే ఉన్నది. 
అమ్బతంలాంటి ఆమె మనస్సు, ఈనాటికీ నాకు లోకంమీద 
తీసిని పెంచుకోవడం నేర్చింది. అమెపేరు సుందరి. వెన్నెలలో 
సిమెంటు సోఫాలమీద, ఆమె నాకు చెప్పిన కథలు ఈవాటికీ నాకు 
వెలుగుబాటలు. పూల మొక్కర్నిస్నెతం తన పీల్ళలుగా చూచు 
కువే ఆ వనదేవతని. ఇన్ని. పేజీలు రాసికూడ ఎలామరచి పోయినా 
నో అవి: విదారం. కలుగుతున్నది,.......00000000 000౪ల 

ఈ విధంగా సాగిపోయింది రచన. ర్యాతి ఒంటి గంటకు 
మరో నలల్నె "పేజీలు ముగించి, ఆవలించి పక్కమీదకు. చేరాడు 
ముకుందరావు. 

మరోజు పాయం తం వక్కదొజ్మో వీజెనిమీది మంది 
పిల్ళలు "స్ప్ర్యెర విపోరం చేస్తున్నారు. ఒకడు చెక్బెక్కి కొమ్మలు 
గలగల కం కై సకుతా ఇద్బరు పిల్ళిలు (కీకెట్‌ ఆట ఆడ 


ఆ రెండేళ్ళపిల్సి కేరింతాలు కొడుతున్నదీ. ముకుంద 


లు. నా గంరొకద్బాడు 

ఇంతలో. ఆ కురవాళ్ళు అడుతున్న బంతి ఎగిరి వచ్చి 
తన దొడో పడింది. బంతికోనం. గోలెత్సీ పోతున్నారు పిల్సలు- 
పిట్టగోడ అడ్డుమూలాన ముందు 'గేటులోంచి. తిరిగిరావాలి, 
ఈ తాత. ఏముంటాడోనని భయం. “బంతి ఇటు 
పడెయ్యిండి” అని కాకిగోల మొదలెట్టాలు. 

“వికార, దొంగవెధవలు!”  ముకుందరావు గబగబ 
మెట్లు దిగివచ్చి దొజ్బోని బంతిని చేతులోకి తీసుకున్నాడు. 
బంతి చేతిలోకిరాగానే అబంతి పక్కింటి పిల్ణిల్చనీ, అది. వాళ్ళకు 


ఇచ్చేయాలన్న సంగతీ మరచి పోయాడు. కు రతనపు ఉత్సాహం. 


అయనలో పెల్ళుబికింది, బంతిచేతిలో పుచ్చుకుని చెయ్యి గత 
గిర తిప్పటం (ప్రారంభించాడు. అవతలి కు(రవాళ్ళు “బంతి 
బంతి” అని ఇంకా గోలచేసూ_వే ఉన్నారు. అలా చేయి తిప్పితిప్పి 
విసురుగా అవతలి దొడ్మోకి విసిరాడు అబంతిని. కావి అది 
అవతలి దొడ్పో పడలేదు. ఎగిరి పక్కింటి కిటికీలకు స్టెన 
అందంగా. అమర్చిన  గాజ్నుఫేముకు తగిలింది. ఫెళ్ళుమని 


గాజ్ముఫేము. ముక్కలయింది. కంగారుగా పరుగెత్తుకొచ్చి, 


కొట్వకుంటున్నది. గౌరి ఏమంటుందో. నన్న భయంతో - వణికి 


రెండు నిముషాల తర్వాత వెంకశకేశ్వర్సు వచ్చి ఎవరో తన 
కోసం వచ్చారని చెప్పాడు. లోపలకు రమ్మన్నాడు. ఆ వచ్చింది 
ముస్ప్టెయేళ్ళ. యువకుడు. పచ్చగా నిటారుగా అమెరికన్‌ 
సినిమాలో హీరోలా ఉన్నాడు. అతణ్శీ చూచి చిరునవ్వు నవ్వాడు 
ముకుందరావు. కాని అవ్యక్తీ నవ్వలేదు, 

ఆప్పైలేనా ముకుందరావుగారు?'. అన అడిగాడు, 

ఉబాన్యు ఏం 

టన్దే్సు నకునలే ఉంటున్నాను.” 


కర్రూడండి, మొన్న నాభార్యకు, మాపసిల్దాల అల్సరి నిష 
యమ్మె. ఒక దీటీ వంపారు. మాఇంటిలో మాకు స్వేర్ళ 
లేకుండా. చేసేందుకు మీకు అధికారం లేదు. కొని ఆరోజున 
వహించాను. ఇవాళ వేను ఫలపోరం చేస్తూంటే కిటికీ గాబా 
"పంకులు విరిగి వా స్టేటులో వడిన్నై, ఇది మీ రెండో తప్పిదం. 
మీరు నాకం వయస్సులో పెద్దవారు. *ెప్పెగా జడ్వీగారట. 
ఈరెండూ కాని వక్సంలో ఏం చేసేవాణ్మో మీరూహించి ఉండరు.” 
పిడికిలి. బిగించి వళ్ళు పటపట కొరుకుతున్న అనవ్యక్తిని చూసీ 
వణికి పోయాడు ముకుందరావు, 

“ఇక మీదటన్నా  మావిషయంలో. జోక్యం కలుగజేసు 
కోకండి.”” సమాధానం ఆశించకుండా గిరుక్కున తిరిగి వెళ్ళి 
పోయాడు ఆవ్యక్తి, 
నోటంట మౌట రావటంలేదు. వెంకళేశ్వర్శను కే కేద్దామను 
కున్నాడుకాని మాటలు ెగలటంలేదు. ఆ వచ్చిన వ్యక్తిని నమిలి 

ఆరోజు. శనివారం కావటం మూలాన. వెంకమేశ్వర్శు 
ఏదో ఫలవోరం చేశాడు. తను కొద్చిగా తిని మిగతాది పక్కింటి 
ఇచ్చిరమ్మని పంపాడు. వక్కింటివాళ్ళు అధి. నిరాకరించలేదు, 

ర్యాతి తన కథలో అలో అధ్యాయం మొదలెట్టాడు 
ముకుందరావు. 

“వయన్సులో నేను చాల అందంగా ఉండేవాణ్మీ. పచ్చగా, 
నిటారుగా, అమెరికన్‌ సినిమాలో హీరోలా ఉండేవాణ్మీ, అందంగా. 
ఉన్నా... ఎప్పుడూ కస్సులున్సుమంటూండేవాణ్ళే. ఇంత చిరాక 
వోలో ఎందుకు. కలిగించాడా అని మనస్సులో భగవంతుణ్మి 

వం తానంంపినాన రచన 
పోయింది రచన _ యిట 


ర్‌శ్రీ 


పక్కిఠటిగరి 


జా 


2... “ఇ్లరవ్చె లోజుల తర్వాత ఓ మాటు నరసింమూర్తి. వచ్చాడు 
ఇన్నాళ్లూ. కనుపించక పోయిన అతణ్ని చూసి. ముక్కుమీద 
.గుద్చేయాలన్నంత - కోపంవచ్చింది, కాని నరసింమూర్తి తనకు 
ఊపిఠాడనంత కబుర్శతో ముంచెత్తడంతో కోపం ఇస్స్టే ఎగిరి 
పోయింది, . గౌరి. తనింట్బో కాఫీచేసి ఇద్చరికీ... నట్టుకువచ్చింది. 
తనింట్ళో అడుగుపెట్టిన గారిని చూసేప్పటేకి. అతడి మనసు 
టో, వేయిడీసాలు వెలిగినాయి. 

“కారి. మొగుడు. . మహకోసిప్మ్తోయ్‌ నరసింమూర్తీ'' 
అన్నాడు కాఫీ చప్పరిన్నూూ ముకుంధరానే.. కాని గౌరికేసి చూ 
,స్హూ ఏమీ మాట్టాడ లేకపోయాడు. = 
గౌరి. వెళ్ళిపోయింతర్వాత తన ఆత్మకథను. గురించి నర 
.సింమూర్తికి "చెప్పి రాసినంతవరకూ "చదివి అభ్మిపాయం చెప్ప 
మన్ని ఇచ్చాడు. ఆయనది చదివేంధుకు రెండు గంటలు పట్సింది. 

అంతా చదివి నరసింమూర్తి  మహచానందంతో ముకుం 
దరావుని ఆలింగనం. చేసుకున్నాడు. 
గ్ర “చాల గొప్పగా. రాశానోయ్‌,... నేను తెలుగులో చాలా 
కావ్యాలు వారి అంటు పోటా చదవ 
లేదు. నీ:చిన్నతనం్క నీ వివాహ నాకళ్ళకు నట్టుగా 
ఉంది--నరేకాన్ని నీకు వివాహం అయిందన్కీ నీభార్య. పోయిందనీ 
నాకింతవరకూ చెప్పలేదేం?. అయితే నీకు పిల్లలు లేరా?” అన్నాడు 
వరసించూర్తి. 

ముకుందరావు.. సిగ్గుతో తలవంచుకున్నాడు. 

“ఒకడు పుట్టే వెంటనే పోయాడు.” అన్నాడు సన్నగా. 
ఇ రంల ఎందుకు చెబుతున్నాడో అతడికి అర్హం కావ 


మం త్వరగా పూర్తి చేసేయ్‌,” అన్నాడు 
నరసింమూర్తి, 
నా నబ సానా ముకుందరావుని "కొడ తనతో 
౧రమ్మనీ: కోరాడు... నరసింమూర్తి.... ముకుందరావు. వెంటనే 
అంగీకరించాడు, 


మూడు రోజుల - తర్వాత ఇలు వెంకశేశ్వర్శకి ఆర్బచెప్పి 


ఖః ఇ. ఇ 

బెంగుళూరులో... నాలుగు నెంల్కూ హుషారుగా గడిచి 
పోయినాయి... స్నేహితులూ, కృబ్బులూ, "కింగ్‌, ఆఫ్‌ కింగ్స్‌ 
_ఓల్ళిప్కాన్‌ విష్కీలూ--క+లోకాన్నీ, ఈని 'ఆత్మకథి నూ 
మరచిపోయాడు , ముకుందరావు, 

॥ జ. ః 
నూతనోత్సాహంతో శన ఊరు తిరిగివస్తూ న్న ముకుంద 
_ రావు తఈన కథను మదింత గొప్పగా రాయాలని ఉత్పాహపడు 
తున్నాడు... గారిని చూడాలని అతడి మనసు ఆరాటపడుతున్నది, 

భోంచేసి కాసేవు వ్యిశమించి సాయం(తం వరండాలోకి 
వెళ్ళాడు ముకుందరావు. ఏడ్జెనా పిల్ళలు ఆడుకునేందుకు దాడికి 
రాలేదు. అర్హ్నెంది. ఆరున్నర్నెంది. సిల్దాలు ఏమ్మె పోయాలో 1 


ర్యాతి ఏడ్డెవా వక్కింట్ళో శ్నెట్టు వెలగలేదు. వాళ్ళేమ్నె 
పోయారు ! కంగారుగా వెంకకేశ్వర్శవి 'కేకేశాడు. వెంక 

"టఓశ్వర్శు వచ్చి చెప్పిన కథ ఆతల్సి శూలాల్నో గుచ్చింది. 
“వెలలోజుల .(కితం ఆ పక్కింట్మోని భార్యాభర్తలు 
దెబ్బలాడుకున్నారట. అతడికి . మరో అమ్మాయితో సంబంధం 
గారికి అనుమానంట. ఆ విషయమై. ఘర్షణపడి 


ఉన్నట్టు 
ఆమె. తన పుట్టింటికి వెళ్ళిందట--అంకే ఆ ఊల్యోనే ఉన్న 


నరసింమూర్తి “గారింటికి, ఇప్పుడు అమెభర్న ఒక్కడే చః 
ఇంట్‌శే ఉంటున్నది. ఎక్కడో నాలుగు మెతుకులు కతికీ, ఆ 
కొత్త "అమ్మాయితో కులికి ర్మాతి ఏ పదకొండింటికో ఇల్చు 
చేరతొడట.” 

ఈ కథ విన్న ముకుందరావుకు మనను మనసులో లేదు, 
నాలుగునెలల (వశాంత జీవనంలో తెచ్చుకున్న నూతనోత్సా 
హం అంతా కరిగిపోయింది. గౌరి లాంటి భార్య ఉండగా ఈ 
కుురవాడికి ఇదేం తెగులు? సరే ఎవరెలా పోతేనేం అని మనసుకు 
సమాధానం చెప్పుకున్నాడు. 

ర్యాతి తన కథ పునః (సారంభించేందుకు నానా అవన్పలూ 
పడ్డాడు. ఎంత (పయత్నించినా కలం కదలడం లేదు. గోరి 
ఎంత బాధపడుతున్నదో నని ఊహించుకుని దిగులు పెంచు 
కున్నాడు, తం డిలేని ఆపిల్బలు గతి ఏమిటి? 

ఆ ల్లో కలత న్నిద పోయాడు ముకుందరావు. 

వారంకోజులూ ఇలాగే గడిచిపోయింది. ఎంత 
(వయళత్నించినా తనకథ అంగుళం కదళ్ళేదు. ఆవారం రోజు 
కమా గౌరిభర్హ ఈనకు కనుపీంచలేదు, ఎప్పుడు వెడు 
తున్నాడో, ఎప్పుడు ఇంటికి. చేరుతున్నాడో ! 

ఒకరోజు పొద్చుకు న్మిదలేచి (చెస్‌ చేసుకుని నేరుగా 
నరసింమూర్తి గారింటికి బయకుదేరాడు ముకుందరావు. 
అప్పటికి నరసింమూర్తి ఇంట్మోలేడు. గౌరికోసం అడిగాడు. 


తన ఎదురుగా నిలబడ్డ గారిని చూసి త్యాటు వడ్చాడు 
ముకుంచరావు. ఏం మాటాడాలో - తోచటంలేదు. 

“పిల్ట లేరో అనడిగాడు. 

ఆ ఐదేళ్ళ క్యురవాడు తర్చివెనకనుంచి ఇవతలకు 
వచ్చాడు. తను తెచ్చిన చాక్‌ లేట్స డబ్బా ఆకురవాడి చేతిలోపెట్టె 
అన్పనో కీచులాటలొ స్తే ఇల్నే. వదిలేసుకుంటారా గారమ్మా 7” 
అన్నాడు. 

. . శారి ముఖం. వెలవెల బోయింది. 'ముకుందరావు ఆమెకు 
మళ్ళీ ఏవో బాధాకఠమ్మెన విషయాలు గుర్తు చేస్తున్నట్టు 
బాధపడుతూ; 

“అది నిన్ను అయిళప్తోంఠి పంపేందుకు 
అతడికి అధికారం లేదు. కావలిస్తే అతల వెళ్ళిపామ్మను.” 


నారా. అనవసరం అంయహే మీరు బాధ 
పడరుగా తాతగారూ.” అంది గారి నీరసంగా, 


జీ ర (వ 
[- 
న్‌ 


“నాపక్కింటి మంచిచెడ్డలు, నీకెంత అననరమో, 
పోతున్నాను” అన్నాడు. 

“అందుకూ. వేను. బాధ్యురాలినేనా?” అన్నది గారి, 

దీనికి సమాధానం చెప్పలేదు ముకుందరావు. ఆకుర 


వాల్మి ఎత్తుకుని, 


“మీ అమ్మంత మొండి ఎాన్నీ, మీనాన్నంత కోపి 
మినీ నేనెక్కడా. చూళ్ళేదు, త్‌ో నీకెందుకూ నాతో 
వచ్చేయ్‌. బోలెడు చాక్షైట్లిస్తా. * అన్నాడు. 


కుురవాడు ఉపు రా నన్నాడు. 

“మౌనాన్నవు కదూ” అని బతిమాలాడు ముకుందరావు. 

నరసింమూర్తి. వచ్చింతర్వాత అతడితో ఓగంట సేపు 
గౌరి విషయం చర్చించి గౌరికి తనూ నరసించూర్తిలాటి. వాడి 
నేనన్సీ తనయిళ్ళు,.. అమెకు పరాయిదికాదన్కీ తనతో వచ్చి ఉండ 
మనీ (పాధేయపడ్డాడు. ముకుందరావు. 

ఆలోజంతా - ఆలోచించుకున్న గౌరి మ రోజు పిల్ళలతో 
సహా ముకుందరావు ఇంటికి వచ్చేసింది. 

అమె. తనింట్నో అడుగు. పెట్టటంతో తనగ్భహం 
పాననం అయినట్ను “" అనందపడిపోయాడు ముకుందరాన్వు. 
ఆమె వచ్చిందో లేదో, ఫైంకకుకకని వంట చేయనివ్వడంలేదు. 
అన్నీ, తనే స్వయంగా చేస్తున్నది, అటువంటి భోజనం ముకుం 
దరావు. రుచి చూసీ. ఎరగడు, పిల్ళలు నిమిషనిమిషానికీ స్పెకొచ్చి 
! ఇదేమిటి, ' అదేమిటి?” అని ఇళ్ళు నానా అల్ల కల్మోలం 

చేస్తున్నారు. టమటమాల బండి ఇంట్టో స్వేచ్ళగా తిరుగు 

తున్నది. గారి ఒకో్కప్పుడు కింద బాత్‌ రూంలోకి వెళ్ళి 
గంటల శరబడీ ఇవతలకి వచ్చేదికాదు. ఆమె బాత్‌రూంలోకి 

ఎడు తను స్పెన వరండాలో నిలబడి పక్కింటి వేవు 
చూసేవాడు. గారిభర్న.  కనుసించేవాడు కాదు. నిరాశతో గౌరి 
ఇవతలకు వచ్చేది. తనూ ఆలాగే ఫీలయ్యేవాడు: 

ఈ సమస్యకు పరిష్కారం ఎప్పుడో అతడికి అర్హం 
కావటంలేదు. తనకథకు ఈ నమన్య ఒక అడ్డుగోడ్నె నించింది. 
ఏమి రాద్దామన్నా చేతులు నిర్హీవంగా ఉన్నాయి. పిలలకేకలు 
ఆయనకు చిరాకు కలిగిన్తూ న్నాయి, ఏమీ రానుకోలేక పోతున్నాడు. 

ఒకలోజూ పాయంతం. పెందరాళే_ ఆమెభర్హ ఇంటికి 
రావడం గమనించాడు ముకుందరావు.' గబగబ గారిని టాయ్‌ 
న కమ్మువ్హీ పిల్ళర్ని బజారుకు వెళ్ళేందుకు తయారు చేయ 

మనీ పురమాయించి తనూ (జెన్‌ చేసుకున్నాడు. వీళ్ళిని తీను 
కొని. పక్కింటి ముందుగా నడిచి వెడుతున్నాడు ముకుంద 
రావు. అదేసమయంలో గౌరిభర్హ వరండాలో నిలబడి వీళ్ళను 
చూస్తూ న్నాడు. గారి అటుకేసి ముఖం తిప్పలేదు. ముకుంద 
రావు సరదాగా ఆమెతో కబుర్భు చెపుతున్నాడు. తనచేతిలో 
వున్న రెండేళ్ళపిల్ణ అతణ్జి కావరించుకుని భుజం మూద పడు 


కుని వున్నది. అలాఆలా తిరిగి రాతి ఎనిమిది గంటలకు ఇంటీ 
కొచ్చారు. అప్పటికీ పక్కింట్లో శ్చెటు వెలుగుతూనే వున్నది" 

ఈ కార్య్యకమం (కమేసీ అలవాటయి. పోయింది. 
స్థాయం[తం అయేటప్పటికీ కురవాడు “లాతా బజారుకు” 
ఆనడం లయ ర నయ న 
అయిపోయింది. 

ఇప్పుడు గౌరిభర్హ ఎక్కడకు కదలడం లేటిళ్లే వుంది. 
తాము షికారు సృష్టం లను వరండాలో. నిలబడి తమకేసి 

టో తవింటి గేటువద్ద వెంక టేశ్వర్శతో. అతను 
ఏదో మాట్టాడుతూండటం గమనించాడు ముకుందరావు, 
అతను ఏం వ” “ట్నాడాడో వెంక కేశ్వర్శని పీరీచి.. అడగలేదు. 
నమాధానం ఆయనకు తెలుసు, 

ఇలాగే మలో వారం. శోజులు గడిచింది. తన కథ ఏ 
మాతం ముందుకు సాగడం లేదు. 

ఒకరోజు తన స్వంతపనిమోద బజారుకు వెళ్ళి రాతి 
పది గంటలకు చ్చాడు. తను ముందు వోల్ళోకి. అడు 
గెట్సనరికి గారితో ఆమెభర్త్హ మౌాట్మాడు తున్నాడు. ఇప్పుడు 
ముకుందరానుకు మంచి అదను - దొరికింది. 

“నేను లేకుండా నాయింట్మోకి 
చావు?” 

ఈ సూటి (వళ్నకు బిక్కమొహం. వేశాడు గౌరిభర్హ, 

*ట్టా గ్భు నమలుతూన్న ఆతనితో 
“నిన ఆమెభర్హ "వని నాకు తెలీదే......”” ఆని ఇంకో ఏదో అన 
జోయాడు ముకుందరావు, 

గౌరిభర్హ చినాలున. కుర్చీలోంచి లేచి విమురుగా బయ 
టకు యాడు. అతడు వెళ్ళిన ఒక కణానికి “ఏం 
నాభర్తతో  మాట్మాడుకునే అధికారంకూడ నాకు లేదా?” 
అంది గౌరి. 

ఈ్ళపళ్నకు సమాధానం చెప్పకుండా. గబగబ మేడ 
మాదికి _ వెళ్ళిపోయాడు. ముకుందరావు, 

మ। రోజు న్మిదలేచి కాఫీకోసం కేకవేస్నే_ వెంకళు 
శ్వర్ణు కాఫి పట్టుకువచ్చాడు. గౌరి ఏమె ంది?” అంక, 
“'తనింటికి వెళ్ళి పోయింది” అని సమాధానం చెప్పాడు. వెంక 
పేళ్వర్సు 

తృప్తిగా విట్టూర్చాడు ముకుందరావు. 

ఆకోజా సాయంతం. పక్కింటి దొడ్డోంచి పిర్టిల 
కోలాపాలం తన చెవులకు సంగీతంలా వినిపించింది. ఆరాతి 
వెన్నెల్ళో గౌర్కి అమెభర్న _ ఒళ్ళో, వాలింది, ముకుందరావు 
మనస్సు ఉల్హ్లానంగా ఊగిసలాడింది. 

అప్పటి కవ్పుడే కలం చేతిలోకి తీసుకున్నాడు. 'మ్నెమి 
చూసుకున్నాడో లేదో క్షాన్మి కలం మాతం చకచక పాగిపోయింది* 


ఎందుకు (వవేశిం 





తలి క్రీ 


(శ్రీ బాలగంగాధర తిలక్‌ 


డ్రిటికీ కెంస్స 
గాలీ వెలుతకుకూతోపాటు 
జూలీ జీవితపు ధూళీ జ్ఞాన మధూళీ కూడా వన్తాయ్య గ 
తెరచే కిటికీని బట్టి 
పర తెంచే వుష్స పరాగం వుంటుంది. 
గదికి మదికీ కూడా గవావా లుంటాయి, 
అంతరితుంలోక!ి జీవితరహసన్యంలోకి సృష్టి. సమత్షంలోకి 
విచ్చుకానే విచ్శి తాపీ. సమూహాలు 
ఆనంద శోకాను భూత్య విరళ తటిచ్చకిత వార్దుక వలావాకాలు. 
2 ' 
కిటికీ ౩8 స్స, 
కనపడుతుంది క్షీతిజ శేఖ 
నాకూ అనంతానికీ మధ్య (వాలిన వినీల తమాలశాఖ్యి 
నాలోంచి కిటికి అవతలకి దిగం తాలకి వ్యాపిస్తూన్న నీను 
బయటనుండి కిటికీ లోవలకి సంకోచించుకు పోతూన్న ' జీను, 
ఒకే ఒక కేం దంలో కలుసుకొన్న ఉది క్రతుణంలో 
ఉన్మదిష్ణువు సృష్టి వేణువూదిన రహన్యగానం వినపడింద్యి. 
ఉత్తాల శిఖరం మిద పగిలిన సూర్యగోళపు. కాంతి ెల్లాచెద రయింద్వి 
ఊదారంగు నుంచు క్సురిసీన (సథమోదయ దృశ్యం నాకు, కనపడింది. 
ప 
కిటికీ తెరి స్తే, 
రోడ్డు మిద వచ్చీపోయే జనం 
ఆశానిరాశల వంతెనల మాద నుంచి దిగుతున్నారు; 
ఆకలి కామం అవసరాల మార్కెట్‌కి వెడుతున్నార్వు 


గి క్‌ 


పీ టై 


జా 
వ్‌. 


భారతి 
ఒకదు కంగారుగా ఒకడు రహస్యం గా ఓీకడు బెదరుగా 
ఒకడు ఆర్యుంగా పిలాసరిగా మరొకడు కింగ్సీ గా 
ఆవిడ తలవంచుకుని నిత్య పాత్మి నత్య భారవహనంతో, 
ఈవిడ ఓరగా చూస్తూ వైట సవరించుకుంటూ లోపల్లోపల గతుక్కుముంటకూ, 
రోజుల న్తంభాల్ని చుట్టు తిరుగుతూ, 
కాలం కారిడర్లలో మసకమసక చీకట్లో పిలాటీలు కల్పిస్తూ 
ఎవరికి వానే ఏకాంత పొంథ్టులు, 


అదృశ్య శృంఖలా బద్ధ పాదాల 

సీడుస్తూ ఏడుస్తూ చప్పట్లు చరుస్తూ 

_ శోలాహల పహాోలాహల నీలాచల గుహోంతరాల వైపు 
కోన్లకనోన్లు స్వప్న రంభాపరీరంభపు న్వైపు 

కోసం పోతున్నారు, 

దిగులుగా తిరిగి వస్తున్నారు, 

మూలగా నక్కి. మూట విప్పీ చూనీకొని 

ఏమి దొరక్క. మశేమా తెలియక 

మళ్లీ అ్మడసు లేని ఆనంద పియ చాంధవికోనం 

మరో మలుపు మరోచారి మరోవూరు వెళ్లాలని 
మంచుకప్పిన న్లేవన్ల దగ్గర విమానా శయాల దద్షర 
పడిగాపులు సడి నుంచున్నారు; 

ఎడ్వాన్సు బుకింగ్‌ లేద్యు ఎప్పుడు ైలొన్తుందో తెలియదు 
సిగ్నలివ్చేవాడు తనగదిలో చిత్తుగా తాగి పడుకున్నాడు. 


| 
కిటి తెరిస్తే 
ఏపుగా 'పెరిగిన చెట్టుమోద వ్మరని పువ్వొకటి విరిని 
ఎండలో మెరుస్తూ ఇదే నిజం ఇదే నిజం అని నవ్వుతూ 
అంతలో రాలిపోయింది; 
వింతగా స్మృతిలో మాతం మిగిలింది. 


5్‌గ్రి 


చర్చ 


ప్రబంధము, కా 


"అదేున్నటి మార్చినెల “భారతిలో “హంనదౌత్యములాభిన్న 
హస్త్నృకౌశలము"' అను పేర (శీ నూతలపాటి గంగాధరంగారు రచిం 
చిన వ్యానము (పకటితమ్నెనది, దానిని చదీవి చాల ఆశ్చర్యము 
నొందితిని, 


కట్టృమంచివారు. పాహిత్యమును చెవులు ముక్కులు తెగ 
కోపినట్టు . త్మీవముగా  విమర్శించినారనియు, వారు పాశ్చాత్య 
సాహితీ కన్యను తిలకించిన దృష్టితోనే ఆంధ భాష అనుంగు 
ఆడబిడ్శయ్మె న ప్రబంధ కన్యను గూడ పరికించి నిర్చాక్సిణ్య 
ముగ నిరసించినారనియు, పాశ్చాత్య కన్య వేషము వేరు చెయిదము 
వేర్కు తెనుగు బిడ్మరూపవు రేఖలువేరు చూపు చేషల్టీలు వేర్కు ఇరువు 
రను ఒకే కాపురము చేయనున్న నెట్టు చేయుదురనియు. గంగా 
_ భరంగారును నిర్జాక్టిణ్యముగానే నిరసించినారు. కట్టమంచివారు 
విర్ణాశ్నీణ్యముగ నిరసించిరనుట నిజమే. కాని కట్టృమంచివారు 
ఈఘకు దోషములని తోచిన వానివి దోషములుగన్ను గుణమ్వు 
అవి తోచిన వానిని గుణములుగను. ఎత్తి చూవుటలో వెను 
దీయలేదు, నేటి పక్టపాత విమర్శకులవలె ఏక దృక్పథ విమ 
రృనము వారు (పబంధ కన్యస్నె చేయలేదనుట వారి కవిత్వ 
ఆత్త విచారము నిస్పాక్టికముగ పరిశీలించినకాని తెలియదు, 

ఇక (శీనాధుని న్నెషధము కావ్యమా? (వబంధమా? 
అను విషయమున “అనువాద మను నాటంకమే లేకున్న 
(వబంధమేయని (శ గంగాధరం గారు తమ నిర్ధయము తెల్పిర్సి 
ఎన్నో ఆటంకములు తొలగించి (శీనాధునికి నూరనకు దౌత్యము 
గూర్చిననాకు ఈ అనువాదమను నాటంకమును గూడ తెల 
గించి, నిరాంంకముగా. (వబంధమేయని తమ నిర్ధయము 
తెల్పిన బాగుండును. ఈ కోమటి మధ్యస్పృ మెందులకు? 
అసలు కావ్యము, (ప్రబంధము. భిన్నములా? అభిన్నములా? 
*అనువాద' మను వాటంకముచే. కావ్యమనియే. వారి తీర్మానము 

మూలమగు హర్ష న్నైషభము కావ్యముగనే (పసిడి 
'కెక్కివది.. ఎరనకు (పబంధ వరమేశ్వరుడని బిరుదము, 
క ఆళ దే (పబంధము (వాసీనాడు? “గద్య పద్య మయం కావ్యన్స్‌ 
చంపూ రిత్యభిథీయతే” అని కలదు గదా! చంపూ రామాయణము 


శ్‌ 


కావ్యము ఎ ఖిన్నములా? 


నందును “చంపూ (వబంధ  రచనాం రననా మదీయా”' అని 
కలదు, కాగా వారి కీ రెండును అభిన్నములనుట తోచలేదు, 
(శీనాభుడే స్వయముగ నీ కావ్య (పబంధము లభిన్నముగ వాడి 
యున్నాడు. (1) “'వలుకుతోడ్డె తాం[ధ భాషా మహా కావ్య 
న్నైషథ (గంథ సందర్భమునకు (2) నంతరించితి నిండు జవ్వ 
వంబున యందు హర్ష న్నెషధ కావ్య మాంధ భాషో (1) 
న్నైషధాది మహా (వబంధములు పెక్కు చెప్పినాడవు” (2) 
“నైషధ శృంగార కావ్యం బాంధ విశషంబున,..... 
కానుసారంబునం జెప్పబడీన న్నెషధ కావ్యంబు” (3) నవర్వు 
భావ బంధురంబుగా సౌక్క (వేబంధంబు నిర్మింపం దలంచి... 
తన్మహా(పబంధ _ (ప్రారంభమునకు*, ఇట వేదమువారున్న 
“'పబంధంబులాకావ్యంబు”. అనియే యర్హృ మిచ్చియున్నారు, 
(4) కావున నాకు నొక్క (పబంధంబు.....రచియింపు” (5 
“అట్టి నైషధ సత్కావ్య మాం ధ భాష ననఘ! యొనరింపుము” 
(6) “అని పలికిన నేను నమ్మహా (పధానునిం గృతి వనాయకుం 
బేసి న్నైషధ కావ్యంబు చెప్పందొండగితి” (7) షన సంతా నంత 
రము “నా యొనర్స్పం బూనిన ఇమ్మహా (పబంధంబునకుం 
గథా నాయకుండు” (8) ఆశ్వాసాంత గద్యలలో గూడ “శృంగార 
నైషధ కావ్యము" అని కలదు. 

మరియు. శబ్బ రత్నాకరమున కవుల గూర్చి వాయుత్స 
"పెద్దనాదులు కృతుల నన్నిటిని కాన్యములుగవనే పేల్కొని 
న సీతారామాచార్యులు. ((వబంధము =. కావ్యము 
శ ర. 

ఇన్నిచోట్ల నీ రెండును అభిన్నములుగనే కదా (వయు 
క్షృములు! ఇట్టి ఎడ కావ్యమా? _వబంధమా? -- అను శంక 
యేల కల్నెనో తెలియకున్నది. అనువాదమై నచో కావ్యము, 
లేకున్న (వబంధమని. వారి మధ్ళివా యము కాబోలు! ఇది 
(సౌధ కాన్యమనియే ఎన్నబడుచున్నదికాని, (పౌ (వబంధ 
మని చెప్పబడుటలేదు. దీనికి కావ్యమను రూఢీయే లోకమున 
గలదు. ఒకవేళ (పబంధమన్నను ఆటంకము లేదు. కవియే 
రెండు సదములను వాడీనాడు కదా! ఈ శంక పెద్దనాదుల 
కృతుల విషయముళో రాలేదు కాటోలు! మనము (పబంధ 
మనగా , వురాకేతి హాసములనుండి. కథను గ్నెకొని మార్పులు, 


భా6ఠ తి క్‌ 


కూర్చులుచేసి,. నేర్పుతో రచించుట. అని తలంచుచున్నాము; 
"పెద్ద వాదుల కృతులన్నియు నళ్ళేయున్నవి కనుక! అంతేకాని 


"పెద్దవాడు లీ"  నిర్మయమును తెల్చియుండలేదు. 'కావ్యాలాపాంళ్ళ 


వర్షయేత్‌” అనునాటిక్సి ఈ (సబంధములున్నచో. . వీమని 
యుండెడినారో! ఈ లెండు నభిన్నములు కావున కావ్య శబ్దము 
చేతవే (పబంధమును (గాహ్యము, అంతేకాని (సబంధములు 
అవళ్య సకనీయముల్సు వుణ్య (_వదములు అని కాదుగదా 
అర్భము! కావున (శీ గంగాధరంగారు. కావ్య--(పబంధముల లక్ష 
ఇములు దెల్పి, న్నెమధమున కే గతి కల్పింతురో వివరింప (బారి 
కు 

ఈ. విచారము అవిచారకముచేసి దృస్మి వొక్కమారు 
'పింగళి నూరన వ్నైవునకు 'మరల్చినారు......వెంటనే “హంన 
దౌత్యము'' శలపునకు. వచ్చినదేమొ! నామకరణము. బాగున్నదే 
క్రాని పురుడు బాపుటలోనే కొంత న్నైపరీత్యము కల్తినది, 
అసలు (శీవాధుని కాలమ్ము కావ్యము, రచనా విధానము కథా 
సంవిధానమ్ము పాంనదౌత్య నంధానము వేరు. నూరన కాలము 
కావ్యము. రచనాదులు వేరు, _ఇరువుర కావ్యములందును హంన 
దౌత్యము కలదు. అంతమా్యతమున తోచిన నిర్ధయము 
కావించి ఒకరిని కనకపు సింహాసనమునను, మరొకరిని కంచు 
సింహాసవమునను గూర్చుండబెట్టుట అవిచారక మనిపించు 
చున్నది. 
నవుడు. ఇక వారిలో. బేధ సాదృశ్య విచారము చేయుట వ్యర్భము 
కదా! భిన్న హస్త కౌశలము. చూపించదలచినవారు . హర్ష 
(శ్రీవాధుల హాంన దౌత్య కౌశలమే. చూపవచ్చునుగదా! ఇట్బిది 
ఒకే (గంధమును భిన్న కవులు అమవదించినపుడుగాన్మి లేక 
ఒకే. వృత్తాంతమును. భిన్న కవులు రచించినపుడుగాని.. నిర్మ 
యింపవలయును.. “లోకో భిన్నరుచిః”” అనుటచే. అప్పుడును 
ఆటంకమే... వచ్చువేమో! _ న్నెవధ _ (వభావతీ. ,(పద్యుమ్నులక్క 


గల సంబంధ. మేమిటి? నె షధమున హంస దౌత్యము కేవలము , 


నతీ (పద్యుమ్నుమున కల్యాణార్యమేగాక్క  న్య్జజనాభవ ధార్జము 
..ఉపాయాన్వేషణ (వయోజనము_ గూడ కల్సి యున్నది. అట్టి 
దానితో. కేవల కల్యాణ పర్యవసొయియగు నైషధ హంస 
దౌత్యమునకు. ముడి పెట్టుట ఏల” అట్సయిన హర్షుని హంన 
దొత్యమును గూడ _ తగిలించవలయును. (శూధుని హంన 
(శీహార్నునిది గదా! , మూలము కూడ దీనికి మూలమనుట 
మరువలాదు. + 


జ్యో 
త | శ శు 


మరియు. దమయంతి (వణయచిత్త - (వవృత్తిని 
హంన పరీక్టించువిధానము కాకు. టు 
"అనిరి. పచ్చిగా, అడిగి. వేసినదనిర్తి, మరి (నాధుని గూడ 
ఇటు మరువరాదు. కవి న్వభాము కొంచెమో గొప్పో పాత 
లలో (వవేశించును, కావుననే ఈ హంస సూటిగానే దమ 
యంతి నడిగనది. నైషధ హంసను గాంచియే మూరన ఈన 
హంవకి రూపు రేఖా వాజ్‌ న్నైవుణ్యాదులలో మెరుగులు దిద్ది 
తీర్చుకొని యుండవచ్చునుగదా!  న్నెవధమున. “తామరాక్తుస్నై 
బడిన స్వాతి. చినుకు'గా (బహ్మవాక్కు  పరిణమించినదటం 
దీని నరసియే సూరన శుక్తిలో  బడన్నైచుకో ఇ కీ క 
కావుననే న్నైవుణ్యము. లభించినది. 


ఈ  నందర్చమున భట్టహర్ష  (శీనాఢులు మారన 
ఎదుట తఠఅ (తిప్పుకొని పోవలసి వచ్చినదట. ఇట్టి మన 
విమర్శలను జూచినవారు. దేహామంతయు. (తివ్సుకొనియే పోవు 
చందుళలు (వవేళించినారు, వీ తెందులకు వచ్చిరో అనూ 
హ్యము. ల్‌ " 
రెండు కావ్యములందును హంసలు భిన్నములు. ఒకటి 
హంన--ఒకటి హాంసి. కథలును భిన్నములు. కవులును భిన్నులు. 
కాలమును. భిన్నము. అట్టి ఎడ నిట్టి పొందిక ఎట్టు? వ్యాన 
కర్షలే ఉప్యకమణికలో కట్ట మంచివారిని విమర్శించుచు 
“పాశ్చాత్య సాహితీ కన్య వేషము నేరు. చెయిదము వేరు. తెనుగు 
బిడ్డ రూపు రేఖలు వేరు” మొదలుగా ననిరి, “వారిరువుకన్వ 
బికే. కాపురము చేయమన్న నెట్టు: చేయుదురు?” అవి (పళ్నిం 
చిరి. మరి న్వవచన వ్యాఘాతమే. తమ వ్యాసమున జరిగినదని 


వేరు. ఆ హంనల నాకే కావురము' చేయించి, ఒకటి కొపుర 
మున న్నెవుణ్యము చూపలేదు, మలొకటి న్నెవుణ్యము చూపిన 
దని నిర్ణయించుట ఎట్టు? “కట్టమంచివారి. విషయమున 
ఈ దృష్టి ఎట్టున్న దనగా (బాహ్మణుల నిందు భోజనమున 
అరిగి మూంసన భక్ట్య్యములు లేనని అలిగి, వచ్చినట్టున్నది'? 
అవిరి. (పకృ్పృతము తను యువమానుసారమే. వ్యాస రచనయు 
జరిగినది. (కీనాధుని హంసవద్దకుపోయి నూరన హంసీ లక్ష 
అముల్సు, భావములు లేవని. అలిగి వచ్చినారు. వ్యాసకర్త 

వం తద్భతి కదా!” అట్టి ఎడ కట్టమంచివారు చక్కని 
సులోచనములనుండియే చూచిరని తెలియుచున్నది. అవి అన్వర 
కములే, 


600 


శ్రచ్యే ర్య 


ఇట్లు పరస్పర సంబంధమ్సులేని. (గంథముల గ్నెకొని 
సందర్భాదుల విషయమై అసంబద్ద విమర్శ, గావించి అభూత 
కల్పనలు చేయుటకన్నను తమ, తుది. నిర్ణయానుస్తారము శుచి 
ముఖినే పరిశీలించి. అందలి, కౌళలము. లేవో తెల్సిన బాగుం 


కవిజనాశ య్‌ 


ఆంగు ఛందో, గంఛమ్మెన కవిజన్నాశయం క్లైన సంప 

దాయాలను తెలిపే ఒకే ఒక్కగంథం. ఇది లేదన రచించిన 
దని కొందరు విమర్శకు లంటారు. ఈ (ప్రాచీన (గంథం ఇంత 
వరకు. నిలబడడానికి రెండు ముఖ్య కారణా లున్నాయి:ః. ఒకటి, 
మతసంబంధంకాని. శాాస్నగంథం.. రెండు, ఘనడ్మెన వేముల 
వాడ భీమకవి రచించాడని కవుల-ఉద్చ్బేశం.. కాని ఈ ఫృప కంలో 
భీమన "పేరు కంమ తేచనపేరే ఎక్కడ పడితే అక్కడ కన 

శేచన 


రేచనకని న్నైశ్యకులజుడు,. రేవన్నఅనే పేరు ఈకాలంలో 
కాలంలో . వాడుకలో ఉండేదనడావికి ఉదాహరణ లున్నాయి. 
కన్నడభామికవియ్మెన _ రన్నకవి (కీ శ 9చెతె ్యపాంతంవాడు. 
అతడు కూడ వ్నైశ్యకులిజుడు. అజిత పురాణమ్మ సాహన భీమ 
విజయమును గదాయుద్దము, _రన్హుకందము. అను నిఘంటువును 
రచించాడు. _ రన్నకవి. వేంగీదేశవాసి. తర్వాత కన్నదదేకం వెళ్ళి 
గంథరచన చేశాడు. అతని శంగడిపేరు జినవల్సభేందుడు- 
సోదరులపేర్చు-లాదృథబాహు. రేచన్నపే మాఠరయ్య,  కళింగదేశాన్ని 
పారించిన అవంతవర్మ చోడగంగుని (కీ.శ 1076. 
1147) సంధివిగహికుడిపేరుతి సామ్ముల రేచన, ఇళ్ళు మరికొన్ని 

కోమటి రేదన కవిజనాా శయాన్నేగాక మరి ఇతర 
(గ్రంథాలను -గూడ రచించాడని “ఉరుకావ్య రచనా విలనన్మతి 
(వుట 41) అను బిరుదునుంచి ఊహించవచ్చు. 

2న కా దవ్యాలు 

కేదన. కైన మతస్తు డు. పూర్వకాలంలో తెలుగు 
దేశంలో హిందూనుతంతోపాటు -క్నెనమతం, బౌద్బమతం 
కూడ కొంతవరకు ఉండేవి: అప్పుడు ఆ మతాల తాలూకు 

తెలుగు (గంధాలు _ వేలకొద్దీ __ ఉండేవని. చెవ్పవచ్చు, కాని 
అ కాలు: వందా వారి (గంథావళి కూడ రూవుమౌసింది. 


డుమ గదా! ఊరక అనామకనుగు. ఆ న్నెవేధ హంనను బాధింప 
నేల? పాపము! అది నలునీవేతనే సట్టునడీ బాధింపబడి 
వదలబడీనది. 


కర్నూలు: పమిడ్‌'కాల్యు చంచుసుబ్బయ్యం 


రచనాకొలం 


మనం ఇంకా కవ పడి వెతికితే కొన్ని వున్నకాలు దొరకవచ్చు, 
కవిజనా( శయ(గంథం. క్నైెనకవి వూనుకొన్న రచన, 
వాఃది-ం (దచూడామణి 

(శావకాభరణాంకుడెన రేచనయొక్క. గురువుపేరు 
వాదీం ద చూడామణి అని కవిజనాాశయ గద్యల మంచి తెల్ప 
స్తూంది, వాదీంగదచూడామణేీ "పేరును ఇతరపేర్ణతో పార 
పాటు వడరాదు. వశ్చిమచాళుక్యరాణ్నె న జగదేకమల్సుని (కీ. శ 
144 (పాంతం) కాలంలో వాగీంద చూడామణి అను 
జ్ఞౌనుడు ఉండేవాడు.తి ఇతనుకూడ (గంథకర్షఅని తెలున్నూంది. 
కాని ఇతను వేరు అని "ేర్ణలో ఉండేదాన్నిబట్టి తెలునుకో 
వచ్చు. 

కస్తూరి రంగకవి ఆనందరంగరాట్టృందం అను 
లక్ట్రణ్మ్యగంథంలో _. మల్ళనకవి రచించిన _ “పాదాంగుచూడా 
మణి". అను _ ఛందో(గంథంనుంచి ఎనిమిది . పద్యాలన 
ఉద్బరించాడు.. అష్పుగణాల అద్భుత లక్షణాలు, _ ఫలాలు 
ఆ పద్యాలలో వివరించబడ్డాయి, నావద్ద నున్న కవి 
జనా్యాశయ లతాళవ్యతపతిలో కూడ ఈ పద్యాలు కొంచెం 
భేదంగా కనబడుతున్నాయి. *“పాదాంగ చూడామణి" (గంథం 
చారకలేదు. ఇతరుకెవర్షె న ఆతని పద్యాలను ఉద్బరించేలో 
కేదో తెలియదు. అతని. పేరు అంతకుపూర్వం వినబడకపోడం 
వల్ల అతను అనగా మల్చనకవి కన్నూరి రంగకవకం కొంచెం 
ముందు వాడేమో! ఈ చూడామణులు వేరువేరు అని సేర్శ 
ళోని .లేడారినుబట్టై తెలుసుకోవచ్చు. 

క. ఆం(ధ( పమోదూత సంవచ్చరాది నంచికలో "పెను 
మ్యురి. వెంకటరత్నంగారి *“కన్నడవాజ్యయములోని 
కవులు" అనువ్యానం, పుట 83. 

2. కళింగదేశచరి.త --- రాళ్ళబండి మబ్బారావుగారు 
(వాసీనది... పుట. 158. 


అరి (థ్‌ 


తె. కాకతీయాం.ధరాజయుగ చరి తఈము-- చిలుకూరి 
వీరభ్యదగావుగారు. _రచించినది--వుట 266. 


(4! 


ఖు 


చేములవాడఖీనమన 


వేములవాడ భీమకవి ఒక “తెలుంగాధ్‌శు'ని సంబోధించి 
పద్యం చెప్పాడు. అక్కే (శీనాథమహాకవికూడ ఒక *తెలుంగా 
ధీశుణ్మి సంబోధించాడు. కాబట్టి తెలుంగాధీశుడను పేరుగల 
వ్యక్తి. ఒక్కడే ఉన్నాడని చెప్పలేము... అమ్సే...భీమకవి. పత్యా 
అలో ఒక “కళింగగంగు'మ- సేల్కొన్నాడు, అతడుకూడ' ఫలానా 
రాజని చెప్పలేము. కళింగదేశాన్నీ గంగరాజులు కొన్నివందల నం 
వత్సరాలపాటు పరిపాలించారు. వారందరు కళింగగంగులే! కాబట్టి 
పడడంలేదు. భీమకవి రచించిన వద్యాలే అని  చెన్పబడే మరి 
కొన్నిటిలో (వశంసింపబడ్డ -చొక్కరాజు, మ్మెలమలీమన అను 
నారు కూడ కాలనిర్ధయానికి నసహాయపడడంలేదు. కాబట్టి 
అతని చాటువులు అనబడే. కొన్నిటిమీద కాలనిర్ధ యానికి కనుక 
ఆధారపడితే కందుకూరి వీరేశలింగకవి చెప్పినట్టు, అతడు (భీమకవి) 
ఒకసారి పన్నెండో శతాన్చివాడని, మలోకసారి పదమూడో 
శతాబ్చివాడన్ని ఇంకొకసారి. పద్నాలుగో శతాచ్చివాడన్ని . నేలెకసార్ర 
పదహాలో శతాచ్చివాడని చెప్పవలసి వన్హుంది. కాబట్సే ఈలమహా 
కవి ' కాలావికి ఇతర ఆధారాలుంచే చూడవలసుంది. అట్టిది 
కవిజన్శాశయంలోనే లభిన్తూూంది. 

ఫీమన.రేచన 
- కవిజనా శయాన్ని భీమన రచించాడా లేక రేచన రచింవా 

డా లేక భీమన ఒక ఛందస్సు, లేచన ఒకఛందస్సు చేయగా 
అవిరెండు ' (కమ(కమంగా కలిసిపోయాయా? ఈ సమస్యలను 
చర్చించవలనుంది. 

కవిజనా్యాశయంలోని గద్యలలో ఉన్న “(_శావకాభరణాం 
కుడు' అమ క్నెననామం రేచనది అని (గంథంలోని అక్కడ 
క్కడి. (పయోగాలనుబచ్చి తెలుస్తూంది. రేచన తం(డిపేరు 
మల్ఫ్సియ అని (గంథంలో అనేక (వయోగాలనుంచి. గహించ 
వచ్చు. 

అయితే భీనున ఎవరు? భీమకవి పేరు అతని తం, డిపేరు 
ఒక్క మే, కాబట్టి అతను “దాక్నారామభీమేశనందనుడు' అని 
(వభ్యాతి పొందాడు. ఆ అంశాలను కవిజన్నాశయ పద్యాలుకూడ 
రుజువు చేస్తున్నాయి: 

క్త పరగిన విమల యళేభొ 

సుర చరితుడు, భీమనా, గనుతు డభిల కళా 

పరిణతు. డయ్యును భూసుర 

వర్మ్యవసాదోదిత (ధువ (శీయుతుడ్నె (వుట) 


కతి 
కు. జననుత భీమ తనూజా 
మనయార్పిత విభవతేజ! నుభగ మనోజా! 
వినుత విశిష్ట సమాజా! 
యన నంత్య (ప్రానమగు నహర్చతితేజా!  (వుట9ి) 
జే 
“లీమన్త్యాగసుతుడు', “భీమతన్తూజుడు', “దాక్నారామ భీవే 
శనందుడు' అనీ చెప్పబడేవాడు.. భీమకవి మూతమె, 
'ప్ప్వన జెప్పీన “వరగినో పద్యం తర్వాత ఛఈః కింది పద్యము 
ముంది ; 
క. అసమాన. దాన రవి తన 
య సమానోన్నతుడు వాచకా భరణుడు (పా 
ణ సమౌానమ్మితు డీ కృతి 
కి. సపాయుడుగా నుదాత్త కీర్తి (పీతిన్‌ (వుట 
దీనిలోని 'వాచకా-భరణుడు' ఎవరు? రేచన కవికీ “వాచక 
అను మారుపేరు కూడ ఉంది. యాప్పీరంగంవ్‌ అను తమిళ 
లకణ (గంథంలోని పదం 'వాంచి (కౌ)'క అని కూడ చదన 
బడుతూంది. కాబట్టి “వాచక శబ్దము రేచనదే. ఇటువంటి 
వాడీకీ భీమకవి 'అభరణం'వంటీవాడు. కాబట్టి “వాచకా భర 
ణుడు అయినాడు. దీనికి అనుకూలమ్నె న మాట ఒకటి కవి జనా 
(శయంలోవె ఉంది. రేదన “కవీం దాభరణాయమౌానుడు" (పుట 
స. వసుచరిత కర్షయ్నెన రామరాజ భూషుణుడీ 
"పేరూ ఇట్టిదే, రేచన కవి 'కల్చభూణం. కాబట్టి భీమన అతన్ని 
ఆ(శయించాడు. 
భీమన సపోయంతో లేచన కవిజవా శయాన్ని నిర్మిన్హు 
స్పున్నానని చెప్పుకొన్నాడు. ఈ కారణాన్నిబళ్ళే ఈ (గంధాన్ని 
అనేకమంది. భీమన ఛందస్సుగా కూడ వ్యవహరించారు. వారి 
మాటలు పారసాట్టు కొన్చ. కవిజనా(శేయ (గంథసృష్టి 
ఇట్టీది. అంతేకాని రీమన వేలే ఛందం (వాయలేదు. 
ఒకే కవి ఒకే (గంథాన్ని ఇతరుల సహాయం లేకుండా 
రచించాలనే నియమం పూర్వం తెలుగు రచనలలో ₹ేదు. దీనికి 
ఆంధ భారత భాగవత. రామాయణాలే నిదర్శనాలు. నన్ని 
చోడుడు. అట్టు నహాయం పాందినవాడే అని చెప్పవచ్చు. అట్టి 
(గంథ నిర్మాణానికి 'నేచన భీమనలు మఠలెక నిదర్శనం. 
పేర్షు, వి రుదులు గి 
అనేకమంది పూర్వ కవులకు సర్లే గాక _ బిరుదులు 
కూడ నాలు నారాయణకవి (4 శ, 945 (పాంతం)క్‌ 
జీ వేటూరి _వభాకరళా(న్ని గారి సింహావలోకనముఅని 
(గంథములోని పుట ౩3. 


5. తెనుగు కవుల చరి తానిడుదవోలు వేంకటరావు 
గారు రచించినది వుట 89, 


ర్చ 


గజాంకుశుడు;. నన్నయభట్టు విపులశబ్బ  శాసనుడుు తిక్క 
వాదులు బిరుదులు గలవారె, 
రేచన కవి తన మతాన్నిబట్చే ,శావకాభరణాంకుడు* 
భీమకవి. తన ఆశయాన్నిబట్టి .వాచకాభరణుడు. కొందరు 
కవులు (వాసన (గంథాలకు వారి సంబంధమైన _ "పేర్చు 
వచ్చాయి. ఉదా ;--అప్పకవీయం. కొందరు. కవులకు వారు 
రచించిన పున్నకాలనుబట్టి పేర్గు వచ్చాయి. ఉదా 
చింతలపూడి ఎల్బన్న్క శృంగార రాధామాధవ (వబంధాన్ని 
నిర్మించి రాధామాధవకవి అయ్యాడు. మతసంసంధమైె న బిరుదు 
లకు (శావకాభరణాంకపదం ఉదాహరణం. 
క విజనా[శయకాలం 
తమిళ భాషలో పదకొండో - శత్తాన్చీలో 
యాప్పికింగులమ్‌ కారిక్షై .. అను ఛందో[గంథంలో, 'శవియార్‌ 
రశిద వడుగు చందం'-- అనగా, రేచన (వాసిన ఉత్తర 
(తెలుగు) ఛందం అను (వళంస ఉంది.6 కాబట్టి కవి జనా 
(శయం పదకొండో శతాచ్చికి పూర్వవు తచన అని స్పష్ట 
మవుతూందె.. అయితే ఎప్పటిది 2 రేచన తాను వాదీం(ద 
చూడామణి. శిష్యుణ్మే అని గద్యలలో చెప్పుకొన్నాడు. నన్నె 
చోడుడు కుమారసంభవంలో తన గురున్నైన మల్ళికార్డున 


ముని _ “పరవాదీం ద ఘనానిలుడు” అవి తెలియజేశాడు, 
దీనిలో చెప్పబడ్డ “వాదీం(దు' డె కవిజన్శాాశయంలోని 


“వాదీం(ద- చూడామణి అని. (గహించవచ్చు.  నన్నెచోడకవి 
(కీ, శ, 850 (పొాంతంవాడని నేను నన్నెచోడునిగురించి వాసన 
వ్యాసంలో తెలియజేశాను.” కాబట్టి రేచనకూడ (కీ, + 850 
(పాంతంవాడు అని నిర్ధయించువచ్చు. 
పూర్యశాననాల (పాముఖ్యం 
అంతటి పూర్వకాలంలో తెలుగు లక్సణకర్త లుండే 
వారా అను పెద్ద సందేహం కలుగవచ్చు. కాని ఇది సందే 
హమే కాదు, (కీ, శ 850 . (పాంతంలోనిన్నైన ఈ (కింది 
శాసనానల లక్ట్రణాలను చూడండి. అద్బంకి శాననం (కీ. శ 


848) లోని తరువోజ, కందుకూరి శాసనం (కీ. శ 850) 


లోని సీసపద్యం, ధర్మవరం శానవం కీ. శ. 850) లోని సీస 
వద్యం మొదళ్తెనవాటిని చూస్తే అంతకు పూర్వమే తెలు 
గులో. లక్సణ (గంథా లుండిఉండాలనే సంగతి నీళ్ళర్పు 
మవుతుంది. లక్ష్మణ (గంథాలు. లేనిదీ స్పై సద్యరచన వెట్టు 
స్పిరమవుతుంది ? కాబట్టి అంతకు పూర్వమె. ఎన్నో శతాబ్బాల 
నుండి _ తెలుగులో ,గాంధిక _ కవిత్వం ...అనులులో _ ఉండి 
ఉండాలి. ఇంక జానపద గేయాలు ,కీన్లుపూర్వమె, వందలకొద్నీ 


ఏండ్స కిందటి. నుంచి ఉండేవని. చెప్పడానికి. సంశయ 
మేముంది 1 . 
న౦0 (గ హ రచ న 
కవిజనా శయంలో--- 
క. జయదేవాది త్భృందో 
నయమున నంశ్టేప రూపునం జెలువుగ మ 
ల్టియరేచన సుకవి జనా 
(శయుడీ ఛందంబు జెప్పె జనులకు తెలియన్‌. 
(వుటు 640 
అని ఉంది. ఇట్టు తెలుగుకవి జన్మాశయం సంశ్నేపంగా మా్యతమే 
చెవ్పబడింది, కాబట్టి అనేక భాగాలు సంగగహం చేయ 
బడ్డాయని. చెప్పవచ్చు. అప్పటికి. కవి జన్యాశయం అచ్చు 
(వళులలో ఏీవేవి విన్న్భత భాగాలు? పీ్‌బేవి (వక్సిప్తాలు? 
వీటిని గురించి గట్టి పరిశోధనలు జరగాలి, 


5 విజనాశయం ---అనుక రణం 

కవిరాజ మార్గ అను లక్షణ కన్నడంలో 
అమోఘవర్నుడు (8 శ 814-880) రచించాడు... వేంగీ 
దేశపు. పాలకుడ్నెన గుణగాంక విజయాదిత్యుడికి అంకితంగా 
'గుణగాంకియం" అను కన్నడ లక్షణ (గంధంకి [కీ ళ్ళ 
885 (ప్రాంతంలో రచించబడింది. 'కాన్సీ ఇది లభించలేదు. 
కర్ణాటక కవియ్మైన నాగవర్మ ((కీ. + 990 (పంతం) వేంగి 
దేశస్కుడు, ఇతను ఛంవోంబుధిని రచించాడు. కవి జనా శయా 


= వికి అాాకషాట్లు.! 9 పోరికలున్నాయి. రేచన (కీ. శ 


850 వాడు కాబట్టి ఛందోంబుధి కర్త కవిజనాశయాని 
అనుకరిస్తూ కొన్ని భాగాలను రచించాడని నిర్ధయమతూంది. 
(పడీ పా లు 

కవిజన్యాశయ ((గంథంలోకి ఇతర రచనలు ఎక్కి 
నట్టుగా విశద మవుతూంది. అవ్పకవే-- 

కవిజనా( శయమున గలిపినారు, 

6. దీనిని కనుగొన్నవారు వేటూరి (పభాకరశా(స్పిగారు. 

7. కిన్నెర వ్మీపీల్‌్‌ మే 1954 సంచికలలో “నన్నెచోడ 
దేశికవి అను వ్యాసం, 

8. సుజాత, మే 1953 వుట. 6] 

9. తెనుగు కవుల చరి, తఈానిడదవోలు వెంకటరావుగారు 
రచించినది పుట 173-175. 


భాళతి 


అని వ్యాకుల్చినాడు. అట్టి "వాటిని. లొలగించవలసిన అవనర -. 


ముంది, కొన్ని కొన్ని రకాల రచనలను కొట్టెపారవేయడావికి 
లేదు. కవిత్వంలో శుభాశుభ... ఫలాల నిచ్చే గణాలు, అక్న్మరాలు, 
వాటే దేవతలు మొదళ్నెనవి కూడ ఉన్నాయని వెనుకటివారి 
విశ్వానం. కాబట్ట అట్టి రచనలు కూడ ఆ వున్నకాలలో 
భాగాలే. కొందరు లక్టణకర్తలు వుస్నకాన్నంతా ఆవిధంగా 
(వాసీనవా. రున్నారు. దానికి స్నారవకవి రచించిన కవి గజాం 
కుళమే. నిదర్శనం. అందువలన కవి జన్యాశయంలోని అట్టి 
భాగాలను (వక్సిప్తాలని మూలకి తోసివేయవలనీన అవసరం 
కవవడదు. అనికూడ (గంథంలోని భాగాలే. (గంథ తత్త్వం 
న కంర నాం 


"అ దబ్‌్య్చాయి 


జ్రారక'65,  "ఫ్యిబవరి సంచికలో. (శ ఉమావతి పద్మ 
నాభశర్మగారు రచించిన 'భాష--అలంకారము". అను వ్యానము 
(వ్రచురింసుబడినది, అందు. మౌనవుడు. తన భావానుభూతు 
లము. ' భాషలో వ్యక్తీకరించదుటలో నహజముగానే . యలంకార 

(వనక్నాను (వనక్తృముగా నాయా భాషలలోని కొన్ని 
పదముల  వ్యుత్సత్తులను వివరించుచు,. శర్మగారు కొన్ని 
తెలుణలఏ వేదముల వ్యుత్పత్తిని గూడ (వాసిరి, సిావధానముగా 
జరీశీరింపక పోవుటవలన. నందలి కొన్ని తెలుగు వదముల వ్యుళ్చ 
తలు శరన కలను: “అబ్బాయి--దీని వ్యుత్పత్తి (భాళ్ళ 
వాచక. హిందీ శబ్బము. “భాయి” నుండి నిస్పన్నము. చేసికొన 

వచ్చును. (ఎటోయ్‌ అను ఇంగీషు పదమునకుకూడ నామాట నన్ని 
ఖై. ము గల నుదాహరణము విర్చుమ్పు ము కాదు. 


పన్నిహితమగు పదము. “అప్పాయి్‌. కలదు. “అవ్పి=“ఆబ్బ 
పితృవాచకము.. వర్న తృతీయాక్షర. యుక్త 'రూఫముల కన్న 
వర్గ (వధమాక్న్తర యుక్త రూపములు పా భాషలలో 
(బానీనము లనుదగుమ. కావున ..'అప్ప"- లేక ఆబ్బ") యను 
వాలీ. అ యును నో వదవున్య “అప్పాయి" 
లేక "అబ్బాయి లేక “అబ్బ" యను వానికి “అయి యమ 
'స్నహనూచక సద నుదుకుగా “అప్పాయి, లేక అబ్బాయి పద 
ములు. వివృన్నము లగును. 

“అయి యను వాతృల్యతాది నూచకము “అన్న -1-ఆయి= 
అన్నాయి", “అమ్మ -1..ఆయి=ఎఅమ్మాయి"”, రామాయ్యి కిష్మ్బెయి, 


కార్డునుడు కందాన్ని చేపట్టినళ్ళు, కవి జన్యాశయకారుడు 
కావచ్చు. వివర్యకుటు దీవిని వరిశీరించ గోరుతున్నాను. 

ల తెలుగులో _ ఇతర లక్షణ . (గంథాలు అచ్చయినకొద్చీ 
కవిజన్యాశయ (ఫాముఖ్యం కూడ హెచ్చుతుందని చెప్పవచ్చు. 
ఈ పున్నకాన్ని మూలము ,మ్యాతమే గాక... విపుల టీకతో 
అచ్చువేస్తే కాని తగినంత (వయోణనముండదు. 
సత్య వేడు : ర లన్న కామేశ్వర రావ 


పదము వ్యుత్పత్తి 


మొదలగు... విధమున భాషలో గనుబడుచున్నది. 
“అయి'యమునది (స్త్రీ వురుయమోభయ ' సామాన్య మయినము, 
నూద్యరాయాల్యాధ నిఘంటువు “అయి-- ఇది అమ్మ శబ్బము 
వలె. (స్నీల ేర్గ చివర నువయోగింసుబడును. మంగాయ్యి 
గంగాయి”: అని ( స్వీమా(త - వరముగా' మదాహారించినది. అయి 
నన్ను. 'అబ్బాయి' . రూపము: నది. "పేర్కొానకపోలేదు. 

“ఆయి' యమనది 'వాత్పళ్యతాది నూచకముగా వాడుట 

" శోఅప్న యయ్య యన్న యర సవ్వ య మ్మక్క 
ఆయియనుటకు:'” .... (దుష్కాయంబు పూతమగు- 
గంగాయుని బొడుగన్న -దానమౌాదిన 'మా(తన్‌.” అము రాచపూడి: 
వెంకటయ్య. చాటు -..ధారయున్కు . : “పాయక కొల్లు రామ, 
విధాయి . మహాఫలసిద్చి .డాయిగన్‌.'”. అను. - వణుకూరి. గురవ, 
రాజూ . శమంతకమతే పనంతా పద్యమును .. నుదాహరణ- 
ములుగా నీయబడీనవి.. 5 
(భాత్సవావక _ హిందీ శబ్బమునుండి “అబ్బాయి! 
వదమనో, “అబ్బాయి” యను (వయోగముకాని, 
'అ బోయి లేక “త భాయి యను (తిక కార్యమునందలి రూప్వా. 


“చంక: 


తరములుగాని కన్పట్టవు. ఇక “ఎబోయ్‌' అను నాంగ్గవద 
మునకు ధ్వని సామ్యము గూడ నంతగా లేదు. '“అ=భౌాయి 
“అబ్బాయి. యయయినదేమో యని (భనుపడుట కనకాశ 
మిచ్చిన (తికకార్య (వనక్తి కూడ నిందు లేదు. 

అత్త, . అమ్మ, శల్చములు వరునగా తాత (:6= 
తండి), .మామలనుండి యేక్షాక్టరము. దీస్తిక్‌నుబడి 'అ' కార 
ముతో (స్తీ వాచకముళ్నె నారి యక్కలు (వెళ్సెయ్యడు) గా వర్ష 


వంళములు.” అను. వ్యాసకర్త యూహ భాషొళ్నాన్న పరి, 


వానిలో బదాదినున్న “అకారము"_ సర్వనామము కాద 
గుమ గాని (స్తీ వాచకము కాదు. ఆయో తెలయిగు పదము 
ని _గమనింపదలచినవ్నుడు సజాతీయములగు నితర 
(దావిడభానలలోని రూపములను గూడ బరిశీలింపవలసి 
యుండును. బంధు సంబంధ వాచకములగు నిట్టి పదముల 
రాల గురించి. (కి గంటి జోగి పోమయాజిగారు ఈమ 
ఆంగధభాష్లా వికానము"న గొంత వినరించినారు. _అభిలభారత 
(ప్రాచ్య విద్వత్సభలో - (ఆల్‌ ఇండియా ఓరియంటల్‌ 
కాన్ఫరెన్స్స్‌)ల్‌* వా రిట్టి బంధుత్వ వాచకములగు 
తెలుగు పదములను గూర్చి యొక పరిశోధన లా 
విరూపించినారు. 


తెయిగు పదముల వ్యుత్పత్తిని కన్య యముగా నిరూ 
పీంచుచు. నొక నిఘంటువును సిద్దముచేయ థభ విశ 
విద్యాలయమువా లొక “పథకము చేవట్టిరి గాని దానిని గొంత 
కోలమయిన. పిమ్మట వరమించుకొనినట్సు తెలియుచున్నది. 

తెలుగున కొక ((ఎటిమొబాజికల్‌ డిక్‌స్నరీ). పద 
వ్యుత్చత్హి నిఠూపక నిఘంటు, -వేర్పడు వరకు బూర్వ 
వ్యాపమున 

ఏవో కొన్ని తెలుగు పదముల వ్యుత్పత్తిని బేర్కొనుటలో 
బొరపాటు పడినన్కు (శీ పద్మనాభశర్మగారు తమ వ్యాసములొ 
(బతిపొదింప . దలచుకొన్న _మూలాంశమున _ కెట్టి కొరత 
యును గలుగలేదని. (గహింవగోరుచున్నాను, 
సిద్దిపేట : పఠాశరం గోపాలకృష్ణమూర్తి, 


రావరాజభూపణుడు - 
రనభ౦ంగము 
ముల 


భోరున లాతివారు చొర 
బోయినచో. రన- భంగమౌను.” 


అని తమంత త నచివుని నోట పలికించిన రామరాజ 
కనపిస్తున్పది, సన పా - వరూధివికి. కలిగిన. గాన్ని 
అతడు. మన్నించి ఆమెను అంగీకరించలేదు. “వక లె వాను 
రాగ శ్చేత్‌'" అన్నట్ను రసాభాసానికి వరూధిని అనురాగం ఒక 
ఉదాహరణ అవుతుంది. - “అనౌచిత్య (వన్సత్సత్వే ర్వాభాసోర వ 
భావయోవి” అన్నందున. రన. భావాలలో అనౌచిత్యం ఉన్నది. 








మరి “ఇనొన్దిలొ గలే నాన్య (దనభంగ్య్య కారణం" అనుటచే. 
"అనగా రపాభాసమే 





“కావ్యంలో అంగంగా మామే ఉండదగిన రసా 
భాసాన్ని అనుచితంగా - విపులీకరించి “అంగస్యా (పధాన స్యాతి 
విస్తరేణ వర్శనం" అని అంగ విస్తృరమనే. రన దోషానికి "సద్పన్న 
గారు లోన్నెనొ"డవి కూడా అతని ఉన్బేశం కావచ్చు. “సారస 
లోచనల్ల _ “రసభంగ'మ్మైనందున “సాలోదనలు అవుతారన్న 
వ్యాళ్యానంకంయె. ఇది. కని హృదయానికి ద్యూరగ్గా ఉంటుంది 
“పెద్దన్నగారం శ... రామరాజ, భూషణుడికి స్పర్శ దండిగా ఉండే 
దన్న సంగతి (ృపత్యక్టర విదితమ్మైన సత్యమే గదా! 

నర్మ నచివుడు ముందుకు వెళ్ళితే గిరికాటేవి అమౌాం 
తంగా వరూధిని (పవరుడిని చేసినంత వనీ చౌసీదేనా? అలా 
అని అతడు నిజంగా భయవడ్నాడా?' మరి కొద్ది'సేపటీలోవే 
అతడు కపటముని వేషంలో ఆమెముందు నిలబడలేదా? అవ్వుడు 
అలాంటి (వమౌాద మేమీ నంభవించలేదే? 'రనభంగం కాలేదే? 
అంతేగాదు. ెద్పన్నగారి . గంధర్వుడు వరూధినిని మారు 
శవంతో మోసగించగా, రామరాజ భూషణుని కోలాహలుడు 
శుక్తిమతిని బలాత్కరీంచి ఇంకా సం రసాభాసాొన్నో, రస 
భంగాన్నో కలిగిందలేదా ౫--అంశే ఈ (వళ్నలకు రామరాజ 
భూషణుడు. సమాధానం / 
తిరుపతి: ఇవెనా యి)ిడ తిరుపతి రావు, 


“'కొంకఠణి' దేవతల భాషయగునా? 
గోవా (ప్రాంతంలో (పణలకు “కొంకణి. వాడుక భాషగా 


ఉన్నది. గోవా. తీర్మానాన్ని. బరువ మర. ట్‌ 
(శ ఎన్‌, డి. గాంన్‌కర్‌  (వసంగిన్తూ. “కొంకణి. దేవతల 


భాష, దేవతలు మాట్ళా డుతారుకాని చాయరు, అందుకే 
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మూరిశంకళు 


స వర్న 


చ్‌ అ! 





సహించలేని బాధ ఉందా! త్మీవంగా దురద 
వుందా? మంటతో నెత్తురు పడుతుందా ? 
అమోఘమైన చికిత్స ఎంతమా (శము కాల 
యాపన చేయవద్దు ! ఉ పేక్షిస్తే త్మీవమైన పరి 
స్థితులకు దారితీసి. శస్త్ర చికిత్స. తప్పనినరి 
పౌక్రుంది. నకాలంలో హెడెన్‌సాతో ఉపశమ 
నాన్ని పాందండి. ఇది నమ్మకమైన జర్మను 
మూలశంక విరేపససము. 108 దెశాలలో వైద్యు 
అందరూ శిఫారను చేస్తున్నారు. హెడెన్‌ 
శీఘంగా గుణాన్నిచ్చి బాధను దురదను 
శమింపజేన్తుంది-విరెచనము ఎంతమా[(తము 
కష్టమనిపించడు. హెదడెన్‌ సా లోఉండే 
అమోఘమైన మ౦దులు సామర్థ్యంగా 
గుణాన్ని కలిగించిర కశంకలను ముకళింప 
బేసి అరోగ్యకర మైన టిన్యూ రం ధాల్మపవృ 
ద్దికి సహకరిస్తుంది, గమనించండి. మూలశంక 
లకు సకాలంలో హెడెన్‌సా చికిత్సృచేనుకుం'టే 
వ్యుకు, ందుశస స్త్ర చికిత్స అవసర ముండదు |! 


డెన్‌సాలో మత్తును కలించే మందులు 


భో లేష్ట, 
అనంన ఇఅర్యన్‌ వక్షో బానుగుణ ంగొ 
ఇంరియాలో. వీరిచే రయారు చేయలడుడున్నడి, 


ది ణాలర్‌ కంపెనీ 
ఏక తఈంలుచె స్తీకు మ్మదాను-!, 
(పసెక్టి హొందిన కమిష్ట అందర్‌ పడ్డ లభివ్వుందరి. 





భారతి 


-| కొంకణి భాషకు లిపి లేదు” అన్నారు. కొంకణి దేవతల భావ 
| కావడం, . దేవతలు మాట్టాడడమేకాన్ని (వాయక పోవడం 


అంఠా వఐచి(తంగా ఉన్చుడి. 


(పాదీన కాలంనుంచి దేవ భాషగా వరిగణించబడినది 
సంస్కృతము. అందువలననే “గ్నెర్యాణ్‌ అని అన్వర్హ సంజ్ఞ 
వహించినది. ఇంతకూ చేవత అనగా ఎవరు? "విద్వాంగ్‌ 
పోహీ దేవాల (శత వథ (బాహ్మణము) ొర్సిటి విద్యాం 
నుల్కు రాజకీయవేత్తలు - (వజానీకముచే  గౌరవనమునంది కాల 
(యణ రవత్‌ సైనట్యు, తెలియుచున్నది. వారి భాష, సంన్కృత 
మనుట నిన్పందేహాము. దేవతలు సంస్కృత భాషలో రచిం 

చిన (గంథములు పెక్కులున్నవి, లిపిలేని భాషలు మనటజేశంటో 
కొన్ని ఉన్నవి. లిపిలేని భాషలంతా చేవ భాషలేనా? కొంత 
కాలం (కితంవరకు కోడు సవర భొషలకు లిపీలేదు. కోడు 
భాషకు... లింగం లక్షా శ్రీ పంతులుగారున్నూ సవర భాషకు 
'గెడుగు రామమూర్తి వంతులుగారున్నూ నూతనంగా లిసీని 
సృజించి, వ్యాకరణాలు గూడా (వాసియున్నారు. వాస్తవిక స్పితి 
ఇట్టుండగా “కొంకణి జేవతల భాష కావడమేమిటీ? 


భేనువశాండ; భానుమూర్తి పండితా రాధ్య,. 
భారత పర్ష నొామమెటు వచ్చినది? 


నర్వ పదం ఆ దుష్యంత కుమారు డగు భరతుని 


"పర మన భారతచేశమునకు భారత వర్షమను "సేరు వచ్చిన 
దను వాదము (పచారమునందున్నది, - కొని పోతనార్యకృత 


(కీ మదాం[ధ. భాగవత సంచను న్మంథధ (వథమాశ్వాసము 
నందు ముషృభ వృత్తా రత వివరణ. సందర్భమున నిట్ళు 
చెప్పుబడియున్న 


సీ భూవరుడను బుషభుడు దన రాజ్యంబు 
గర్మ భూమిగ నాత్మగాంచి జనుల 
కందణఅకును (బియంబగునట్ను కర్మతం 
(తం లెల్ల దెలుసంగ దలచి కర్మ 
ములు "సేయుటకు గురువుల యొద్ద వేదంబు 
సదష్సీవి వారల యనుజ్ఞను వహించి 
శతమమ్యు డిచ్చిన సతి ల కవ్య 
బరిణయంట్నె. యట్ళి పడతి వలన 
లే. భరతుడాదిగ సుతుల నూర్వురను గాంచె 
నట్చే. భరతుని 'పేరను నవని తలము 
పురవర్యాశమ గిరితరు వూర్జామగుచు 
నమరి భారత వర్ష నామమున మించె, 
ఈ రెండు వాడములళే నేది .నమంజనమ్నె నదో వివ 


'రించి సందేహ నివృత్తి. గావింపద విజ్ఞ మహాశయులను అభ్య 


ర్శి ంచుచున్నాను. 


మచిలీసట్న ము; చిట్టా రామకృష్ణ కావు. 
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పజలు 

నో 

దం ణరుత 
క్రుఖుత్వ ల 


శ్రీ జాన్‌ స్తొచీ 





స్ర్రజాస్వామ్యు. నంన్పలు వనివేయడానికి ఒకరకమ్మెననాగరి 
ఆకత్రాస్పాయి.. ఉండాలి. ఆస్ట్టాయి కిందికి దిగడారినప్పుడే 

లెనిన్‌ అభ్మిపాయాలు. వాస్తృవమనవుతాయి--అనే విషయా 
లను. కాదనగలము అనుకోను. ఈ అభి పాయాన్నే నేను మఠెక 
చోట ఈవిధంగా లెరిపాను:.. (పపంచంలో ఓీడలకు.. రెండు 
పక్కలా ఒక గిరి గీస్తారు. దీనిని “స్థిఫ్‌సోల్‌ లైన్‌” అంటారు 
శఓీడ్రలకు ఇదుపక్కలా ఇళొటి గిరి గీచి అది నీటిలో మున 
వనంతవరకు ఒడలో బరువు వేయాలన్మి ఈగిరి నీటిలో మునిగే 
టంత బరువు వేయడం చట్టవిరుద్ధనువి శిక్సార్హం చేయాలని 
(బిటిష్‌ పార్శమెంటు నభ్యుడు (శ ప్మింసోల్‌ 19వ శతాబ్నంలో 
(బిటిష్‌పార్గ మెంటులో ఒకబిల్ను (వతిపాదించాడు. అది శాసన 
మయిన తర్వాత ఈగిరికి అతని "పేరుతోనే “సీమ్‌ సోల్‌ లైన్‌” 
అనే "పేరుపడింది. ఎందుకిలా చేయవలసీ వచ్చిదం కే, ేరాన 
గల అప్పటి ఓడల యజమానులు తను ఓడలతో అతీ బర 
వులు ఎక్కించేవారు.. దానివల్శ _ ఆమీడలు తుఫానులో చిక్కు 
కొని మునిగిపోవడం, ఓడలోని వారందరూ. (ప్రాణాలు కోల్పో 
వడం తరుచు జరిగేది, 


వేనిప్పుడు సూచించే దేమిటం టే, వర్తమాన (సపంచం 
లోని దేశాలన్నిటేకీ ఇరువక్కలా = అదృళ్యమ్నైన అలాటి గె 
“స్లిమ్‌సోల్‌ శ్నాను'" గీచాలవి. రాజ్యమనే ఓడ ఆ గీతకు స్నైగా 
నీటిలో . తేలుతూ. ఉం, (పజొస్వాన్యు సంస్పృలు పనిచేయ 
గలుగుతాయి.... కష్యాలభారంతో. ఆ గిరి నీటిలో మునిగిపోయే 
టయిత్సే (ప్రజాస్వామ్యం సాధ్యంకాదు, ఆఅ గిరికి. దిగువగా, 
మామూలు అభివృదిలేని దేశాలలో (పజాస్వామ్యు సంన్పలను 
నెలకొల్పడానికి. (వయత్నించడం, తరుచు. హానికరంగాను అవు 
తుంది. ఇలాటి. సందర్భాలలో ఏదో రూవమ్మెన నిరంకుశ 


(పభుత్వం, ఎన్నిలోపాలున్నన్పటికీ,,. అనివార్యం... కొన్నిదేశాలు 
నిరంకుశ (_వభుత్వాలు స్తా అ పంచుక్‌న్నందుకు మనం వాటిని 
విమర్శించడం కేవలం వృధా, ఎందుకంటే, ఆ దేశాలు ఎన్నో 
చిక్కుల అతిబరువుతో సతమతమవుతున్నందుననే నిరంకుశ 
(నభుత్వాలను. నెలకొల్పుక్‌ఫ వలసివచ్చింది.. కాన్కి ఈస్పిమ్‌సోల్‌ 
గిరికి మాదుగా అభివృద్ది చెందిన దేశానికి--అం కీ నిరక్ష 
రాన్యత్య చార్మి ద్యం, జాతిభేదాలు,. (పపంచంలోని పెక్కు 
మంది మూతమే భరించవలసిన ఘోరభారాలు లేని దేశానికి-- 
(వజాస్వామ్య నంనృలు అమాహ్యామ్మెన లాభం కలిగిస్తాయి. 
ఏమ్మెన్సా (పజాస్వామ్యమనేది అవ్పటంగా, అంతా ఒక 
అఖిండంగా. లభించే వన్నువేమా కాదు, ఒకదేశంలో ఆది ఉండే 
అవకాశం. లేకపోవచ్చు; అది లేకనుపోవచ్చు. అందువల్సనే 
వేను మామూలుగా (పజాస్వాన్యుం గురించి చెప్పడంలేదు. 
నిర్నిష్పమ్మైన (ప్రజాస్వామ్య సంస్పృలను . గురించే చెప్పాను. 
సామాన్య న్యాయం. గురించి భావవ్యక్తీకరణ స్వాతం 
(ల్యం గురించి, (కేడ్‌ యూనియన్‌ లను నిర్మించుక్‌నే స్వేళ్ళ 
ను గురించి, పరస్పరం . పోటీచేసే . రాజకీయసక్సాలను ఖం 
కానే స్వాతయ్యత్యం గురించి, 'స్వేళ్ళ గా .వోటు _. చేయడాన్ని 
గురించి. చెప్పాను, వత క; (వజాస్వామ్యం అనే 
దానికి. (పోది చేస్తాయి. ఇవి ఉత్తలోత్స్హరా వరస్పర్మాశయా 
అనడం వాన్నవం. కాని కొన్ని (పధాన ఘట్టా అతో ఒకటేశం 
ఈనంస్పృలలో కొన్నిటినే ఆచరణలో పెట్టవచ్చు. ఉదాహరణకు 
ఓకదేశరలో అభ్యిపాయ్ల, వకటన స్వాళ్యత్యం వాం: 
సర్వజన నియోజనాధికారంతో. ఎన్నుకొన్న (వభుత్వాలు లేక 
పోయినా, పొమూన్వ న్యాయం సమర్శంగా ఉండవచ్చు. 
పాకిస్తాన్‌ ఘనావంటి పెక్కు కొత్త దేశాలు రాజకీయమెవ 


భా 


వీయోజనాధికారంతో ఏర్పడే (వజాస్వామ్యూన్ని కొనసాగించ 
_ శేపోయినా,. సామాన్య న్యాయాన్ని మాఈశం కొంతవరకు 
కొనసాగిన్నున్నాయి 

(పపంచంలో చార్మితకంగా నుస్పిరంగా స్టాపించ బడి 
నస్కి (పాచీనతమమ్మె నవి నంపూర్మమ్మెనవీ అయిన పశ్చిమ 
యూళోవ్‌ అమెరికావంటి  (పజాస్వామ్యదేశాలు తమ (పజా 
స్వామ్య నంన్హృలను (కమంగా, ఒకదాని తర్వాత ఒక్కటిగా అభి 
వృద్ది చేసుకున్నాయి. ఉదాహరణకు: (బిటన్‌లో శతాబ్బాల 
పాటు . సనమర్శమెన సామాన్య న్యాయమే ఉంది కాని సర్వ 
జన నియోజనాధికారమనేది లేదు. బడ్‌ యూనియన్‌అను నెల 
కాల్చే. స్వాఠం్యత్యం కూడలేదు. (శక్‌ యూనియన్‌ లను 
వెలకొల్పుక్‌నే స్వాతం త్యంకోసం గడచిన వంద సంవత్సరాల 
లోను జరిగిన నుదీర్షమెన పోరాటాన్ని నేను ఇదివరకే వివ 
రించాను, కనుక బాగా అభివృద్పిచెందిన (వజాస్వామ్యదేశాల 
వాలెవర్ష్నెనా కొత్తరాజ్యూలు కొన్నింటిలో... ఉన్న . పరిస్పితులను 
'హీళన చేయడం. హానికరం. ఆరాజ్యాలు తము దేశాలలో 
వీమ్మూ ఈం కొద్చిపాటి (వణాస్వామ్యు పద్దతులను (పవేశపట్ట 
గలిగినా నంచోషించనలనిందే.  ". 

కనుక వీటన్నిటి దృషి తో. కమ్యూనిన్ట్‌దేశాల పరిస్పితిని 
ఆలోచించవలసి ఉంటుంది...  యూలోసియన్‌ కమ్యూనిన్స్‌ 
దేశాలన్నిటిలోను (పజాస్వామ్యు నంస్పలు పనిచేయగలిగిన. పూర్వ 
పరిస్పితులు ఏదోవిధంగా ఉన్నవనడం నిన్సందేహం. అయితే అతి 
(పయోజన ఛాన్యంకావడం విచారకరం. సోలెండు _పజలు, 
హంగెరీవారు,. జెకపజలు, రుమేనియావారు, బల్లేరియా 
వ క రం వయం రంల 
“తగినంత చదువులేనివారు, .నిరక్ట రాన్యుల్కు సామాన్య నాగరికత 
శేన్లివారు. అనడం ' వాస్యాన్సదమేకాక్క, అవమానకరంకూడా. 











ఉపయోగకరమెన, 
సరికొత్త త (గ్రంథములు, 
వ్యవసాయము -- ఫీషరి -- కోళ్ళు పెంపకం -- అడవులు - 


1తోట సని -- యింజనీకింగ్‌ -- వ్వైద్యము -- వివిధ సాంకేతిక 
విషయముల" (గంథములు గలవు. కేటలాగు ఉదితము, 
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రతి . 

వారికి ళగినంత చదువ్సు నాగరికత వలు! వారు (వనం 
చంలోని అత్యంత సమర్చుల్కు మేధావులు అయిన (వజలలో 
ఒకరు. కాని, కమ్యూనిన్స్‌ వితండ సిద్దాంతర్ని వారిసాంఘికాభి 
వృద్శిని కుంటువరచి , తాము) 'కోరుకునే/'రాజకీయ్మ సొంఘిక, 
అర్చికసంస్పలను ఎన్నుకునే స్వాతంత్యం వారికీ లేకుండా 
చేన్నున్నది. ఇది విష్పాదకరం. 

అయిత్సే (పజాస్వామ్యం (సపంచనముంతా విస్తరించ 
గలదా? ( పపంచంలోని పెక్కు (పాంతాలకు (వజాస్వామ్య 
విధానం ఇంకా వర్తింపకేయదగింది కాదని, ౨వేనూ , భావి 
స్హున్నాను. కాన్సి ఇలా భావిన్నున్నంత మ్మాతాన (_పజాస్వామ్య 
విధాన మవేది, కొన్నిదేశాలలో---ముఖ్యంగా చారి(తకంగా (వత్యే 
కాభివృద్ని పొందిన అట్టాంటిక్‌ నము, దతీర దేశాలలో కేవ 
లం తాత్కాలిక దకేనని కాని (వపంచంలో విస్తరించదని 
కాని కాదు. 

(నరం లత నాం కనిర్ట 
యాలను ఇతర దేశాతో అంగీకరింపజేయగల  (వముఖ దేశా 
లలో కచ్చితంగా. వ్యాస్‌స్తున్నదిః: అత్యంతాభ్యుదయాభి 
వృద్దులు గలిగి, అందువల్లనే అత్యంత శక్తిమంతమైన దేశా 
అలో” (పజాస్వామ్యం ఆచరణ సాధ్యమని రుజువవుతున్నది. 
కనుక్క ( పజాస్వామ్య విధానమే భావిరాజకీయ పద్దతి అనడానికి 
ఇదే హామా: 


ఇవ్పటిక్సీ మరెప్పటికీ కమ్యూనిన్స్‌దేశాలు కూడా అభి 
వృద్ది _సాధించినకొద్నీ, అన్నిటికన్నామించి. (వజలు. విద్యావంతు 
ల్నైనకొద్స్సీ . ఏదో. ఒక -(వజొస్వామ్య. పదతిని అనువరించ 
గలవని నేమ మరాక మారు. చెబుతున్నాను... కమ్యూనిన్స్‌ 
దేశాలో, __అభివృద్పిచెందని కమ్యూనిన్బదేశాలో 'వెన్స్‌మిన్స్‌ 
టర్‌ మాడల్‌" అని తరచు మనం వ్యవహరించా-అంటు 
(బిటన్‌లో ఉన్న పార్గమెంటరీ _పజాస్వామ్యు పద్దతిగాన్మి “వాషిం 
సన్‌ మాడల్‌” అమెరికాలో ఉన్నట్టు _అధ్యక్నుడున్న (వజా 
స్వామ్య (_పెసిడెన్నియల్‌. డెమో్యకస్సీ పద్బతినిగాని తప్పని 
సరిగా _అనుసరిస్తాయన కాదు. బహుశా కొత్తరకం, తప్పక 
కొత్తరకం (వణాస్వామ్య రాజకీయ వ్యవస్టలు ఏర్పాటు ' చేను 
కోవచ్చు. లోగడ. నేను చెప్పినట్టు. వాస్తవమైన (పణాస్వాచ్యు 
పద్దతి ఎన్నికలను. ఫెగోళిక పాంఠతాలను బట్టికాక్క ప్యాక్టృ 
రీలు, వ్యవసాయశక్షే తాలు, ఉత్పత్తి 'కేర్యదాలను బట్టి నడ 
పాలని కమ్యూనిస్టులు మొదట. అనుకున్న ఉద్చేశానికి 
అవకాశం కలిగించి (పయత్నించాలని భావిస్తున్నాను. ఈజద్చే 
శం చిత్తళుద్చితో భావించిందనే నా అభ్యిపాయం._ కమ్యూ 
నిస్టులు అఆపద్దతినేకాక,.. నిజమ్మెన  (పజాస్వామ్యు పద్పత 


(పజలు-_పభుత్వ౦ 


అన్నింటినీ తుడిచి పెట్టివేశారు. కొని వాస్తృవమ్మెన (పజా 
స్వామ్యం--అంపే నిజమ్నెన (పజల వాంధితం--అమలు 
పరచగోరితే మ్యాతంఖుపోవియట్‌. ,[శ్రజలు మొదట చెప్పిన 
సోవియట్‌. ఉచ్చేళానికే 'ెళ్సావలసి ఉంటుంది, 
ఇంథకూ. నేను _చైన్సోడం | ఏమిటంటే, (వజాస్వాన్యు 
పద్దతి న్వరూపాలు విభిన్నమ్మె నవని! 'పాశ్చార్య దేశాలలో 


రూపొందిన ఒకటిరెండు వద్దతులే ఆభిరువని కాదు. ఒకవద్ధృతి: 


రెండవదానికంచె ఆంతరంగా మెరుగని ఎవరూ చెప్పే పరి 
స్పితిలో లేరు. అనలు విషయమేమిటం'ే, "స్వేచ్చగా (వజల 
ఎన్నుకోడం. 

నామాటల సర్యవసానమిది: (పజాస్వాన్యు సద్దతి నర్వ 
లోగనసంజీవనంకాకపోయిన్నా ఉత్తరోత్తరా భవిష్యత్నుకు "తగిన 
రాజకీయసద్దతి అని. రుజువవుతున్నది._ అది. సర్వలోగ సంజీ 
ననం ఎందుకు కాదన్నానంళటే, మొదిటిది:; . _పపంచంలోని 
విస్త్పృతభాగాలకు ఆదింకా తగినది కాదు. రెండవది; ఈగినదని 
ఆచరణలో "పెట్టినా, మనకొలంలోని అతి కకినసమస్యలను 
కొన్నిటిని పరిష్కరించలేక అది విస్పలమవుతుంది. 

ఏమ్మెన్సా ఉత్తమ నిద్య, _వభుత్వ వ్యవహారాలలో పాల్ళొ 
నగల నమర్హత గల వివిధ (పజా. నముదాయంతో. ఉన్నతాభి 


వృడ్డి పాందీన వమాజ్ఞన్హ్య్య విర్వహించగల ఉత్తమమౌార్శ౦-- 









ఉత్తరోత్తరా నహించదగిన ఏక్త కమార్ణం-ా. (వజాస్వామ్య 
విధానమే గనుక, అదే భావి రాజకీయ వ్యవస్పృ అని భావిన్ను 
న్నాను, ఈలాటి (పజల సమాజాలు చాల శక్తిమంతమ్మె నవి, 
పలుకుబడి __గలవీ గనుక తక్కిన (ప్రపంచానికి మార్గ దర్శకంగా 


కొని ఇది (వజాస్వామ్యూన్ని (వయోజనాత్మకంగాను, 
నిశితంగాన్నుచూడడం వంటిది. (సజాస్వామ్యవిధానం అత్యాధునిక 
నమౌాజాలను నడిపే అత్యంతాచరణీయ మార్గం మా్యతమే 
కాదు. అంతకన్నా గొప్పది, (వతిమానవ మౌాతుని తుది 
విలువను గుర్తిస్తున్న -వీక్ళైక రాజకీయ వ్యవన్నృ అదే. వేడు విద్య 
తోను, అవకాశాలలోను, ఒక మానవ్పని సాటిమానవృని నుంచి 
బహుశా. వేరుచేసే సహజశక్త్షిలోను కనిపించే "పెద్పతేడాలకు, 
అగాధాలకు అతీతంగా మానవ మా తులందరిలోను మానవు 
లుగా ఆఖరుకు సమౌానత్వమన్నది " ఉంది--అనేనమ్మకానికి 
బాహ్యరూవం కల్పించేది అదే. మనలో ఎవ్వరూ ఏ (పభుత్వ 
మ్మెనా సల్కే ఒకరు మఠలొక మానవునికంట నపహాజంగానే మెరు 
గ్గని. చెప్పడానికి. అర్హతలేదనే “నమ్మకాన్ని (పజాస్వామ్యం న్పస్ప 
పరుస్తుంది. ఒక్కమాటలో---, ప్రజాస్వామ్యం. స్వేచ్చా శృమానవుల 
రాజకీయవ్యవస్వృ,  గులాముల -= బానిసల రాజకీయ వ్యవస్ప 


కాదు. 
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చదవండి, 'పకటనలు మంత ] 


“వూ ప్రాణలన్తవవనాన్టా వా 


(పతి కుటుంబం చదవదగిన నచిత మాసపత్రిక 


తెలుగు ప్రచురణలో పరున క్రమములో వెలువడు ఉత్స్పాహవంత మైన 
కింది నాలుగు నవలలను తప్పక చదవండి. 


న్‌ కన్యని విశ్వనాధ సత్యనారాయణ 
శం శృర్య౦ - పాశా మనాలి కుటుంబరావు 
ళ్‌ (బతిరిన అలస్య శ్రీ పాలగుమ్మి పద్మరాజు 


ళు కతి డక వు ఖై = సా వాని రెడ్డి సీతాదేవి 
ప్రతి నెలా 80,000 ,పతులకు మైగా అమ్ముడవుతున్నాయి. 
తెలుగు, ఇంగ్లీ షు, ఉర్దూ, హిందీ భాషలలో (పచురించబడుతున్నది. 
విడి ప్రతి వెల: షన్‌ “పెసలు మాత్రమే 


ఇతర బఎిట్‌.రొలవ్‌ (బాయంజీ: 
టి. రాసుచ౦ (దరావ్క, 
డైరెక్టర్‌, సమాచార పౌర సంబంధాల శాఖ, 
హైదరాబాదు. 
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కలగూరగంప: 





అప్పకవి పొార్వికుల నివొసవము 


శ్రీ గుండి వేంకఠకటాబార్యులు 


వ్రొదముర్‌ బ్బాకులో విద్యా విన్నరణాధికారిగా పనిచేయు 

నప్పుడు ఆ బ్బాకులోని గామములను తిరిగి చూచు 
నవకాశము లభించినది. అట్టే. గౌనుములలో. కాకునూరు 
ఒకటి. కాకుమూరును, _ తత్పరీనర (పాంతములను దర్శించిన 
వెంటనే కాకునూరి అన్పకవి స్మ తి వథమున వచ్చెను, ఈ 
కొకునూలే . అవ్సకవి పూర్వికుల నివానమ్నై  యుండనోపునను 
సందేహము. కలిగినది. పదవ అవ్పకవీయమును దీసి పీకి 
కమ. (శద్దతో. చదివితిని అందులో. 73వ పద్యము నా 
సందేహముమ. స్మిరపరచినది. 

“బాలుడ్చె .. కాశికా: వట్టణంబున కేగి 

(బహ్మేందునొద్బ: శాస్త్రములు చదివె 

(బహ్మ రాక్ట్రసిచేత (గమము. చెప్పంబడి 

కట్టిన గండ. భాగంబునాందె 
చరికొండ నీమలో సంతరించెను గాకు 
నూరన నర్వాగహార మొకటి 
నిఢుదనెర్సిని . బొద్బినేపర్సి. వవదళ 
వురివి మావ్య -శ్లే(తములు. గడించె 

నవవి సర్వజ్ఞ డగుట. గంగాంబికాభి 

రాము డగుటను నిక్కంబు సోముడన॥ 

మనియె నిల గాకునూరి తిమ్మన నుతుండు 

పోము డభినవ చూత సదా మమునను.” 

"స్పై. పద్యములో - వెవ్పభిడిన (గామ నామములు 
కాకునూరు్క, _నిడుదవెర్సి... బొద్బినేపర్టి, నవదళపురి, అభినవ 
చ్రూత్యు న్యూద్య్యాన్లుము, 

ఈ (గామముల గూర్చి .అప్పకవీయ పీశ్రికలో (వార్యు 
బడిన వాక్యములలో “సోమయ అభినన చూత స్మ ద్నా మముల 
నుండినట్టు వీకిక 73 వ సద్యమునుబట్టి తెలియుచున్నది. 
ఈ (గామము సేరు- (కొత్త మామిడిపళ్స్ళె అయియుండును, 


మౌామిళ్ళవళ్సెి యొకటి బాసట్స తాలూకాలో నున్నది. మామి 
ళృపళ్సె యొకటి బాపట్ల తాలూకాలో  మౌమిర్మ్మ 
వళ్ళి. (అ గహారము); ఒకటే మౌజివీడు తార్గూకాలో నున్నది” 
అని లక్ష్మ ణరావుగొరు అంధ విజ్ఞాన నర్వన్వములో (వాసి 
నారు. 

“స్పె పంక్తులలో నొక్క అభినవ చూత సద్నామము 
((కొత్తమామిడిపల్ళె మా్యతమును "పేర్కొని యది బావట్స 
తాణూకాలోనో, లేక నూబివీడు తాలూకాతోనో యుండీ 
నట్యూ హించరి. కొని మిగత (గామముల గూర్చి చర్చించ 
న్నైనలేదు. ఇక నేను దర్శించిన షాదనూరు? తాలూకాలోని 
కాకుమూరు. సమీపమున నిడుదవెల్టి యను (గానుము కందు. 
నిడుదవెల్మికి. సమీపమునందే “లేమామిడి అను గామము 
కలదు, ఈళలేమాడి'నే యప్పకవి 'అభినవచూత స ద్నొమము' 
గా సంస్కృృతీకరించియుండునని తోచుచున్నది. కాకునూరికి 
నమీవములోనే తొమ్మిది. రేకుల అను (గామమున్నది.. నవదళ 
వురి ఈ “తొమ్మిది రేకుల అను దానికి నంస్కృృతీకరణమని 
స్పష్టృపడుచున్నది, ఇక లేమామిడికి దగ్శరలోనే.  బోదనాం 
పక్సి యను (గామము కలదు. స్పై పద్యమునందు చెవ్పబడిన 
బాద్చినేపర్సియే. (పజల యుచ్చారణమున . కొద్చిమారుపాటు 
చెంది ఈనాడు బోదనాంపర్శియని. ఏలువబడుచున్నదని. తోచు 
చున్నది, 

కావున ్పైని ేర్కౌనబడిన (గామముఠన్నియు (1) 
కాకునూరు, (2) నిడుదవెళ్ళి, (3) అధినవనూత స్మ్యద్నా 
మము. (లేమామిడి), (4). నవదళవురి - (తామ్మిది .. రేకుల), 
(5) బొద్బినేపల్సి (బొదనాంపల్సి) చాల... దగ్శరలోనే కలవు, 

అప్పకవి పూర్వికుడు సోమయ  లేనూమిడి (అభినవ 
చూత సన్మద్నామము) నినానముగా గలవాడ్డె. సమీవమునగల 
కాకునూరును. సర్వా(గహారముగా నొంది, ' నిడుదవెల్ళి 
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బొద్నినేపల్సి (బోదనాంవల్సిి తొమ్మిది లేకుల (నవదళపురిలో 
మ్తాన్య స్ట కము క్ర బాతతింటిక వాడ్డ _ "నిక్చితమునుచున్నద్ది, 
ఇక ఈ కాకునూరు- ననుసరించియే. అప్పకవి వంశజులకు 


ఇక అప్పకవి కామెపర్సి గోపాలదేవుని భక్తుడు. ఇతడు 
కామెవల్సిలో నుండగా న్వన్నము వచ్చినట్టు, అది అక్కడి 
మౌత్చ_ సంబంధికులు.. విన్నట్టును చెప్పుకొన్నవాడు.. దీనిని 
బట్టి పలువు రూపొంచినట్టు అవ్పకవి మేనమామల ఇంటనే 
"పెరిగి  విద్యానవంతుడయ్యెనని తెలియుచున్నది, ఇతడు మేన 
మౌానుల ఇంట "పెరుగుటకు కారణమేదియో, కాకుమూరును 
విడిచి కామెపల్సి_ కెప్పు డేగుదెంచెనో. తెలియరావు, 


కానీ 


మొత్తముమీద అప్పకవి కుటుంబము కామన! వచ్చి వివ 
నింప. సాగివదన్ని 

కాకునూరు తొమ్మది రేకుల మధ్య గల (సాంతము 
చిన్న గుట్టలతో కూడిన మెట్ట (పాంతము. పూర్వము దానిని 
చరిగొండసీమ. యనెడివారని అచ్చటి వృద్దులు కొందరు 
ఈషాదనగర్‌ తాలూకాలోని లేమామిడి (గామవామళ్నె యుండి 
నట్టును, అప్పకవి తన మేనమాములణంట "పెరిగి యచ్చటనే 
తన కుటుంబముతో పిదవన నివసీంచెననియు స్టిరీకరింవవచ్చును. 
చార్మితకులు. పరిశోధించి సత్యమును దెల్పుదురుగాక యను 
కోరకతో నాయూ యనుభవమును (వాసియున్నాడను. 


బాలవ్యాకరణ రవమణీయము. 


(శ్ర కౌమ్మునమంచి జో గయ్యళర్మ 


క్షైాల వ్యాకరణమునకు వాడు. మొదలు నేటి దనుక 
నెన్నియో టీకలు, సమీక్షలు, వ్యాఖ్యానములు, నిమర్శనములు, 
వెలువడినవి... అవి యన్నియు. చాలవరకు నూ. తార్హ వివరణము, 
అక్ష పై ఈకల ననున్వయన్లుు ౧:రూవ సాధన. .(వ్యకియా 
(వదర్శనము మున్నగు విషయములనే (పధానముగా (వద 
ర్శించినవి. . (శ దువ్వూరి. వేంకట రమణశా స్పిగారు ఆ పాత 
పద్ధతులనే. యమనరించి పిష్టృసేషణము.. సేయక్క. 'రమణీ 
యమగు. "నూతన మార్గము --నవలంబించి. “రమణీయము" 
అను. నమీక్ట రచించిరి. ఆ (గంథ పీఠికలో వారు (వాసిన 
వాక్యము లివి : 
జోవ్యాఖ్యాన పద్చతివి మారి మాటల కర్చము వివరించి 
తెలువుట అనావశ్యకము కాదుగాని, ఆంతమా( తమగాక్క ఆయన 
వీమనుకొనుచు, వట్టు చర్చించుకొనుచు, ఎట్టి తలంవులతో 
ఏ వాక్యము రచించియుందులో, ఆ హృదయ రీతిని (గహించు 
(పయతళత్నము మిక్కిలి యౌావళ్యకమని నా తలంపు, అట్టి 
దృక్పధము. తోడనే. ఈ సమీక్ష్య గావించితిని.” 
అనగ్భా శాస్త్రిగారు పూర్వ వ్యాఖ్యాతలవలె “పాడినదే 
పాటగా ఏదో వివరణము (వాసిపారవేయలేదు, మరి సుమారు 
నలుబడేండ్డు - బాల, వ్యాకరణ పకన పాఠనాదులతో చిన్నయ 
సూరిని. బాగుగా. అర్భము... చేసికొని అతని హృదయమునక్స 
సన్నిహితుల్సై, ఆ. (గంథమునకు: ఒక, విమాతనమ్ము _ విశిషము 


నగు ఆఅమోదమును. గలిగించిరి. ఇతర వ్యాఖ్యాత లెవ్వరున్న 
స్పృశించి. ఎరుగని విశేషాంశముల నెన్నిటినో ఆవిష్కరింస 
దేసిరి. సూరి గూడ ముచ్చటవనడు ఘట్టముల  వెన్నిటినో 
(వదర్శించి. ఆంధభ సండిత లోకమునకు. అమెతలు వెట్టిరి. 

రమణీయమనెడి ఈ బాల వ్యాకరణ సమీక్షను వూల్యో 
త్త భాగములుగా విభజింపవచ్చును. పూర్వ భాగమున ]. అవ 
తారకు 2. జీవిత సంగపము, 3. (గంథావతరణము, 
త. (ప్రయోగ పరిశీలనము, ర్‌. రచనా (వణాళిక, 6. పాండితీ 
పటిమ 7. కిం సొమ్యత్క ర. ఉత్సి లాలిత్యము, 9. వ్యాఖ్యాన 
(గంధములు 10. అనువాద వివేచనము ఆమను పది (_పకరణ 
ములు గలవు. 

అవతారికలో వేంకటరమణశా స్పిగారు తమ ఈ సమీక్షా 
రచనా సంకల్చ విధానాదులను, జీవిత చరి(తళో చిన్నయ 
సూరి జీవిత విశేషములను ఉగ్గడించిరి. 

(గంథావతరణ  ఘట్టృములో చింతామణ్యాది (పొలీనాం (థ 
అక్సణ (గంథముల ప్వరూప న్వభావములను కుప్నముగా వివ 
రించి, చిన్న్మయనూరికి నమకాలమునను, ఇంచుక పూర్వము 
నను. వెలసిన వ్యాకరణముల. పుట్టుకకు కారణము నిరూపించి, 
సూరికి వ్యాకరణ రచనా నంకల్ప మేల కరిగనోో ఆందులక్షె 
యాత డెట్టి పరి శమ గావించెన్నో బాల వ్యాకరణా నిత్భా 
వమునకు ఫూర్వ రంగములుగా నాత డేయే (ప్యకియ అవలం 
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బీంచెనో, తుదికి బాల వ్యాకరణ రచన కాత రెంత పరిశీ 
మించెనో స్యృసమాణముగా వివరించిరి. 

_వాల్సవది (పయోగ పరిశిలన (వకరణము, సూరి 
సంస్కృత వ్యాసకర్షల . సరలియందు గౌరవాదరములు కల 
వారు గాన వారివలెనే తానును తన నూత విధులకు (వమా 
ఉఅములుగా. తొను "సేకరించిన కవి (పయోగములము ఎక్కడి 
కక్కడ' చూప దలపడయ్యెను. అట్నని అసలే చూపకపోను 
తావులందు కొలది (పయోగములు (వదర్శించియు నున్నారు. 

నూరి వర్మిశనమను, (పయోగ నం(గహమున్సు (వయోగ 
(పామాణ్యమును, తత్‌ (వదర్శన విధానమును, శబ్బసాధుతా 

నిర్ణయ దృక్పథమును సూక్హ గ్మముగా నిదానించు చూవు వెట్ళు 
నోసికవాలక్క న్యూలముగా నాలోవించువారు కొందణు గలరు. 
, అట్టివారు. చిన్నయసూరికి భారత కవులే (పామాణికులనియు, 
(వబంధ కవుల ఎడ నాతనికి (పామాణ్యము. లేదనియు, (సబంధ 
(వగేతలగు. మహా" కవుల (వయోగముల నాతడు. నిరాక 
రించుననియు,  నతనిది. మిక్కిలి సంకుచిత భావమనియు 
ఏమేమో. . యనుచుందురు. 

_ ఇట్టే భావములన్నియు _అపరిశిలన మూలకములనియు, 
నిరూపణమునన్ము (పయోగ పరిశీలనము వెడను సూరి విశాల 
హృదయము, వివేచన దక్త్నత్య పరిశోధన పటిమ, లోకజ్ఞత్క, 
బాల వ్యాకరణమున లక్ట్సణ విశేషములు నిరూపించు పట్టు 
కముగను ఈ (పకరణమున వివరింపబడినవి. 

“రచనా (వణాళిక యనెడి ఐదవ  (వకరణములో 
చిన్నయనూరి. బాల వ్యాకరణము. రచించుటలో నెట్టి (వణా 
ఛిక యవలంచించెనో మొత్తము (గంథమునంతను వది పరి 
చ్చేదములుగా విభజించుటలో నాతని తలంపెట్టిదో, .. ఏయే 
షరిచ్చేదములలో వేయ విషయములున్నవో, నూ ఈములు, 
వృత్నులు, _వార్నికములు రచించుటతోము, లక్ష్మ్యములను 
(వేదర్శించుటలోను. ఆతవి తంంసెట్టిదో, సంజ్ఞలు, ఇత్సం 
ఖ్నల్కు.. పరిభాషల్లు మున్నగు వ్యాకరణ సాంకేతికములలో వేనిని 
పూర్వ (గంఛములనుంచి (గహించి వేనిని తాన్నె స్వయముగా 
కల్పించేనో, అ నరీ((హజములోగాన్వి ఆ పరికల్పనములోగాని 
ఆతని యాంతర్య మెట్టేదో, గణ పరిగణనము. నెడను, కార్య 
విధానముల వట్టలను నూరి ఎంత జూగరూకత వహీంచెనో 


మున్నగు.” నరశముళు 'కూూలంకషముగా - 'చర్చించబడినవి... 
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ఆరవది. “పాండితీ వటిమి. చిన్న్మయనూరి తర్క వ్యాక 
రణ న్యాయాలంకారాది శాస్త ములయందు గట్టి వండిత్స " 
డవియ్యు. సర్వ ,దర్శన సం గహ కునుమూంజలి మహాభావ్య 
(శీ భామ్య భగవప్విష యాది పాక (పవచన పారీణుడనియు, 
అనేక భాషా కోవిదుడనియు నిం దుడింపబడినది. నూరికి 
గల శ్యాస్త పాండిత్యము స సె మాటలతోగాక్క. బాలి 
చుట కాళస్తిగారి తోళ్ళెన విమర్శన శక్తికి నిదర్శనము. 
' " అట్టే నర్వతోముఖమగు_ పాండిత్యముగల " నూరి శిల 
స్వభావము. లెట్టిన్నై  యుండున్నో అవి బాల నవ్యాకరణమున 
నెట్టు. (వతిఫలించినవో “శీల సౌమ్యుతి యనెడి ఏడవ (వక 

సూరి హయ్యగీవ మంతోపొనకుడు. ,(పవత్తి న్వైళ 
వము గలవారు. ఆధ్యాత్మిక (_పవ్చత్తియందు అత్యంతానక్తీ 


గరివాడు:. నిత్య చేవతార్భనము (తరువారాధనము) మున్నగు 


సాం(వదాయిక కార్యకలావమును (శద్దా భక్తులతో సాగించుచు, 
న్పెష్మిక జీవితము నడవుకొన్నవాడు, న్ఫుర _దూవ్‌య్మైె ఎలు 
పుడును. పరిశుభముళ్నె. ఇంపు గొలుపు ధవళ వ(స్నృములు 
ధరించువాడు. ధోవతి ఉత్తరీయమేగాక సన్నని పాడన్నై న అంగర 
ఖాను (చొక్కాయి)... వేసికొనుచుండునాడు. ..సనులోచనము లుస 
యోగించునాడు.. ఎవ్వరితోడనేని నపుమోముతో మృదు మార్గ 
మున భాషించుచుండువాడు.. ఇట్టి . విశేషములు కన్ని: మూ్రి | 
ఖ్‌పక్ష చరి్యతములను. బట్చి. తెలియుచున్నది. 

ఇంతియేగాక, సరల ఘాకరణ వ్వైముఖ్యము, (వనంగ 
ననే (పతిఫలించునని గూడ సోదాహరణముగను సొపపత్తికము 
గను చూసి చెప్పినారు శాస్తి గారు. క్‌ 

“ఉత్తలావివ్య” "మనెడి. . ఎనిమిదవ (సకరణము శాస్తి 
గారి (వతిభార్జ్యనోద్సీ రమగు విచ్యిత వచనము... పకరణ (పారం 
భమున వాక్కు వాసన "ఈ వాష్యమ్లులు: పరిక్తింపుకు: 1 (౬ 

“వన్నయనూరి "ఈ దేశమందలి ' బాత బాలికల కందో 
రకు నొక తరగతి ఏర్పరచి తా నధ్యాపకుడ్డె బోధించుచున్న 
తీరు, ఈ (గంథమునందు పెక్కు తావుల గోచరించుచు 
నాతని యధ్యాసనోత్పాహమును వెలువరించుచుండును, 

“రాను బోధింవదళందినదా, (పారీన భాషా లక్ష్మణము, 
ఎదుట నున్నవార్శా  జాలకులు, పీన్న వయనువారు.. “కావున 
భెప్పెడు " మాటలు శుష్కుముశ్చె, తరపు నక్యుతో 
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న్‌ా 
మాత (పవయోజనముళల్నె, ఛన్పనినయి' యుండరాదు. మత్త 
_మ్బదు. మధురముళ్ళి,. వరనముళ్నె, నీతి బోధకముక్చె 


గంభీర భాన గర్భితముక్సె, పురాణ కథా స్ఫోరకముల్నె, పృాద 
యంగమముళ్నే యుండవలయుననియుం దలంచెను, అంతియ 
గాదు. తిక్తములగు నౌషధములను తీయ తియ్యవి యన్న 
పానములతో రంగరించినట్ళు క్షీవ్యములగు వ్యాకరణ (వ్మకియా 
విషయ (గ్రహణ క్లేశము మరచి యుల్గాసముతో (గహించు 
నట్టు బోధించుటయు బాల వ్యాకరణ రచనలో నాతని (వధాన 
దృక్పధము. కావుననే (గంథారంభమునః 

“అనయము లరితోక్తులతో 

గను బాల వ్యాకరణం 

బనంగా లక్షణ మొనర్ను నాం ధంబునకున్‌ 
అని. ధఎతడు తన హృదయము నావిష్కరించి యుండెను, 
తాను ఏ విషయమును. వివరించినను, ఏ లక్ష్యము చూపి 
నన్కు అందు కుదిరినంత వట్టు అంతర్వాహినిగా. లాలిత్య రీతి 
కానలయునని యాతని వంకల్పము. 

“కష్టములు, కఠినములగు  వ్యాకరణాంశములను వివ 
రించునపుడు గూడ లఅలితోక్త్నుల తోడనే రచన సాగింప సంక 
=. ల్పించుటయు. ఆ విధానమును తుదముట్ట నిర్వహించుటయు 
లాక్టణికులలో నొక్క చిన్నయనూరికే చెల్టినది. క్షీస్న కర్కశ 
మైన వ్యాకరణాంశము గూడ నాతని పలుకుబడి తీరులో 
మనోహరమగు కొవ్యత్వ సిద్ది పొందినది. ఇదిమ్యాతము ఏ 
వ్యాకరణమునందును. లేని వింత” 

ఈ విధముగా శాాన్తిగారు నూరి. యాంతర్యమును 
నూక్న ్మదృవ్మితో (గహించి, బాల వ్యాకరణ రచనము. వెడ 
నూరి చూసిన లలితోక్తి చాతురి ఎట్టిదో చముత్కారముగా 
విందు (_పదర్శించినారు. లరితోక్తులతో వ్యాకరణము రచించి 
టకు సూరి ఎంత నేర్పు చూపెనో, ఆ చాతురి నీ (వకఠర 
అమున. (పదర్శించుటకు శాస్తీగారు. వేయిరెట్టు వనితనము 
చూసిరి.. ఆ చాతుర్య మెటుగుటకు ఈ (వకరణమునంతను 
ఈుద ముట్ట నిదానముగా వరికింపనలయునేగాని, యొండు 
రెండు మాటలతో నిట చూసి చెప్పుట యలవిగాని పని. 

వ్యాఖ్యాన (గంథము అనెడి తొమ్మిదవ (_పకరణమున 
కల్నూరివారి. గుష్తార్హ (_పకాశిక్క దూసివారి సర్వస్వ సేటిక్క 
అంమూరి. యుటీక, చినసీతారామస్వామిశ్యాస్తి గారి ఉద్దో్య్య 


శము అను -బాల వ్యాకరణ వ్యాఖ్యా (గంథములి వ్వరూవ 
న్వృభావము లించుక యుగ్గ డింపబడినవె, 

సదియనది. యనువాద వివేచనము. బాల వ్యాకర 
ణమునకు (పముఖ వ్యాఖ్యాతలగు కల్లూరి వేంకటరామశాస్పిగారు 
గుప్తార్హ (సకాశిక యనెడి తమ వ్యాఖ్యానమున పూర్వభాగ మున 
మారిగారి యెడ నత్యధిక గారవాదరములు చూపియు . నుత్తర 
భాగమున ఆయనకు న్యూనత గలిగించు (వసంగములు కొన్ని 
టీని గూర్చి (వాసీరి. అంతియగాక్క (గంథము చివర బాల 
వ్యాకరణము. సూరిగారు. స్వయముగా ఆత్మ (_వతిభచ రచించి 
నది కాదనియు. శిష్ట కృష్ణమూర్తి కవిగారి హరికారికా 
వళికి ననువాద మ్మాతమే యనియు నూరిగారి మూల 
కర్షృత్వమునకే. మోనము తెచ్చిరి. 

వేంకట రమణళ్యాస్తిగారు హరికారికల మాతృకను 
(వాత (పతిని సంపాదించి, దానిని బాల వ్యాకరణముతో 
కమవాదమవియు, న్యవమాణముగన్ను నయుక్తికముగను ఈ 

(వకరణమున నిరూపించిరి, ఈ -+యనువాద వివేచనముపట్ట 
శాప్తిగారు. చూపిన యోర్చును నేర్పును. ఆశ్చర్య జనక 
ములు, సర్వాంధ పండిత విమర్శక (వశంసాపా తములును. 
కల్తూరివారు. సజీవుళ్నై యున్న. కాలముననే నెలకొల్ప్బణుడిన ఈ 
పేద్దాంతము అ(ఫతిహతమ్మె వేటిశీని ఆకర రూపమై నిలిచి 
నది, 

* ఇంతతో. రమణీయమందలి పూర్వ భాగము పూర్తి 
యగును, ఇందు జీవిత సం్టగహము తప్ప ఇంచు మించు 
ఈక్కిన తొమ్మది (వకరణములందలి. విషయమును వూర్వ 
వ్యాఖ్యాతలుగాని, విమర్శకులుగాని ఎవ్వరు నించుకయు న్పృృశింస 
నిది. శాస్త్‌గారి ప్వయం. (పతిభా (సకల్పితమ్మె నదియు, 

ఇక అసల్నెన బాల వ్యాకరణ సమీక్స రెండవ భాగము 
ననే ఆరంభమగును. 

బొల న్యాకరణమునకు నింతకుమున్ను నాలుగు (పసే 
ద్పములగు వ్యాఖ్యలు గలవు, అవి మాఎన్టైుయు చాలవరకు సన్యూూతా 
ర్భవివరణము, ఉదాహరణ 'వమన్వయము, రూవసాధవ్శాప్మ కిల్ళు 
మున్నగు విషయములను (పధానముగా (వదర్శించినవి. 

శాస్త్రిగారు మరల ఆ వద్దతులనే యవలంబించి చర్వి 
చర్వణము సేయక్క బాల వ్యాకరణ సరిచ్ళే దములు వదింటను 
సూ(తములలో వృత్తులలో ఉదాహరణములలో సూరి హృదయ 
తత్తమును వెలువరించు. నమన్వయ సారస్యాది విశేషములు 
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కలగూరగ౦వ 


మూతనము అనేకములు అవిష్కరింవన్థే సిరి: అనగా, చాల వ్యాకరణ 
మూల నూ తములన్కు వృత్తు్యుదాహరణములను యధా 
ఈథముగా నన్నిటిని (పదర్శించుచు, అవపరములు నుచిత 
ములు నని తోచిన తావ్పలందు. విశేషములను వివరించుచు 
చ్చి [ 

ఇందు చాలవటకు పూర్వ వ్యాఖ్యానములలో లేని నూత్ర 
నాంశము లనేకములు శా,సిగారు. వెలయించిరీ, (పమాద 
వశమున గూడ పిష్టపేషణము. చేయలేదు. క్వాచిత్కముగా 
వ్యాఖ్యాతల  యభిపాయములు _ తమ మతమునకు విరుద్ద 
ములుగా తోచిన పట్టులందు అఆ యా వ్యక్తుల సేర్షెన 
నెత్తక్క విషయమును.. మ్యూతమే . (పధానముగా (గ్రహించి 
మృదువుగన్ము మధురముగను సమన్వయము చూవుచు “సూరి 
హృదయ మిదియ్మ్నై యుండునేమో పకికింపు'డని పాఠకులన్న 
మెచ్చరించిరి. ఇదమిత్తమని. తేల్చలేక (ప్రాచీన వ్యాఖ్యానములు 
ఈల కొక రీతిని గజిబిజివడిన పట్టులను నివుణముగా సమన్వ 
యించి పఠితలకు ఆహావుట్టించిరి. ప్రాచీనులు కొందజు 
నూరి. హృదయ తత్త్వ మెజుగక తప్పు టడుగులు వేసివ 
తొవులను. నిదానముగా సవరించికి. ఈవిధముగా 
యందు' శాస్త్రిగారి. రమణీయమగు సరన నమన్వయరితియే 
యడుగడుగునను గోచరించును. ఒక్కమాటలో చెప్పవలయు 
నన్నచో శాస్త్రిగారి రమణీయము సూరి. హృదయాదర్శము. 
ఆ యా తావులను ఎత్తి చూపవలయునన్నచో మొత్తము 
(గంథధమునంతను. ఇచట పునర్ము. దింపవలయును, నప్పాదయు 
లగు జిద్మ్హాసువులు ఆ (గంథమును సాంతము చదివి యానం 
దింతురుగాక. 

సమీక్న యంతయు వూర్తియయిన తరువాత (గంథము 
చివర కృత్తద్శిత (పదర్శిక, యతి పాసపట్టిక, గణ శబ్బ మాచిక, 
శబ్దార్చ నిరూపేక్క సూూతాను (కమణిక్క యునువాని పట్టిక లను 
బంధముగా (వదర్శించుటచే. విద్యార్శి లోకమునకున్కు బిజ్ఞా 

ఈ సమీక్సకు “రమణీయిమని నానుకరణముసేయు 
టలో శాస్తిగారి హృదయ సొరళ్యమును, లలితోక్తిచాతు 
రియు. వ్యక్షృమగుచున్నది. ఈ సేరిడుటచే నిది నన్నయ భట్ల 


యము, అధర్వణేయము, అహోబల పండితీయములవలె 
(గంథకర్ణ్చృ వామౌంకితమున్నెనది (వేంకటరనమణకా న్న 
సంబంధమనుట)). 


(వల్సదములుగాని, అనంగతములుగానిి అత్యుక్తులుగొవి 
లేక వ్యాఖ్యాళ్ళ చ్యకవర్తి యన్నట్సు “నా మూలం విఖ్యతేకించి 


న్నానతేక్టీత ముచ్యతే” యను. విధమున నెక్కడ నెంతవట్టు 


అవనరమో యక్కడ నంతమా్యతమే. వివరించుచు కాఖా 
చం[కమణము. చేయక్క ముద్దుగను ముచ్చటగను వరన రీతి 
సంతరించిన సమీక్ష నుడీయని. నిగూఢ రమణీయ భావన గర్భి 
తమున్హె నది. 


రాష్రసాహిత్య అకాడమీ సభుఇల 
పదఏ కాలం 


ఆ౦,భవదేక్‌ సాహిత్య అకాడెమీ. సర్వనభ్య సమావేశం 
గడచిన మార్చి 27 వ తేదీన స్వాదరాబాద్‌లో ఆంధ సారన్వత 
పరిషత్తు ఆవరణలో . డాక్టర్‌ బెజవాడ గోపాలరెడ్సీ అధ్యక్ష 
ఐదు సంవత్సరాలకు పొడిగించాలని - తీర్మానం చేశారు. 


రెండు. నెలలలోవుగా ఈ తీర్మానానికి (వభుత్వం 
అభ్యంతరం తెలుపకపోత్సే ఈ తీర్మానం అమలులోకి వస్తుంది. 

1964 జనవరిలో ఎన్నికయిన ఆం(ధ్మవదేశ్‌ సాహిత్య 
అకాజెమీ సభ్యులు ఈ తీర్మానం (పకారం 1968 డిసెం 
ఐదేళ్ళకు  "పెంచవలెననిి (పస్తుతానికీ కాకపోయినా, ఇకముం 
దైనా ఇలా చేయాలని అంధ వదేశ్‌ సాహిత్య అకాడెమీ 
సర్వనభ్య సమావేశం మూడేళ్ళ్యకితం తీర్మానించింది. కేంద 
సాహిళ్య అకాడెమీ సభ్యత్వ కాలం ఐదేళ్ళు అయినందున రా 
అకాడెమీల సభ్యత్వకాలం గూడ అయిదేళ్ళకు పెంచాలని ఈ 
సర్వసభ్యసమా వేశం వ్పున తీర్మానం చేసీందని అధ్యక్నలు డాక్టర్‌ 
గోపాలరెడ్డి తెలిపారు. 

నర్వనభ్య. సమావేశం అకాడెమీ నిబంధనావళిలో కొని 

మౌర్చులు చేసింది. 65 మంది సభ్యులుగల అకాడమీలో 115 
మంది విశ సభ్యులుగా ఉంటారు. వీరి వయన్సు ర55 
నుంచి 75 వరకు ఉండాలి. వీరు సాహిత్యానికి చేసిన 
లకు. సేనా (వశంపతోపాటు. ఒక సతకం, శాలువ నూతన 
వ్మస్తాలు బహాకరిస్తారు. ఈ పద్దత్‌ (పకారం ముందు 
గౌరన సభ్యుల్గుగా ర్మాన్సవతి. డాక్టర్‌ ధాధాక్ళన్నన్‌, అన్నానని 
కళ్యావపూర్హ. (తీ కాశీ, కృష్ణాచార్య,.. డాక్టర్‌. గిడుగు. నీతాసతి, 
(కీ తాపీ ధర్మారావు, (శీ ఆదిరాజు వీరభ్మ దరావు ఉండాలని 
తీర్మానించారు. 

5 ఏండ్సు దాటిన వారని గౌరన విశ నభ్యులుగా 
ఉంచ్చి అవనరమ్మెతే వారికి గౌరవ మాసిక వేతనము ఇచ్చే 
సంగతి పరిశీలించాలని కూడా తీర్మానించారు. 
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భార తీ 


౧చ్రళుత్వం. నామినేట్‌. చేస్తుంది... ఐదుగురిని. కోప్ము చేసు 
కోవాలి. _ఈ ఐదుగురిలో ఇద్దరు. ర్యాసేతరులుగా. ఉండాలి. 
మూడు. విశ్వ విద్యాలయాలనుంచి ఆరుగురు. (వతినిధులు 


ఎన్నిక కావాలి. వీరిలో ముగ్గురు తెలుగు శాఖారిసళతులు నిధిగా 


ఉదిడాలి: " తకిథనముగ్గు రు తెనుగు," సంస్కృతం, " చర్మాత్క 
ఉరుదు, ' కిల్చం మున్నగు:-వాటిలో - నిష్టాతుళ్నెన వారిని వరు 
నగా ఎన్నుకోవాలి. తర్వాత మూడు అకాడెమీలనుంచి ముగ్గురు 
సభ్యులు: (_పతినిధులుగా ఉంటారు. 20 మంది సాహిత్య 
. పంన్థృలనుంచి: ఎన్నికవుతారు. తక్కిన అరుగురిని ఒక వోటర్మ్మ 

“నియోజకనర్నంనుంచి. ఎన్నుకుంటారు. ఈ అరుగురిలో 
పి పాచ్‌. డి, లు, (ప్రాచ్య కళాశాల వధానాధ్యావకులు, చెలుగి 
శాభాధిపతులు ఉంటారు. 

సాహిత్య అకాడమీ _పచురణల 
విషుర ణ 
ఆల్మధ్యపదేక్‌_ సాహిత్య అకాడెమీ (సచురించిన 15 

(గంథాలను ముఖ్యమంత (క కాసు. _బహ్మానందరెడ్డగారు. 
గడచిన మార్చి 27 వతేదీ హ్నైదరాబాద్‌ నగరంలోని ఆంధ 
సారన్వత పరిషత్తు అవరణళో జరిగిన సభలో ఆవిష్కరిం 
చారు. అకాడెమీ. సేవను ఆయన (పశంసించారు. 

“ఎ ఎఅ పదిహేను (గంథాలివి : (1) ఉత్తర భారత ; 
'ముల్కు (2) భారత రచయితలు (3) తెనుగు సామెతలు, (4 
అంజాద్‌ రుబాయీలు, (5) సూరదాను పదాలు తెనుగు అను 
వొదమ్ము (6) ఉత్తర రామ చరితా-టీకా తాత్చర్య సహితము 
(7) తెలుగు కథానికలు హిందీ అనువాదమ్ము, (ర) పోతన భాగ 
నతము హిందీ అనువాదము ((పహ్షాద చరిత్క గజేం్యద 
మోక్టము,  అంబరీషోూ పాఖ్యానము, వామన చరిత (9 
రామాభ్యుదయ (వబంధము (చింతలపాటి చాయాపతి), (1) మాం 
సుముతి--వేమన సంస్క్టృతొనువాదము (తెలుగు లిపి, (11 
సాహిత్యో హవ (12) ఆంయధదేశ హాస్య కథలు, (13) 
మోమిన్‌--మీర్‌ థన్‌ కీన్‌ కాబ్మీ, (14) వూట ఇ వక్‌ 
(శీ వజారుర్‌ రహమాన్‌, (1కి న్వర్నీయ షహీద్‌ సీర్చిక్‌, 

కవి సార్వభౌముడు అనే నవల (వాసిన (శీ వోరి నర 
సింహశ్యా సిక, కాళిందీ పరిణయం కావ్యం రచించిన (శీ మ్వో 
వాధ వేంకకేశ్వర్డుకు అకాడెమీ రు. 1116 బహూకరించింది. 


డాక్టర్‌ దివాకర వేంకటావధాని తెలుగు (గంథాలను 
గురించి, డాక్టర్‌ బి. రామరాజు హిందీ, ఉరుదూ (గంథాలను 
గురించి (వసంగించారు. 


(పసంగిస్తూూ. అకాడెమీశాస్టాసించి ఎనిమిది. సంవత్సరాలు కాబో 
తున్నదని, త్వరలో మూడు. అకాదెమీలకు భవనం. రెండు 
లక్షల 80 వేల రూపాయలలో తయారవుతున్నదని, మూడు 
అక్షాడెమీలకూ అందులో స్పృలం చాలదు గనుక మరెక లక్ష్మ 
వల క్టైవేల రూపాయలు (పభుత్వం. ఇస్పిస్తే భవనం పూర్తవు 
తుందని అన్నారు. 

అఖభిరులో అకాడెమీ కార్యదర్శి (శీ దేవులపర్సి రామా 
నుజరావు అభినందనలు తెలిపారు. 


ఆం ధుల చర్మిత రచనకు 
(పభుత్వం పూనిక 


ఆంధ పదేక్‌ (పభుత్వం 1,05,600 రూపాయల 
వ్యయంతో అం్మధుల చరితను (కొత్తగా (వాయించదలచి 
నట్టు సంఘ సంశ్రేమశాఖా మంటతిణి (శీమతి టి. ఎన్‌. 
సదాలక్ష్మి మార్చి 18 వ తేదీన రాష్ట శాసననభతో 
తెలిపారు. 

చరిత రచన మూడు సంవత్సరాలపాటు జరుగుతుందని, 
రచనా. కార్యకమం పర్యవేక్టణకు 13 మందితో ఒక సంఘం 
ఏర్చ్పాటుచేయ దఅచామని ఆమె తెలిపారు, చర్మిత రచనకు 
ఈ సంవత్సరం. 15 వేలు కేటాయించారు, 

(పాచీన. లళిత వుస్తకాల సంరక్ష ణానువాదాలకు 


శ్రీ28,100 రూపాయలు, చారి. తకాధారాల పట్టిక తయారు 
చేయడానికి 000 రూపాయలు మంజూరు చేశామని మంతిణి 
అన్నారు, 

61800 వ సంవత్సరం నుంచి స్వాతం త్య సంసిద్ది 
వరకు ఆం(ధ్మపదేశ్‌లో స్వాతం త్యోద్యమ చరి(తకు సంబం 
ధించిన. ఆధార విషయాలను నాలుగు సంపుటాలలో "సేకరించ 
వలసీ ఉంది. ఈ అపి జ స్వాఠం[త్యోద్యమ చరిత 

“వ్వా దరాబాద్‌ స్వాతంత్య సమర చరిత మూడు 
సంస్పుటాలు. వెలువడీనాయి. నాలుగన సంపుటం తయారవు 
తున్నది. 194/7 ఆగన్సు 165 నుంచి 1948 సెప్టెంబరు 
వరకు గల. విషయాలు అనుబంధ సంపవుటంగా తయారు 
చేస్తున్నారు. 

“ఆం(ధ(వదేక్‌ స్వాళంత్యోద్యమ చరిత _ 1, 3 సంపు 
టాలు ముదణలో ఉన్నాయి, రెండవ సంపుటాన్ని ఆచార్య 
(శీ మామిడిపూడి. వేంకటరంగయ్య పరిష్కరిస్తున్నారు. నాలు 
గవ నంపుటానికి విషయాలు "సేకరిస్తున్నారు." ఆని ఆమె 
తెరిసారు, 
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రూపక సమీ శ 
సంసాదకులు ; డాక్టరు ఇ. అర్‌. కృష్ణశర్మ, సంస్కృత 
శాభాచార్యులు, శీ వెంకమేశ్వర విశ్వ విద్యాలయము, తిరు 
సతి. (సతులకు : రిజ్ళిష్టారు, (శీ వేంకకేశ్వర విశ్వ విద్యా 

అయము, తిరుపతి, వల : నాల్లు రూపాయలు, 


(శీ వేంకటేశ్వర విశ్వ విద్యాలయ సంస్కృత భాషా 
“శాఖ 1963 జనవరిలో నిర్వహించిన రూసక (వ్యకియను 
గురించిన సాపొత్య గోష్టియందు. చదువబడిన పన్నెండు వ్యాన 
ములను రూపక సమీక్ష యను పేర విశ్వ విద్యాలయము 
(వకటించినది. ఈ వ్యానము. అన్నియు. నాంగ్గమున నున్నవి. 
ఈ గోష్టియందు విశ్వ విద్యాలయములో పని చేయువాలేకాక 
అనుబంధ. కళాశాలలతో పవిచేయువారున్సు. కేవల సంస్కృత 
భాషాధ్యాసకులుగాక్క ఇ తరులును పాల్గొనుట ముఖ్యముగా 
గమనింపదగినది. మరియు (వశంసింపటగినది శః గోష్మిని 
గుర్తించి. చేయూత నిచ్చుచున్నట్టు ఈ వ్యానములను విశ్వ 
విద్యాలయము (వచురించుట, ఈ విషయమున (కొత్త గా 
వేర్పడీనను (శ్‌ వెంక కేశ్వర విశ్వ. విద్యాలయము ఆంధ దేశ 
ముతో (ప్రాతవిగా పాతుకన్న ఖో విద్యాలయములు చూచి 
నేర్చుకొనవలసినట్టుగా _వ్యవపారించినది. 

నంసాదకులు (శ శర్మగారు తమ మున్నుడీలో చెప్పిన 
ట్స్‌ందలి యు పరిళేధనాత్మకముల్నె సోపద్డ 
ములుకొకపోయినను రూపక (న్య కియకు సంబంధించిన బహు 
ముఖములను చూప్పుచున్నవి. 

“వాటకము -- ఉదాత్త... రమణీయమెన సాహిత్య 
ప్యకియ”” అను. శీర్మికను శ్రే కె. (_శీరామనూర్హిగారు. నాట 
వేతివృర్హము, పా తోన్మీలనము, రనపోషణము మొదళ్శెన నిన 
యములయందుగల నాటకముయొక్క ఉడాత్తతను. నీరూపిం 
చిరి, (శవ్య కావ్యమునకంచ దృశ్య కావ్యముయొక్క_ మేలి 
మిని నివరించుటళో, నవల మొదళల్ళెన ఇతర పాహిత్య (ప్మకియల 
కంద నాటక (ప్యకియయొక్క . ఆధిక్యమును చెప్పుటలో 
దాని య లక్సణమును చూపీంచిరి.  నాటకకర్ణ ఎంత 
బాధ్యతగల _ రచయితయో శీ (శ్రీరామమూర్తి గారు చక్కగా 
నిరూపించిరి. 

(శీ వి. ఆంజనేయశర్న్మగారు. ఇతివృత్త, ప్మాత్క 5రస 
భేదములనేత సంస్కృత. రూవక మెన్ని విధముళ్నెనదో 
“సంస్కృత నాటక భేదములు” అను తమ వ్యానమున విశదీ 
కరించుచ్చు . తచ్చేదముల పూర్వాపరములను నిర్ధయించిరి, ఈ 
నిర్ణయము మొదట భాణమునంటి న్వల్బ రచనలు వచ్చి 


- [క్రమముగా చకరణము, 


గ్రంథ విమర్శలు 


మన్‌కడ్‌-గారి అభ్మిపాయమును పట్టుకొనియున్నవి. ఉప రూప 
కములను. గూర్చి కూడ (శ శర్మగారు. న్నృృశించిరి, 

“సంస్కృత నాటకేతివృత్త నిర్వహణ _వమేయము” అను 
"సీర కుమారి వి. (పభావతిగారు ఆలంకారికులు చెప్పిన వాటక 
లక్షణములను (గుచ్చి యెత్తినది, అధికారిక (ప్రానంగికేతి వత్త 
ములు, కార్యావస్టృల్కు అర్హ పక్పతులు, పంచసంధులుు తదం 
గములు మొదల్సెన యంశములను వివరించినది, 

(శీమూన్‌ టి. కె. ఆర్‌. రామానముజాచారిగారు “పంస్క బో 
నాటకములందల ఆతి మర్ష లక్ష్రణము”ను గూర్చి (వాయుచు 
భారతీయ రూపకములయం దా కణము, ఇతివృత్తములు వురా 
"శేరి హాసములనుండి (గహింనబిడుటవలన, ఆఅధికముగాను 
మరియు అనవసరముగాను (పవేశించినదని (వతిపాదించిన నిష 
యము ఆలోచన యోగ్యమ్నెవదిగానున్నది, మరియు. నాచా 
ర్యులవారు. బృహత్కథ, బేతాళ పంచ నింశతివంటి (పాచీన 
కథా. వాబ్బ్మయముయొక్క (సభావమును నాటకములయం 
దతి మర్త్య లక్షణము. (పవేశించుటకు మూలము కావచ్చు 
ననిరి, అభిజ్నాన శాకుంతలమున దుర్వాసుని శాప రూపమైన 
అతి మర్ష లక్టణ మౌ నాటకము. నెంత శోభామహనీయుము 
చేసినదో వివరించిరి, మరియు నీ లక్టణమును (పాకృక్సిమ 
నాటకకర్త లింకను నెన్ని (పయోజనములను సాధించుటకు 
చేవట్టిలో కూడ ఆచార్యులవారు సం గహముగా వివరించిరి, 

సంస్కృతమున “(టాకెడీలు లేక పోయినను ఆ ఛాయలు 
సంస్క త. వాటకములయందు కలవన్మి శాకుంతమునందలి 
చతుర్ణ పంచ మాంకములయందు గల తచ్చాయమను చూపిం 
మము శీయన్‌.. సు _బహ్మణ్యశ్యాస్తి గారు. “సంస్కృత 
మున (టాజెడీల అను వ్యాసము (వాసిరి, మరియు కరుణ 
రసాత్మకముళ్నె న నాటకముల"క విధముగా (టాజెడీలవంటివని 
(వతిపాదించిరి. 

ఆరింకొారికురి 


లెనవనియు. విదూషకుడు, కంచుకి మొదల్ని న సా తము 
లందుకు (సబల నిదర్శనములవియు (శీమాన్‌ వి. వరచదాచారి 
గారు “సంస్కృత. నాటక పా్యాాతలోను గూర్చి (వాయుడు 
భాస కాళిదాసాది మహా కవు లెట్లు తాము ఈమ పా తములను 
నూత్న మా, సనన తీర్చి దిరితలో కూడ సోదాహరణముగా 


షన ల కోదండరామ య్యగారు “నంస్క బరనాటక 
ములలో విదూషక ష్యాత (వయోజనము"ను చర్చించిరి. 
కాళిదానుని మూడు నాటకములలోని విదూషకుళలను, పేల్కా 
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(గ౦థవిముర్శలు 


నిశీధము---అంధకారము ఎయు. రచయిత తాన్నె 
నట్సు (వాసికొని పోవుటచేత వివక్టీతార్బ, క్‌రమెక్త సని 
నను వాచ్య వాచకముల యనుసంధానము నిషయమునను 
రచయిత (శద్ద వహించి చేసిన రచన కాదిది. 


ఓట్లు శిధిల $! నాకు 
సంజ్ఞ చేయుడు. నిర్మానుష్యములో 
ఓ శధిల శిల్చములారా ! నాకు 
అనుజ్ఞ యొసుుడు. నిర్వా బాబ్లీ 


ఇవి సోపావనముఖు; 

సమాధి శరీరానికి . పార్శ్వ శలాకలు 

ని్యడించిన. సిద్దుల 

స్వాన్నెక భవనములు; 

పతితుల పశ్చాత్తాన తలనములు” (పుటలు 88, 89) 
ఈ ధోరణిలో మొత్తము పున్నకము. రచన పాగినది. 


8. దరహముమీద చూడగా రచయిత చాద్చ మతము బౌద్ద 
నం, బౌద్ద ధర్మము ఈ దేశమునందు నకించు 
శిధిల మగుటనమ్కు రూవుమవూాయుటను సంభావన 

న? యావేదనను వెలార్చుటగా. కనిపించు 
ఏ సమాధి గతముళ్షిన యామత్కు కిల్ప్వ ధర్మ 
ముల వ్యుత్నానము విశ్వశాంతికి దోహదము కాగలదన్న విశ్వా 
నమును రచయితయందు కనిసించుచున్నది. అందువలననే 
తాద్బశమ్మెన విశ్వ (శేయము నభిలస్నించుచు (కీ వెన్నం 
గారీ వచన పద్య కావ్యమును సంతరించిరని. (గ్రహింపవలయును 

“కల్సి రచించిన వేల్పు 

హెందినాడు పకల పూజలు 

వల్పు నృజందిర. శల 

పాందినాడు నకల వేదనలు" (వుట 142) 

“ఈ భువనము నూత్న (పీయులకు 

రకావనము కలదిగా తోచు 

ఈ భువనము 


వృద్భురాలివలె కనిపంచు” (వుట 169) 


ఈ రకము నూక్తులు మధ్య మధ్య కలవు. రచయిత 
కూహించగల శక్తి యున్నది. క. (కమబద్దము చేయు 
శక్తి కావలయును. రచయిత కాలోచన యున్నది. ఆందొక 
యెడతెగని తనమును "పెంపాందించుకొనవలయును, రచయితకు 
శబ్బి ససపంచము తెలియును. అర్య (పనన్నత కయ్యుడు 
కూర్పు. రహన్యము తెలియవలయును. ధా 
భూపారలు, ఈ స్వార్భ మురికి విషస్టృవము, శిలాసేర్లు- 
ఈ జాతి పద బంధ కల్పనమును రచయిత విరమించుట భాషా 
సంప్రదాయము. నెరుగుట కాగలదు, 

వచన కవిత్వమునం దాదరము. కలవారు నుదీర్హమ్మెన 
కావ్య రచన కువ( కమించిన (శీ వెన్నంగారి. నభినందించుచు 
ఈ కావ్యము నత్యంతము జాగత్తతో చదువ వలయును. 

సంబంధించిన ఒక ,(కొత్తదనము భావుకతకు 
సంబంధించిన ఒక (కొత్త దనముగల ఈ వచన కనిత్వ 
మయమైన కావ్యమును తప్పక చదివి రచయిత హృదయ 

మును (గహించుట మంచిది. 
_--తేమేందం 


మేఘ సందేశము 

అనువాదకులు :--(శ ఎన్‌. వి. ఆర్‌. కృష్ణశర్మ. వెల: 
రు. 2.25 (ప్రకాశకుడు ఏ; వేములపాటి నారాయణమూర్తి, 
దేవీ పచ్నిషర్సు, 5/52 మొదటి (కాన్‌రోడ్‌, ఎల్బయమ్మన్‌ 
కాలనీ, మ(దాసూలారి. 

ఉవూస్స మేఘేు గతం వయః” అని మపి వండిత 
మర్శినాథ మూరి భావం. సామాన్యులకు సాధ్యమా మేఘ సందే 
శాన్ని అర్భం చేసుకొని అనుభవించడానికి! 

“క్రాళిదాన గిరాంసారం!కాళిదాస స్పరస్వతీ, 

చతుర్ముళోథటనవా సాకి. చ్విదు, ర్నాన్యేతు మాద్చశ।” 
అవి కూడ మళల్సినాథ మహాశయుని అభి పాయమే. అనుభ 
వించి పలవరించడానికి వయన్సు చాలనప్పుడు, దానిని అనువ 
దించడం - దున్నరమ్మెన కార్యమే... భావ కవితా ధోరణిలో 
ఉన్న. (వపంచ మహా కావ్యాలలో మేఘ సందేశం. నిస్పందే 
పహాంగా యెన్నదగినది. కావ్య వస్తువు స్వల్పమ్నైనా భావం 
అనల్సం, అమోఫఘం్క అనన్యసామాన్యం. భారతీయ. భాషలలో 
సందేశ ఒరవడి దిద్నిపెట్టింది. మేఘ సందేశం. 
తరువాత కాలంలో చకోర. సందచేశాల్తూ కీర నందేశాలూ, 
హంస ఠతాయబారాలూూ చిలుక చదౌత్యాలూ వచ్చినవి, 
ఎన్ని వచ్చినా మేఘ. సందేశం ముందు నాలా 

చుట్టూవున్న తారకలు మ్యూతమే. కవితా హృదయంఉన్న 
ఎవర్నెనా మేఘ సందేశం చదవగానే అధునిక జగత్తులో ఉండి 
పోయి శన్మయశ్వంలో మునిగి మరెక కావ్యాన్ని రుచి చూడ 
లేరు, 


అంతటి. మహత్తర  మేఘసందేశాన్ని అనువదించే 
కార్యం (శ కృష్మశర్మగారు. చెప్పినట్టు దుస్తృరమ్మెన విష 
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భారతి 


ఈ న యం గల స్చెలిలో 
వ్యక్త వదాలు కంగా మ్యాాతమే వాడుతూ, మూల 
శో కాలలోని పూర్తి భావాన్ని అందించే. (నయతర్నం చేశారు. 
వనూలానికి కళంకం. తెచ్చేవిధంగా ఎక్కడా జుగుస్పాకరమె న 
శబ్చాలను వాడలేదు. అర్హం నసుజోధకంగా, శబ్న్బాలు చెవి 
శియ్భుగ్యా. రచన రమణీయంగా. నడిచింది. ఒకటే. రెండు 
చోట్ల తప్ప రచన_ అంతా మత్తేభ వృత్తంలో (వాశారు. 

మహాకవి. రచనలను అనువదించేటప్పుడు_ ఛందము 


బంధహమ్మె . భావం ౧ -కాఠాదు.. మలొకరు మేఘ సందే 
శాన్ని. కంద పదా అనువదించారు. కావ్యాన్నంతటినీ ఒకే 
ఛందస్సులో నిర్మించాలనే... [పయత్నం:.. హార్షింపదగెనదికాదు 
దీనినలన వచ్చే (_ 


షో (వయోజన మేమీ లేకపోగా భావాన్ని 
కుదించడమో, యడమో. చెయ్యవలసి. వస్తుంది. 


(శీ యం. వి. ఆర్‌. కృష్ణశర్మగారు దుష్కరమ్నెన 
ఈ అనువాదాన్ని అతి నివుణతత్‌ . నమర్శ్యంగా - నిర్వ 
హించారు. సుధాంశు. కేరుని చేయెత్తి చూపించిన విధంగా 
అనువాదం మూలంలోని మాధుర్యాన్ని తగుమా్య్యతంగా చవి 

చూపిస్తున్నది. ఎక్కడా. అరుచి: తోపదుు. 

'శేవలముచేతవమయిన - మేసఘుముచే. సందేశ మంప్పుట 
లోని. జాచిత్యమును. విచారించుచు. కాళిదాస ఘహాకని; “కామూ 
ర్హాహి పకృతి కృవణా. శ్చేతనా చేతనేషు”. అని చెప్పగా చేతనా 
చేతనంబుల భేదంబులు కాముకులో దెలియగా బోకుందు 
రప్పట్టులన్‌ ! అని కృష్మృశర్మగారు సరియ్మైెన యనునాదము 


యక్షుడు. మేఘమునకు (తోవ విర్నేశించుటలో ఉత్పర 
భారతదేశవు శోభ నంతను వలు కట్టువట్టు వర్ధించి 
నాడు. ఒక రాజ్యము వెనుక మరియొకటి ముఖ్యమగు పట్ట 
అముల్సు  ఆరామముల్కు నదులు "కొండలు,  వములు ఇవ 
యని యననేల సమన్నృ సుందర దృశ్వములను కుంచెతో తీర్చిన 
విధమున చతించినాడు మవోకవి, 

వాన్నవముగా "మన కన్నుల ఎదుట -జూదినప్పుడు 
ఆరుచికరముగా గోచరించు వన్నువును గూడ కాళిదాస మవో 
కవి అతి. నిపుణతతో సుందర తరముగానే వర్ణించును. 
“వళ్ళా దుచ్చ్చె ర్భ్ళుజ తరువనం మర్బలేనా భికీనలో 
నొని తోలును అప్పుడే ఒలిచి తీయుటచే. నెత్తులోడు 
చున్న దానిని ఉత్తరీయముగా. ధరీంచుటును పార్వతి “వేడుక 
వడుటను అద్భుతావహోముగ వర్చిలపేనాడక - అనున్లాడమునకు 
మూలములోని సౌందర్యము. చెడకుండా 
“హార వృత్యాది జపా సుముంబువలె సంధ్యారాగ కాంతిన్‌ మహే 
శ్వరు నత్యున్నత బాహు వృక్షవనిం జెంచన్మం దలా రవి 
నం జట్బుము, గౌరి నిర్భయముగం జూచుం (బశాంతాత్మ వీ 
శ్వర రక్తొ మక గజాజినాఖిమతమా సాం బాటింపనో” 


మేఘ నంచేశమునందలి. (వతి శ్లోకము ఒక్కొక్క 
చక్కని కథను చెప్పును) ముక్త కములవలె గొలిపే 
సుందరమైన దృశ్యమును దోపింపజేయుమ. అర్పళి మట్టుండ 
గనే నుందరతరమ్మెన  దృళ్యము వెనువెంటనే శ్యోకములో 
నుండి. దానిని. వెనుకకు నెట్టి వేయును, 


పార్వతీదేవికి నమన్కరింవుమని  మేఘునకు నిర్చేకంచుచు 
“హిత్యా తస్మిన్‌ భుజగ వలయం శంభునా దత్త హస్తా 
(కీడాశ్నేలే యదిచ విసారే త్పాదచారేణ గార, 
భజ్మే భక్షా్యా విరచిత వవుః న్నమృ్భతావ్నర్శ లేఘః 
సోపోనత్వం కురుముణి తటారోహణా యా (గయాయీ” ఇ 
అని చెప్పిన హారములో. మెరిసే మణి వంటి ఈ శే,కమునకు 
శర్మగారు, 
“గరళ (గీవుడు నాగ కంకణము చేగందీస్తి. (కీడాచలో 
పరిభూమిన్‌ సతిదత్త. హస్త్తృ్యయుతుడ్నె వావ్యాళిక్షై. కాల్నడన్‌ 
తరలం బర్వవు దేహమంతరమువన్‌ న సంధించి సోపాన స్పై 
ఇరి సేవింపుము రత్న సామవుల నెక్కంబోవు వాగారికిన్‌”ో 
అని మూల విభఖేయకమ్మెన మనోహరమగు ననువాదము నిచ్చిరి" 


““వామశ్చాస్యాః కరరుహపడ్నె ర్ముచ్యమానాన్‌ మదీయ్నె 

ర్ముక్నాజాలం చిరపరిచితం త్యాజితో గ్నెవగత్యా, 

సంభోగాన్నే మమ సముచితో హన్న నంవాహనావాం 

యాస్యత్యూరు! నరస కదళీ స్నన్బు గౌర శృలత్వమ్‌” 
అను శ్య్ళోకమునందు మేఘునకు యక్సృడు తన శ్లేమమును 
గూళ్చి తెలువునపుడు గంధర్వ కాంత ఎడమ యూరువు రతి 
లాభ శకునముగా నదరునని లెలిపెను. అనౌచిత్యమందమా అస 
చాకము! మాక్ట శ్ర పరిశీలన మంథడమా యక్నని ప్మాళతెచితికి 
భంగము! జగన్మాతను భీ,  సారవక్యముతో స్తుతించుచు 
“కుచోన్నతే కుంకునము రాగ యని వర్ణించిన మహాకవి 
కవిత్వమందలి _జాన్నత్యమును విన్మరించి ఏమని జౌచిత్య 
విచార చర్చ జరుపగలము?” అనువాదమువందును ఈ శ్నోకము 
నకు _ అనౌచిత్య దోషనుంటకుండ వద్య రచన సల్పుట అను 
నాదకుని సామర్శ్యమునకు నిదర్శనము, 

భారరీయ కవితాత్మను (ప్రతిబింబించే ఈ.మహాకావ్యం 


అన్స 'అనువదింప. బడడంతో - మరింత గౌరవాన్ని. పాందుతుంది, 


అందుకు దోహదం. చేసిన [శీ కృష్నశర్మగారు ధన్యులు, 
సమర్థ రామదాసు 
కర్త 2 కళా వవూర్మ్య. చిలకమర్తి లక్ష్మీనరసింహం. వెల: 


1-50. (ప్రకాశకులు : పి, వి, దీక్షితులు ఆండ్‌ స్స, చిలక 
మర్తి పళ్ళిష్‌ంగ్‌ హవుస్‌, కాకినాడ. 


స్వదేశీయ రాజులలో అన్నెకమత్యము నాధారముగా 
గొని ఉత్తర భారత దేశమునంతటీని చం(దధ్వజము (కిందికి 
దెచ్చి హిందూ ధర్మములను, రూప్పుమూసి, 'వ్నాందన దేవా 
లయమురిను చేవతా వ్మిగహములను - నాశన మొనరించి, సోపాన 


అతు 
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80 | 


(గ ఇన అస ర్శ అ) 


'ములుగా నుపయోగించుకోను' “దుర్చినములలో ధర్మోద్దరణము 
“వళ్ళి కంకణము. గట్టిన మహనీయుడు ._ రామదాసు, 
'ప్వాందన ధర్మ ,పతిష్ణావకులలో' ముఖ్యుడ్డె న "శివాజీ మహా 
రాజునకు. గురువు, 'నమర్హ "రామదాను'. డవగవే. శివాజీ మహా 
రాజు గురువుగానే లోక మెరుంగునుగాని అతడి జీవిత చరి 
(తను, ధర్మాభి నిరతిని తెనుగు బొతి ఎరుంగదు. ఆ మహా 
:నీయుని. జీవిత చరితను రచించి, ఏ యే నన్నివేశము లాతని 
హృదయమును కలచి. వ్నైచినవ్నో. ఏ ధత్మోదరణమునక్షై జీవి 
తాంతము _ పర్మిశమించి,. -అహర్నిశము - .దానిక్సై.  అల్హాడవలనసి 
వచ్చినదో తెలియజేయుచు ధర్మమునెడ (పజల కాసక్తి నినుమ 
డింవ జేసినవారు కళా (పపూర్చ్ములు చిలకమర్తివారు. 

చం(దధ్యజము యొక్క ఏీలుబడీినూరి యూనియన్‌ 
జాక్‌ తిష్క వేసికొని, రాజ్యహిలనమేగాక... పాంఘికాచారములను, 
కట్టుబాట్లను నిరసించి _వరాయి్సిి పాలననేగక 2 ముత 
ధర్మములను గూడ _న్యాస్నిజేయ దగొడంగినది. ఏ. ధర్మోద్షర 
అమునక్ఞై. రామదాసుడు _ కంకణము గట్చి ఇప్పాం 
పాలకుల నెదిరించినాడో ఆ ధల్మోద్పరణమునకే (శీ చిలకమర్తి 
వారును వడుముకట్చి "ఆంగ్శేయుల  వెదిరించి, - దేశభక్తిని 
"వకటించి, చరి్యితలో మరుగుపడిన మహనీయుల జీవిత చరి 
(కలను ఎలుగెత్తి చాటి. తెలుగు జాతిని మేల్కొాల్పుటుక్నై 
పరిశమించిరి. అ కాలము:'సుమారు. -1923.  ఆకాలముననే 
తెలుగు. కవులు. ఈమ రచసలయందు మూటిగనో వ్యంగ్యము 
గనో ఆంగ : పాలనమును విరసించుచు. -కలమును జళిపించిరి. 
తిరుగే దీ నాటి తెనుగు కనవ్చల. ధాటికి? -: 

(శ చిలకమర్హివా రీ (గంధము నాంగ్ల ములోని:. యొక 
(గ్రంథమును. జదివిన పిమ్మట నద్దానవి సాయమున తెనుగున 
*4వానీరి. వృద్వావ్యమున ద్నెవ దుర్వినియోగమున వారి కంధ 
తృము. (ప్రాస్తించినది. ఐనను వారిలో తేజస్సు దుర్నిరీక్టమ్నె 
'వెలుగొందివది.. . తెనుగు... జాతిని మైర్టసతన్సు చేయుటక్షె 
ధర్మము నుద్చొధించుటక్ష్మై. నారి దీక్ట ఏమా ఈము. కుంటు 
వడలేదు. వారు డెబ్బది నాల్నవఏట.. ఈ ((గంథమును _ పట్టు 
పటే (వాసిరనిన.. వారి ధక్మాఖి నిరతి. నిరంతరము. కొని 
యాడదగినది. వయస్సు . వారి శ్నెరియు పరిపక్వము 
'నొంది రమణీయమైన రూపమున నీ (గంథమున జాలువారి 
వది. [పతి అధ్యాయము (పారంభమున భవగగ్సీత యందలి 
శోకముల చు రామదాసువి చరితము రచించుటయం 
దెపతయు కారిత్య శోభ గలదు. ధర్మమువక్షె జీవితము ధార 
వోపిన త్యాగమూర్తి. రామదాసుని చర్యితమున భగవద్నీత నుదా 
'రిరరాట సనమంజసమెనది. 

'సమర్చ “రామదానుని. కాలమునాటేకి సంస్క ్పతివర 
ముగా నా సేతు శితాదల మొకే జతి యనెడు భావమున్నను 
శఇకే దేశ నునెడు జోతీయాభిమాన కానరాదు. కొని 
శీ. చిలకమర్తి వారు 'జేశాభిమానముతో (వతి అధ్యాయము 
నందును జేశభక్తిని రఈంగరీంచి పోసీవారు.. గణపతి 
"పేరిట : తిలక్‌" మహాశయుడు .బేశాభిమూనము నుద్బీపించేజేయు 
చుండగా “గణపతి” .నవలా. రచయిత ారబుల్తుజ్వన 


(వతి రచన యందును వ్యల్యాముగ - దేశభక్తినే (వబోధించి 
నారు. గణపతి తరువాత "కాలములో 
మత కళ్యోలములు చెలరేగినను (శీ చిలకమర్తివారి. రచనబ 
వవన నట్టి యుప్మదవ - మేమా. తమును కలుగలేదు. 'నమర్మృ 
రామదాను'వంటి. (గంథములను. జదివిన --పిమ్మట భారత 
దేశాభివృద్దిక్నై నిరంతరము తపియించిన మహనీయుల చరి 
యళ, న్మరణకు వచ్చునుగాని మత ద్వేసుంన మేమియు. కలు 


చిలకమర్హివారి శైలి తెలుగువారికి సుపరిచితము. చన 
కమ్ము సుందఠకమునుు వారి స్నైలి అనమావన్నునది. లోకో 
తముల్నె శతకములలోని సూక్తులకున్నటువంటి. గారనమును 
పాందును.. “దొానటోధి యందలి విషయమును నూక్మ ముగా 
నం గహపరచి, 
“మొట్ట మొదటను (కిహారి. పూజనంబు 
దేనసేవకు వెన్నను బేశసేన 
తక్కిన . విషయముల యందు దగిన (శడ్డ, 
పూవవలయుము మానక _మౌనవుండు 
అను పద్యమునజేట తెల్టము జేసిరి; లబ 
జః వమకాలికులు సమర్హ రామదానుడు భగవంతుని"యవ 
తారమూర్ష్చియనియు, నత్‌ క్‌ వ చేపెననియు 
(వాసిరి. చిలకమర్హివారు వానిని నిరాకరించుచు.. నవి మానవ 
శరీరములకు పాధ్యము గావనియు, (వకృతి శాన విరుద్దము 
లనియు. రామవానుడు - భగవంతుని ' యవతారమూరీ, 
కానంతటి మ్మా తమున వాని ఫనకాప భరగము రాదనిరి. 
ఇట్టే _శాాస్త్టీయమ్మెన_ దృష్టి (వశంసింపదగినది. [ 
శివాజీ . మహారాజు సమర్పించిన రాజ్యమును తిరిగి ఇల్సి 
వేయుటయేగాక అడుగడుగునను తగు. సూచన 
రక్టించినవాడు. సమర్శ . రామదాసు... అతడు కూజీకి. కానుకగా 
నిచ్చిన “కొబ్బరి కాయయు, గురవు లద్నెయ్యు విభూ 
తియు, _ గులకరాళ్ళును” సాభిి పాయముగ అ$:వురన్సరముగ 
నున్నవి. 
సమర్శ్మ రామదాపమముటే మహనీయుని చర్మితను. 
చారి తక్క ళస్తీ య్మ వాబ్మియ _కోణములనుండి _పరికీలించి 
తీర్చి దది రచియించిన (శీ చిలకమర్హివారి కృషి అజరామరను, 
ఛ్చ లొిగోర దనే 6 
రచయిత : తా./శంకర బెన్ను, లమనాదకులు శీ వగ 
డొల హర్మి పసాదరావు.. వెల : 2-60. గ్రకాళులు ; యు 
_పచురణలు, ఏీలూతుం . 
ఇది. నలుగురు (వనిద్ప బెంగాలీ కధకుల రచనలకు 
అనువాదం. అనువాదం కత్తిమీద సాము .వంటిది. “మూలంలో 
లేనిది ; సమ్‌,  "మయూలానికి. విఘాతం: ' కల్పించ 
కూడదు: "ఈ .నియమం' కధల ననువదించటంలో .. పాటిం 
చటం బహు కషం, మూల కధలలో ఉన్న మహో... - వాన్యార్లు 





శ్‌ 
[1 జై! 


 'క్షకొ 


అనువదించగావే సాధారణమె న వలుకులుగా మారిపోతాయి. సూల్యో 
దయ కాలంలో తామరాకుమీది మంచు ముత్యాలను చూసి 
ఆనందించి, అంతటితో వూరుకోక వాటివి చేతిలోకి. తీసుకో 
యితల నూక్తులు అనువదించగానే మామూలు మాటలుగా 
పరివర్తనం. చెందుతవి. 

_'ఛారాళంకర్‌ బెనర్సీ, సుమధనాణ్‌ ఘోమ్‌, బుడ్డదేవ 
బోస్‌, కామౌక్టీ(పసాద్‌ చటర్నీవంటి. (వసిద్ద ఇెంగాలీ కథ 
కుల కథ లిందులో (వపంచం ద్యూరగా ఒదుక్కుం 
టున్న ఈ లోజుల్లో, దేశ నమ్మెక్యం. సాధింప బూనుకున్న 
కాలంతో ఒక: భాషలోని మంచి రచనలను మిగిలిన భాషల 
లోనికి వరివర్తింసచెయ్యటం ఎంత్సెనా ఆవసరం, ఈ అను 
వాద కథా సంపుటి చదువుతూంటే న్వతం(తమ్మెన రచన 
చదువుతున్న'ళ్ళే తెనుగు నుడికారవు సొంపు ఎక్కడా కుంటు 
వడకుండా సాగుతుంది. అనువాదక్షుని సామర్మ్యాని కది గీటు 
రాయి కదా! ఈ దరా 
తమ కృషిలో కృత కృత్యులయ్యారనే చెప్పాలి. -తారిణి' 'జల్పా 
ఘర్‌ అవే కథలు ఉత్తమ స్టాయిలో ఉన్నవి. 

'తారిణి" కథతో పళ్నెకారుని జీవితం :చిత్తరువులోలాగా 
చిితించబడింది. హాన్యం సునిశితంగా ఉండి, ఆస్సోదం కలి 
గిన్తున్నది,. మచ్చుక్‌క వాక్యం చూద్చాం. “ప్పైలో ఇంకెవ్వరినీ 
తీసుకెళ్ళలేను తల్సులారా! మీరు వెంట తెచ్చుకున్న పుణ్యంతో 
చాల. బరువెక్కిపోయేరు.. ఇంకెవరూ. పడ వెక్కకండి” అని 
తారిణి పడ వెక్కబోయే పుణ్యమూర్తుల నుద్చేశించి అంటాడు. 
(వమా క ధనవంతుల అమ్మాయిని రక్షించినందుకు 
లిగా 
చక్కగా వర్ణించారు. పల్ళెవాడికి మయూరాక్టినది తలి. (పకృతి 
వాడి సర్వస్వం. ఎంతటి ధన్య జీవి. కథ విషాదాంతమనడం 
మరింత ఉదాత్తతను తెచ్చి పెట్టింది. 

“జటిలతో కధలో వని దొరక్క ఒక కంసాలి కొట్ళా 
నౌకరుగా. కుదిరిన “పాట్టా' జీవితపు పాట్టమ--అతడు కంసాలి 
చేతిలో ఎలా మోసపోయిందీ, ముసరి కంసాలి సౌందర్యాన్ని 
దర్శించి. ఎలా వివశుడ్డ ఆరాధించిందీ చక్కగా వర్ణించారు. 
కథలో బిగువు తన్నినా మానసేక చి్యితణం ఆ లోపాన్ని కప్పి 


'దయి కధ చదివేక కలుగుతున్నది జుగుప్ప. కసాయి 
(వవ్ఫత్తిగం తండి ఈఫ కుమార్తెలను అవిటివాళ్ళను చేస్కి 
వాళ్ళను (వదర్శనలో నగ్నంగా చూపించి. డబ సంపాదిం 
చటం మరిగాడు. న్నైద్యు డొకడు అనుకోకుండా కుంటి జాలి 
కను చూసి ఆమె స్పితికి జారిపడి ఆలోచించి ఆమెకు నిష 

చంపేస్తాడు. ఈ కథవలన రచయిత ఏమి చెప్పదలచ 
కున్నారో బోధపడదు. 

'న్వభావం' అనే కథలో చక్కని శైలిలో, ఒక వ్యక్తి 
ఆలోచనలు (సవర్షనా, అతడి ఆరోగ్యమూ మౌనసేక స్యాస్ట్టా 
న్ని. అమనరించి ఉంటాయనే చక్కని సత్యం చెప్పారు. 


రతి 
“జల్బాఘర్‌” కధలో. జమీందారు. విశ్వంభరరాయ్‌ ఆడం 


బర జీవితమూ అపారమైన కరుణా ముందు చూపులేని 
డాతృత్వమూ, తన. జీవితంపట్ట  నిర్మిస్నత ఉన్నవాడు. అలిత 
కళల కాలనాలమ్మెన అతడి. జల్సా గృహం మూసినెయ్యడంతో 
అంతమవుతుంది. కధ, ఉదాత్తత కెక్కడా భంగం రాలేదు, 
జమీందారీ జీవితంలోని లోతుపాతులను అందంగావర్ణించారు. _ 

తరిణి, స్వభావం, జల్పాఘర్‌ కథలు ఉత్తమ స్టాయిలో 
ఉన్నవి. “దయ” అనే కధ ఈ నంపుటితో చేర్చకుం'టే బాగుం 
డేది. “శృంగార వనం" అవే పేరూ, అందమెన ముఖ 
చిితమూ కేవలం (పచారంకోనం మాతమే ఉద్చేశింపబడ్డా 


ఆగిన తుపొను 

రచయిత; ,శీ సీారాలాల్‌ మోరియా. అనువాదకులు: (శీకొరి 
పాక. వెలు రు. ౩-00, (ప్రాప్తిస్తానము: అన్నుమాన్‌ ఈ 
తరక్కీ ఉరూ, కమ్మంజిల్లా (బాంచి మోహన్‌లోడ్‌, కమ్మం. 
(వథ్యాత రచయిత ($ హీరాలాల్‌ మోరియాగారి “తుఫాన్‌ 
థమ్‌ గయా అనే నవల కిది అనువాదం, మోరియాగారు 
బహు. భాషా. పండితులు. సాంఘిక సమవ్యలను చక్కగా అర్భం 
చేసుకోగలిగిన అభ్యుదయ కవి. జవాబ్‌ సికిందర్‌ మోహిసిన్‌ 
చెప్పినట్టు. “న్వతపోగా ఈయన విప్లవ భావుకుడెన 
సామ్యనవాది. మంచికీ మానవత్వానికీ విఘాతం కలిగించేది అది 
ద్నెవత్వమ్మెనా విసర్మించవలసిందే” నన్నది. ఈయన అభిమతం. 
ఐలే ఈయన ఈ వవలలో సామ్యవాద విస్సృవ పంధా ఏమా తం 
(శమంగాకాక్క, ఒక్కసారిగా మార్చాలనుకునే అవేశమూ కన్పిన్హు 
ఇందులో “అవధులు మించిన అంతఃకామనలతో 
తనకు తాన్నె. జీవితంలో భయంకరర్నైు వ విష వలయాన్ని 
నృష్పించుకొని (వ్యభవ్వమ్మెన ఒకానొక (స్తీ గాధ చితించ 
బడింది. కాత్యాయిని అనే ఈ స్త్రీ తాధానాన్‌ అవే ముసలి 
జమీందారుని. పెళ్ళి చేసుకొంటుంది. వయోవృద్భునితో సొఖ్యా 
న్ని పాందలేని ఈమె. జమీందారు. చేరదీసిన విళల్‌ అనే యువ 
కుని ఆకర్షించి తన ఆకర్షణకు లోబరచుకుంటుంది. ఐతే 
అతడు జమీందారు సలహాతో అవర్మ అనే బీదపిల్శను పరి 

ణఅయమాడుతాడు. అపర్మ్మ శీలవతి. 
కాత్యాయని, అపర్శలు సంఘంలోని రెండు వర్షాలకు 
(వతివిధులు. అన్ని హంగులూఉండి సాంసారిక జీవితంలో 
సుఖపడలేని అభాగిని కాత్యాయిని, ఎంతటి బీదరికంలోఉన్నా 
శీలాన్ని (ప్రాణంగా కాపాడుకుంటూ. అందరి అభిమానా; 
చూరగొాంటూ పరిస్తితులను జయించుకొన్నది అపర్గ, మూడవ 


ఆలోచనా =రహితంగాా ఆడంబరంలో కేవలం తోడు 
కోసం యువతిని పెళ్ళి. చేసుకొన్న మువలి జమీందారు తారా 
నాక్‌, ఆ యువతికి జరిగిన అన్యాయాన్ని. చాల నలో 
గుర్తించాడు. జమీందారు. త చేయిదాటిపోయింది 
భార్యకు పిచ్చెక్కింది. తన మనస్సు అల్స కల్వోలమయింది. ఆ 
పరిస్తితిలో తాను చెయ్య గలిగిన ఒకే ఒక్క మంచి పని 
కొవురం' నిలబెట్టటం. అది చేసి తృప్తీ పడ్డాడు జమీం 
దారు. నవనలతోంాముఖ్యంగా ఈ ఐదు తరహాల 'మనస్త్రత్వాన్ని 
చితించారు. రచయిత. 

నవలలో విపరీతమైన వాదాలు (ప్రవేశ ెట్టుబడినవి, 
“ఆశలక్తూ. ఆశయాలకూ. ఒక సాధనము అంటూ లేనప్పుడు 
అనవసర కాలహరణంగా వాటిని సట్టుకు (వేలాడడం బీవి 
తొన్ని కోరి అఆవపదలపాలు చేసుకోవడమే అవుతుంది" ఇని 
నిస్ప్ప్రహామయమ్మెన. నిరాశావాది అభ్నిపాయం . 

అన్యాయం *జరిగిన యువతి ఆవేశంతో. “నేను మీవల్ధ 
పౌందిన అన్యాయానికి ఇక బహిర్వతంగావే (పతీకారం తీనుకుం 
టాను, ఇక నా పేలే (వతీకారం- ఈః పాంఘిక బంధనా 
లకు (పరీకారం చేస్తానూ” అంటుంది. ధోరణిని 
అంగీకరిస్తే “మెదానం' మహోదాత్త మైన నవల అని అనాలి, 

వీరేశలింగంగారు పుట్టి శతాబ్బమ్మెనాకూడా ఈ సమస్యను 
పరిష్కారం కన్పించడంలేదు. మోరియాగారు వర్ణించిన స్పితిలో 
యువతికి పిచ్చెక్కింది. దీనివలన ఏ పరిష్కారం రచయిత సూచిం 
దలచుకున్నారో జోధపడకుండా ఉన్నది. 

అసహ్యమైన _ ధోరణిలో కాత్యాయని రెచ్చిపోయి “మీ 

ఊరువుల్ళా నా బిగించి నొక్కివేయగల శక్తి 
ఉందా”. అంటూ సుదీర్చమ్నెన (వనంగం. చేస్తుంది, చక 
నవలల ధోరణిలోవున్న ఈ ఉపన్యాసం కొంత తన్నితే మంచిదీ, 


ల ను, వదలి 


త్యాగధనుడు 


పద్యకావ్యము. రచయిత : (శీ కందాళ వెంకటా 
చౌర్యులు. (పతులకు : రచయిత్మ బిళ్ళా. పరిషత్తు ఉన్నత 
పటు చెక్కురి, (శ్రీకాకుళం జిల్లా. 


త్యాగధనుడు. లక్ష్మణుడు. వాల్మీకి రామాయణము 
నందలి ఉత్తర, కాండమునగల కొన్ని, వనర్గలలో నీ మహాను 
భావుని త్యాగమువకు నింబంధించిన ఘట్టము నొక్క దానివి 
గైకొని నూట ఎనిమిది చంపకోత్పలమాలలలో నాటముగ 
దీర్చి దిద్పిన కావ్యమిది. కావ్యమును రచించు టొక ఎత్తు 
కాగా అంకిత మరియొక ఎత్తు. (4 బెండి కూర్మన్న, 
గారు రచింవుమని కోరిన ఈ కావ్యమును (శీ సంజీవరెడ్డి గారు 
ఆవిష్కంరింవగా జానకీపతి పాద సన్నిధినుంచినాడు. కవి, 


కాల్గునితో సంభాష్కించుచున్న _ .(శీరాముని యాజ్ఞా 
బద్దుడ్డె. లక్ట్మ్మణుడు ద్వార పాలనము “సీయుచుండెను. 


దుక్వాస మహర్షి వచ్చి తమ రాక (శిరామున కెరిగింపునమునగా 
లక్టృ ణుడు సంకటమున బడివాడు.  ( శీరాముని రక్టించు 
టక్సె తాను త్యాగ మొనరింపదలచి దుర్వానుని రాక నెరింగించి 
తాను రాజు ధర్మము ననుసరించి దేశాంతర క అనుభ 
వించెను. ఇది ఇందలి విషయము, ఆధారభూతములగు శోకము 
లన్నియు. మూలమున. ,గలివ్ప 
కర్టను. విధించుటక్న (శీరాముడు పడిన . బాధన్కు 

త్యాగ _ మొనరింప  నిశ్చయించుకొనిన అక్ష్మ్మణుని సంకల్ప 
ముమ గల శ్నెలిలో రచించిరి. అమూలకమగు 
నభి్శిపాయ మందేమియు. గానరాదు. “ఆమ్మయు నాన్నయు, 
గురువు నన్నియు.. నాకిట మీరలన్న యా తమ్ముడు శిష్యుడన్‌ 
మరియు దాసుడ'' అని పల్కిన లక్ష్మణుని త్యాగ నిరతికి 
పరవశుడ్నెన (శీరాముడు తానే శిక్ట్య విధింపవలని వచ్చినపుడు 
పొందిన బాధను చక్కగా వెలువరించినారు. 

శిక్టను వారించుదు నుమం(తుడు “ధర్మము మూర్తి 
చుంతమగు ఉఊాశరధిన్‌ దరియంగ జాలునే ధర్మమొ”ని పలు 
కగా జానకీపతి తిరస్కరించి ధర్మము తప్పనని ఆదేశంచుటయో, 
వసేమ్ముడు సమ్మతించి శక విధించుటయో యుక్తమని నిర్ణ 
యించుటయు. కథా కథన "సై రీలోవేగాక మానసిక చ్యితణము 
నకును (ప్రాధాన్యమిచ్చుదు రచించినారు. 


---రామమోవాన రాయ్‌ 
చి (త కథాగు చ్చము 


కీ శే. చిలకమర్తి లక్ట్మీనరసింహముగారి రచన చిలక 
ముక్తి వబ్ళిసషింగ్‌ పొన్‌, కొకివాడ వెల: 2 రూ, 


కథలకు. అన్ని కాలాలలోనూ ఆకర్షణ కలదు. కాశీ 
మజిలీలవలె అతిలోక ఘటవలతో నిండినా, మెకంజీ రికార్లుల 
వలె అప్పులే లేక హనుమంతుని తోకవలి సాగిసోయినా, వేటి 
చిన్న కథలవలె అంతమందు. భొనో(చేకము. కలిగించే పద్దతిలో 
కత్తిరించి. తయారుచేసినన్నైన్మా. ఆకర్శిన్నూనే ఉంటాయి. 
ఈ చ్విత కథాగుత్ళము తాతలు. చెప్పే కథలు వంటివి గుచ్చెత్తి 
నదే. వీటిలో అతిలోకత ఉండదు ఒకటీ, ఇవి గదుసువారూ, 
గయ్యాళివార్తూ, పిసీనిగొాట్టూూ గురించిన . కథకళి యుంటాయి 
రెండూ, వీటి లక్షణాలు. ఘటనను. వెనక్కి తోసి సాధించే 
అసేక్షయే గాని కథాకిల్పము వల్మ సాధించిన ఆసేక్ష వీటిలో 
అరుదు. పూర్వకాలపు గాధలు, / 


యా జ్ఞవల్క ర 
నాటిక, ,శీ తెన్నేటి విశ్వనాధంగారి. రచన, తోటవర్థి 
శాంత్యా_ శమ (_పకటితము. 
సపనిషృత్తు తోని వన్నవును రదయితకూపవ 
రూపమున .4వానినట్టిది.  (బహ్మవేదనాపరుల కాలపు వరకు 
వాతావరణము. స్ఫురింపజేసే చక్కని విష్కంభముతో కూర్చి, 


ఇ(శవ్యమ్నైన ఉవనిషత్తుని. దృశ్యముగా - తీర్చి ఈము వివరణను 
బప యనమదల ఇన విశ్వాన నహాథుల్తు ఫట 
నాధులి ఈ యత్నము శిరోధార్యము. 

--మూ ర్తి, 


కతు ఈిహాళ 


వద్యకాన్యం; రచయిత : (8 కొాలచల నూర్యవారాయణ 
వెల : 0.37 (పాప్తిస్టానమ్ము, క్‌ సుల గిరిపల్మి కృష్ణాజిల్లా, 
పద్యకావ్యం: రచయిత : నంకు నత్యవారాయణ వెల, 
0.50. (పాస్టిస్తానము వెంకటరామా అండ్‌ కో, విజయవాడ, 
తిరుమ.ల 
? రవయిత : .[శీమాన్‌ మాడభూషి గోపాలా 
నకి వెల : 0.75. (వకాళకులు : (4 గోదా (గంథమాల్కు 
(శేమన్నారాయణవురం, ఉల్సిపాలెంపోస్సు, కృష్ణా దిల్భా. 
టీ వెంకళుశ్వర కతకం 
పద్యకావ్యం: రచయిత; వడలి నూర్య(పకాశరావు_ వెల : 
0.50. ,పాస్పిస్నానము: రచయిత : ఏనుగ మహాల్‌, కొత్తపేట 
శాలూకా తూ. గో. జిల్మా. 
క్‌ | న ముకుందమాల 
కుంకేఖర మహ్మోోపభువ్లు నంస్మ ఎకి కృలికీ కరా 
శ్యతిమూర్తి అనువాదం. -ధర్శ౦050.. (పాస్తిస్ట్రానము? : 
జంధ. సాహితీ _వచార నభా. కేఠికన్‌ న్లై న్‌ 1/4 తాల్బుకూర్‌, 
న కోళ్ల "పెంపకము 
_* ధర 1-00. | శూకురక్షేత మాహాత్యము, రచరపతః 
"చా, చ్యెరెసాటి వెంకట. నరనయ్యు. ధర 1.25. _పకాశకులు , 
స సక (గంథభమా౨, భవానీదుర్శ 5,"పెదిక శే పల్సి కృ. బిల్లా 
(శ్రీ వేంకకేశ్వ రాతరమాలా శతకము 
ఎ శచరుత ; వద్వారొ వావిలాల వంకట సుబ్బయ్య గరగ 
రెద్మిపాళెము. 


ను హొర్ములు గుణింతములను పద్యాడ్‌ వర్శ్యవు౯౨వా 
(గాం [కీ కత్వ నగల లాలా రెకించిని శతకము, 
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| 
నమిోర కుమార-వ్యాజకమమ్‌” 
(ంచన.: (శ నో పీతారా వశ సి వర్త ఏ, బి. ఎళ్సా, 
అచద్వకేటు, స్నెదరాబాదు వెం 0-40, 
యీ ఏ౨ందివయు ప్యామికీ ఆంకీతం చేయాగిడిన ఈ గంథ 
ముత స్వామిని (వస్సుతిస్తూూ _ 108 , పద్యవంలఎన్నవి, 
అలి సభె 


విద్యార్థిపద్య రత్నావళి 
రచయిత : విద్వాన్‌ (శ బయిరెడ్ని ను బహ్మణ్యం, 80 
కేజీలతో 156 చక్కని మను శవ కో 
దగిన పుస్తకము, వెల ; 1---25 "స్పెసలు. (పతులకు : కీని 
వాన బుక్కుడిపోో  బభారువీధ్కి తిరుపతి, ॥ 
క్స్‌ త ౯ఇరాఘవము 


(శే చిలుకమ((రి రామానుజాచార్యులు. 51 


“పీజీలతో వనర టి చక్కగా వర్శించబడినది. వల? 
1/25 “ప్ప నలు. (వతులకు వకుల మచిలీవట్టణము. 
చుక్కలు 


రచయిత ; శీ పాట్లువల్ని రామారావు, సం, కాంతికి మత 

మండలి _హన్మకొండవారు. (వచురించిన ఈ 27 "పేజీల 

"'శేయరచన చదువుటకు వా " 

లజ 

రచయిత : (శీ నున్నా . అచ్యుతరావు, 20 న్వట్తల 
సంపాదకురాలు క్యాటగడ్డ్మ ,(వమీలా రాణ్మి "స్నేహపీఠకం 
రణలు. ..వెల 3-0-35 స్పెనలు, (వతులకు సే 


అమీనాపేట, ఏలూరు. 


దీపావళి 
రచయిత : (శీ ముదిగొండ శంకరశా[ సి, 14 'పేబీలు,. వెలః 
0.31 స్పెనలు, దీపావళిమీద గేయములు. చదువుటకు 
టగా నున్నవి. (వతులకు : (క ముదిగొండ శంకరశాస్త్రి 
వెంబరు 8/ 1007, జయ, వకామ్‌ నారాయణలోడ్‌, వరంగల్‌ 
(ఆంధధవ్య దేశ్‌.) 


గణపతి 
రచయిత ; (శ ముదిగొండ శంకరశా[ స్తా, అరు పుటలు. 
గణవతిమీద మంచి గా క కూడినది. (వతులకు:ః (శీ ముది 
గొండ శంకరళా(స్త్తి, 
నారాయణరోడ్‌, వరంగల్‌. 


వెం. 8/ 1007, జయ, వకా్‌ 
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